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  Vuurland


  Een Conny Coll story


  Door Conrad Kobbe


  



  1970 Uitgeverij Kerco N.V. Ridderkerk


  Vertaling: D. van de Bospoort.


  


  Hoofdstuk 1


  Chinatown lag gehuld in een dichte nevel, welke zich als een geweldige gifwolk ophing aan de daken en de vaalgele muren en in flarden neerzonk tot op de met vuil bedekte straten. In de vroege morgen van de dag die voor menigeen een noodlotsdag zou worden, had de nevel de doodswade over een uitgestorven stad kunnen zijn. Chinatown - een woord dat huiveringen verwekte bij de bewoners van San Francisco. Het fatsoenlijke burgerdom van deze reuzestad aan de Gouden Poort had sinds lang een onzichtbare gordel gelegd om het Chinezenkwartier, dat reikte tot vlak aan de Barbarenkust.


  Chinatown betekende opium, mensensmokkel, laster en verraad. De arm der wet reikte niet ver genoeg om het geboefte van Barbary Coast uit te roeien en de speelhuizen, waar niet alleen met kaarten en rollende balletjes, maar met mensenlevens en reputaties gespeeld werd, met de grond gelijk te maken. Men zou de vraag, waaraan Frisco het verdiende gestraft te worden met Chinatown, onmogelijk kunnen beantwoorden, maar de zich in ijltempo uitbreidende stad lag aan de poort naar het eeuwige westen, dat ten behoeve van de Unie ontsloten en geëxploiteerd moest worden. Er waren arbeidskrachten nodig voor het aanleggen van de Union Pacific Railway, de geweldige verkeersweg van oceaan tot oceaan en daarom liet men Chinezen toe, zonder er zich van bewust te zijn, daarmee een gevaar, dat aan de grondvesten der stad knaagde, binnen te halen. Chinezen breidden zich snel uit en waar eenmaal een Zoon van het Rijk van het Midden opdook daar volgden weldra hele scharen spleetogige staartdragers. Via allerlei ondergrondse kanalen werden zij aangevoerd en de organisatoren van deze import moesten in Chinatown huizen. Zij weerden zich zo geducht als hadden zij zich voorgenomen van Frisco een gele stad te maken, wat Chinatown trouwens was, zowel in zijn bouwstijl als in de leefwijze zijner inwoners. Men las er geen letter Engels - de gevels waren opgetuigd met allerlei schilden, vlaggen en borden, beschilderd met aziatische hiërogliefen waarvan geen Yankee iets begreep. Waar moest dat op uitlopen? Het was dringend noodzakelijk aan de illegale immigratie een einde te maken, maar al deden de autoriteiten hun best, de stroom in te dammen, de gele vloed hield onverminderd aan en dreigde van Chinatown uit het hele westen te overspoelen.


  De chinese kade werd in het bijzonder berucht omdat er dagelijks lijken werden opgehaald van door onbekende oorzaak te water geraakten. Opiumslachtoffers? Men wist het niet, maar ook andere doodsoorzaken lagen voor de hand en waren het Chinezen onder elkaar, die van het stinkende water gebruik maakten om de dood een handje te helpen, men had er misschien hoofdschuddend de schouders over opgehaald, maar er zich verder niet al te veel zorgen over gemaakt. Hoe evenwel kwamen negers, indianen, blanken terecht in de pestholen van de scheefogige onderwereld en wie deelde daar de lakens uit? Razzia's, huiszoekingen, arrestaties leverden niet het antwoord op deze vraag op. De gele gladde jongens vertoonden de brede grijns van naïeve Aziaten en gebruikten onverzettelijk hun: "Blanke man niet verstaan" als een niet te doorbreken schild. Zij speelden de gekrenkte onschuld, de eeuwige vervolgde, de vaderlandsloze paria, maar alles wat er tenslotte nog wel eens uit kwam was een onverschillig: "Stan Lodge alles weten." Werd dan gevraagd: "Wie is Stan Lodge?", dan ging het aldus: "Wij niet weten - alleen Stan Lodge weten." "Je liegt natuurlijk. Spreek op, wie?" "Stan Lodge, grote man. Stan Lodge slimme man." "Blanke of gele man?"


  "Blanke man. Gele man niet zo wijs. Moeten blanke man zijn. Ik niet weten."


  "Waar woont Stan Lodge?"


  "Nergens. Overal."


  "Vervloekt... Waarom is iedereen bang voor hem?" "Stan Lodge betalen veel dollars. Gele man dollars nodig.


  Chinaman, arm." "Hoe ziet hij eruit?" "Ik nooit gezien."


  Verder kwam het leger politie-mensen, dat zich met het vraagstuk bezig hield nooit. Specialisten doorzochten verdachte kwartieren en wie er een neus voor had rook de weeë opiumlucht, maar men vond niets, de atmosfeer was zwaar van de opwinding van het gokspel maar de speelholen ontdekken deed men niet.


  Een boot met duizend clandestiene Chinezen werd in beslag genomen en aan de ketting gelegd om de volgende dag de haven uitgeleid te worden. Maar de volgende morgen was de schoener met de uitdagende naam: "De duizend maagden", leeg. De door de havenpolitie uitgezette wachtposten werden vermoord en onbekende sloepen en prauwen brachten de levende lading aan land. De blanke kapitein van het schip was onder de doden maar de Chinezen verdwenen als een horde ratten in het bonte gewoel van Chinatown en men zag zelfs geen staartpuntjes meer van hen. Frisco schaamde zich en men zon koortsachtig op straffere maatregelen. De autoriteiten gaven er zich evenwel rekenschap van weinig resultaat te kunnen verwachten zolang de geheimzinnige Stan Lodge niet ontmaskerd werd. De ongekroonde koning van Chinatown, wiens vernuft een zo machtige organisatie opbouwde, dat hij in staat scheen alles te trotseren, kon meende men, nauwelijks een blanke zijn. Want blanken konden met Chinezen wel zaken doen maar zouden nooit als opperste heerser erkend worden. Een paar hardhandige politiespeurders hadden Li-to-sung onderhanden genomen en waren iets meer over hem te weten gekomen dan tot dusver bekend was. Nadat alle wettig geoorloofde middelen faalden probeerden zij het maar eens anders.


  "En nu, voor den duivel, maken wij er ernst mee, Li-to-sung. Je hebt niet lang meer te leven en dus: spreek op!"


  "Ik niet weten."


  "Op een Chinees meer of minder komt het niet aan, gannef. Als je niet het stinkende kaaiwater in wilt, antwoord dan: wie is Stan Lodge?"


  "Ik niet weten, echt niet."


  Een krachtige vuist greep Li-to-sung in de kraag en drukte hem angstig dicht tegen de kademuur.


  "Spreek op, vervloekte staart."


  "Stan Lodge zijn blanke man."


  "Dat weten we al."


  "Hij... hij..."


  "Ga door, huichelaar."


  "Hij gangster... grote gangster. Organiseren bende. Bordelen, opiumkits..." "Waar?"


  "Nu hier, dan daar. Nog maar begin. Als gevaar, alles weg. Mensen weg, pijpen weg, speeltafel weg. Stan Lodge betalen veel dollars."


  "Waarvoor?"


  "Goede werk."


  "Wat voor werk?"


  "Kleine karweitjes in stad. Pakjes opium." "Dus opiumsmokkel. Maar waarom dan al die moorden?" "Vijanden van Stan Lodge. Zwak zijn, niet mond houden. En..."


  "Wat en?"


  "Die gevaar worden. Niet meer nodig zijn." "En hij vindt altijd weer andere stommelingen?" "Niet allemaal dom zijn. Chinaman zwijgen. Moeten zwijgen. Zwijgen zijn goud."


  Als Li-to-sung gezwegen had was hij misschien oud geworden, nu werd hij een paar dagen later opgehaald uit het water, omdat hij uit vrees voor dat water teveel zei. Stan Lodge wist van afstraffen en had blijkbaar overal zijn spionnen en andere handlangers. En toch zou ook hij eenmaal de fout moeten maken, welke hem noodlottig werd.


  De mist werd dichter en de vage omtrekken van gebouwen en schepen aan en in de haven verdwenen voor het oog van de forse kerel, die tegen het kadehek geleund stond en kringetjes in het gore water spuwde alsof hij er een spelletje van maakte na te gaan hoelang hij ze door de zich verdichtende nevel zou kunnen zien. Van het gevaar dat alleen al de nabijheid van Chinatown kon betekenen scheen hij zich niet bewust te zijn. Was deze man matroos? Zijn argeloosheid was enkel spel, want hij was voortdurend waakzaam en niets ontsnapte aan zijn speurende blikken. Hier, waar hij stond, had men de vorige avond twee negers uit het water gehaald en deze grote man geloofde rotsvast in de terugkeer van de moordenaar naar de plaats van zijn misdaad. Hij was dan ook in het minst niet verbaasd toen plotseling twee gestalten voor hem opdoken. Een reus was hij met zijn ruim twee meter lengte en zijn schouders als die van een jonge buffel. Hij kwam in beweging en zijn honderdvijftig kilo vlees en spieren rekten zich uit, de brede borst verwijdde zich en de naden van de blauwe matrozenkiel kraakten als onder een druk van vijf atmosferen.


  "Stinkend vervelend hier" , mopperde hij. "En de Blonde heeft me nog wel aardige afwisseling beloofd." Op dit moment verschenen die twee gestalten en siste een nijdige stem hem toe: "Wat sta jij hier te spioneren, Yankee?"


  De spreker was een Chinees; niet een van die kleine mannetjes, maar een van de uit het bergland van het Rijk van het Midden afkomstige fors gebouwde uitzonderingen en bovendien een prachtexemplaar van zijn soort. Een uitgesproken bokserstype met platte neus, grofbenig gezicht, brede schouders en stierennek.


  "Hé" , herhaalde hij dreigend en de matroos zag zijn ogen begerig van vechtlust rollen. "Ik moet weten, wat jij hier uitvoert."


  "Ik zoek naar mijn moeder, langstaart." Langstaart? Dat was een belediging.


  "Haal even diep adem, zeebonk, want je gaat zwemmen." "Toch niet, Chink, ik heb een afkeer van havenwater." De matroos grinnikte vergenoegd. De Blonde had dan toch niet teveel gezegd. De havenkant zorgde voor ontspanning. Naast de geweldige Chinees stond een neger, die in grootte en gespierdheid niet voor de ander onderdeed. "En die zwarte kraalbewoner moet je zeker helpen?" spotte de matroos. "Niet aardig van Stan Lodge om me een gele en een zwarte luis tegelijk op de kraag te zetten." Een woedend gesnuif en tandengeknars van de Chinees gaf hem bescheid, terwijl de neger de kaken op elkaar klapte als een boosaardige zeeleeuw, die zijn gebit laat klepperen. "Stan Lodge", gromde de Chinees. "Dus toch een spion, Mike, een smeris. Weg met de vent."


  De vuist van de Chinees schoot naar voren als een stalen hamer. De matroos zag het in de nevel niet zo duidelijk en de stoot kwam krakend tegen zijn schouder terecht. Daarmee was de Chinees uitgespeeld. Een hoefslag scheen hem getroffen te hebben, zijn benen gingen plotseling van de grond, zijn rug sloeg tegen de houten borstwering, die krakend week en terugveerde. Intussen was ook de neger in actie gekomen met kracht genoeg om een boomstam te breken. De reus in het blauwe matrozenpak stond als een rots en zijn gigantische vuist ramde tegen de zwarte schedel op het moment, dat de leuning de Chinees terugkaatste en de beide lichamen botsten met een slag tegen elkaar. De Chinees stiet een gesmoord gekreun uit en greep zich aan de neger vast en een tweede klap van de blauwe jongen dreef de verenigde lichamen met zoveel kracht tegen het hout der borstwering, dat deze het krakend begaf. Een gillende kreet weerklonk, vertwijfelde handen grepen vruchteloos om zich heen en verdwenen in het niets. Een hevig geplas in het olieachtige water bereikte het oor van de reus, die met enige beduusdheid het gevolg van zijn verweer aangezien had. "Ellendig tuig", mopperde hij. "Verbeeldt zich heel wat, maar kan nergens tegen." Maar deze uitspraak bevredigde hem niet helemaal.


  "Blonde", hernam hij, "je hebt me een dolle avond beloofd en je weet, dat je kameraad, Ben Silver, daar heel wat voor over heeft. Maar die Stan Lodge is niet voor de poes. Hij moet over een stel bruikbare handlangers beschikken." "Zij moeten toch weer bovenkomen", mompelde hij. "Welnu, ze zijn welkom."


  Met liefdevolle blikken bekeek hij zijn vuisten. "Geloof niet, dat dit alles is, jongens. Er moeten er meer zijn, die mij iets willen leren. Als het maar wat lichter was. Die verwenste mist..."


  "Zwarte... hierheen..."


  Met tegenzin gehoorzaamde de wolf. Het krachtige dier had zijn meester nu al een vol uur door deze miserabele grote stad geleid. Zijn meester? Nee, eigenlijk niet. Zwarte Wolf had geen meester, maar een vriend, een medestrijder, die aanvulde waar zijn dierlijk instinct tekortschoot. Want de mens was met andere bekwaamheden toegerust dan de wolf. Zwarte Wolfs grote kracht was spoorzoeken. Een goed uur geleden had Conny Coll de fijne neus van het dier op een vers spoor gezet: een Chinees, die kortgeleden opium bij zich gedragen had. De politie van Frisco was radeloos. Er was geen enkel aanknopingspunt, geen ooggetuige, geen identiteitsbewijs - niets dan het lijk. Maar de beroemde viervoeter had de eigenaardige verwaaiing, de giftige geur van het lijk beproefd en was op pad gegaan. Natuurlijk, de mens merkte daar niets van, die had geen neus. Het was voor Conny Coll niet moeilijk de gedachte van zijn makker op dit punt te raden.


  "Jij, Zwarte", mompelde hij, "bent de beste van ons tweeën. Eerst jij, dan ik." Hij tikte even op de revolverholsters, die laag en zwaar op de heupen hingen. "Jij zult de knapen vinden, die dit gedaan hebben." De wolf gromde tevreden. Hij scheen het begrepen te hebben en het was waarlijk zo moeilijk niet dit spoor te volgen, want de verwaaiing hing overal, aan de grond, aan het lijk, in de lucht.


  Hij liet de vlag opgewekt wapperen. Avontuur was hem liever dan eten, hoe goed hij daarmee ook overweg kon op elk uur van dag en nacht. Werk was het voornaamste, voor hem en voor zijn kameraad. De weg voerde naar de Barbarenkust, buiten de grens van het Chinezenkwartier, door nauwe straten en stegen en Conny Coll moest herhaaldelijk even fluiten omdat hij in de mist zijn geleider niet zo snel kon volgen. Zwarte Wolf kon urenlang een gelijkmatige draf volhouden zonder iets van vermoeidheid te bespeuren. Nee, met de mens was het eigenlijk ook niets gedaan. Veel te zwak en te gauw vermoeid. Nee, de mens was eigenlijk niet te benijden en had veel minderwaardigs. Neem nu eens dat fluitje. Voor mensenoren was het niet verstaanbaar, zo zacht klonk het, maar wolfsoren vingen het op een mijl afstand nog op. En dan de longen van een mens. Hoe gauw begonnen ze te koken en te rochelen! "Niet zo hard, Zwarte. Ik moet aan de nevel denken, jongen."


  Nevel? Wat was dat? Zwarte Wolf had er niet de minste last van. Had hij dan toch teveel eerbied gehad voor het menselijk oog dat zoveel verder zag dan het zijne? Waarom bleef het dan nu in gebreke? Het was toch geen nacht? Het stonk hier overal, maar desondanks bespeurde hij overal die weeïg zoete lucht, die hem prikkelde en die voortdurend sterker scheen te worden. Aan het einde van een smalle steeg liepen zij vast. En daar was de verwaaiing het sterkst.


  Ben Silver liep eens langs de borstwering, gespannen in de mist turend. De verborgen zee zong het eeuwige lied van zijn branding ook in de mist. Die lichamen moesten toch ergens weer bovenkomen? Hij ging tot de brug. Mogelijk, dat de stenen pilaren... Geduldig stond hij een tijdlang te wachten. De klok van de Sint-Patrickstoren sloeg vier uur in de middag. De kade leek uitgestorven; hij had geen mens gezien nadat hij dat beetje vuistwerk opknapte. Maar daar... Een schaduw naderde hem van de straat af. "Vriend", hoorde hij iemand zeggen. "Vriend", antwoordde Ben Silver mechanisch. De onbekende kwam naderbij - een Yankee. "Stik", vloekte hij. "Ik dacht..."


  "Wat had je gedacht broerlief?" Ben Silver greep de man, die zich klaarblijkelijk in de persoon vergist had en hier iemand anders verwachtte, bij de revers van zijn leren vest. "Zoek jij soms de Chinees en de neger?" "Laat los, verdomme."


  "Jongen", lachte de reus medelijdend, "je bent precies aan het goede adres, geloof ik. Je beide kornuiten hebben een bad genomen. De warmte, broerlief, de warmte..." "Een bad?" De man, een kleine jongen in vergelijking met Ben Silver, wrong zich in zijn stevige greep. "Ik weet van geen bad."


  'Kleine Benjamin' verstrakte even zijn greep.


  "Hoor eens, knaap", gromde hij als een hongerige grijze beer, "jij zult de volgende zijn die alles van een bad te weten komt, tenzij je de waarheid de eer geeft, welke haar toekomt."


  "Ik weet nergens van."


  "Dat zeggen de stommerikken in het begin allemaal." "Laat me los. Ik stik..."


  "Waar kan ik je opdrachtgever vinden? Je weet, wie ik bedoel."


  "Ik weet niets."


  "Stan Lodge..."


  "Nooit van die man gehoord. Loslaten, toe man, ik stik." "Hier of in het water, dat maakt weinig uit. Gauw kleur bekennen of ik maak er een eind aan. Waar zit Stan Lodge. Ik wil die man de hand gaan drukken, handjegeven spelen, anders niet."


  Bij deze woorden werd de gestalte, die als een jammerlijk hoopje vodden in de handen van de reus bengelde, geducht heen en weer geschud. "Ruige toestanden maken ruige maatregelen onvermijdelijk", vervolgde 'Kleine Benjamin' en hij strekte de arm wat uit, zodat het mannetje boven het water kwam te hangen. Zijn verzet verslapte, hij huiverde terug voor de dreigende afgrond. "Stan Lodge", hield Ben Silver koppig aan, zo bedaard alsof hij zijn zakdoek uitschudde. "Stan Lodge." Hij moest en zou de verblijfplaats van de boevenkoning te weten komen. Een wereld, die medelijden had met gespuis van dit soort ging eraan ten onder en zachtzinnigheid baatte evenmin als het pogen om met formalistische gebeden en kwakzalversmiddelen een werkelijk zieke te genezen. "Een..." telde de reus. "Ik weet van niets..." "Twee..."


  "Halt, niet loslaten! Ik zal vertellen, wat ik weet." Ben Silver dacht er geen ogenblik aan de boven het water hangende man naar de veilige oever te halen. Eerst de informatie, dan de redding.


  "In de 'Lagune'... het hoofdkwartier. Achterin... door de smalle gang. Een opiumkit... zowaar als ik Jim Stanley heet."


  De waarheid? Het was mogelijk, want de man sprak overtuigend genoeg. Enkele seconden later stond hij bleek en trillend weer op de vaste grond en antwoordde hij grif op de vraag naar het adres van de 'Lagune'. "Vierde steeg rechts in de Shanghai Street. Ieder kind kent die kroeg. En laat me dan nu gaan. Kan niet in Frisco blijven. Stan Lodge..."


  "Niet zo tragisch, broerlief", grijnsde Ben Silver. "Eenmaal wordt de tafel voor ons allemaal afgeruimd en oud en gebrekkig worden is ook zo lekker niet. Maar je hebt gelijk, rek het zolang mogelijk. En naar ik hoor moet Stan Lodge geen gemakkelijk heerschap zijn."


  Ben Silver verdween stralend in de mist. Hij had het adres waar hij Stan Lodge kon vinden. Blondy zou ervan opkijken. 'Kleine Benjamin', Nummer Zeven van de groep-Sinclair verheugde zich bij voorbaat op het gezicht van zijn makker als hij hoorde dat de pestbuil met wortel en tak uitgeroeid was. Want dat had hij zich voorgenomen even op te knappen.


  Jim Stanley, die in werkelijkheid Tom Hunter heette, wreef zich evenwel vol leedvermaak in de handen. "Stommeling!" grinnikte hij. Niet voor niets was hij eens toneelspeler geweest. Had hij daar even een natuurgetrouwe akte opgevoerd! "Er zal inderdaad een tafel afgeruimd worden, maar niet de mijne. Oud en gebrekkig worden is geen lolletje. Deze hersenloze krachtpatser zou er geen last van hebben. De 'Lagune'. Ha, ha, ha! Prachtkroeg. Een lokaal vol sterke jongens, die zich graag eens vermaken. Het huis met de achterdeur aan de smalle gang. Duizenden zijn er in Chinatown. Opiumkit. Zeker, maar om die te vinden heeft men de neus van een speurhond nodig. Wat zal de baas lachen."


  Conny Coll werd opgeslokt door de diepe duisternis zodra hij door de smalle deur gegaan was. Hij bleef even staan om de ogen aan het donker te laten wennen en scherp te luisteren. Het was doodstil om hem heen. "Zwarte", fluisterde hij, "nu is het mijn beurt. Je hebt het hem fijn gelapt. Blijf aan mijn zijde, dappere kerel, want het kan nodig zijn dat je me helpt."


  Stapje voor stapje, een vuile wand vol spinnenwebben aftastend, sloop hij naar het einde van de gang, waar een lichtstreep zichtbaar was. Door de kier keek hij in een leeg nevenvertrek. Was het gebouw misschien niet bewoond? Zwarte Wolf sloop verderop en bleef dan plotseling grommend staan.


  "Stil Zwarte." Met de haren en de oren overeind en de vang dreigend halfopen stond de wolf voor een deur die openging toen Conny Coll de klink voorzichtig oplichtte. Geroezemoes van stemmen werd hoorbaar, maar in het vertrek bevond zich niets en niemand. Toen kwam er ook geluid van de ingang en Conny Coll drukte zich tegen de muur, een hand aan de revolver, de andere op de kop van zijn metgezel. De pientere viervoeter zou zo geen geluid geven al zou iemand hem op de tenen trappen. De nader komende man moest hier bekend zijn want met vaste schreden kwam hij naar de deur, die Conny Coll achter zich dichtgetrokken had en een Chinees, wiens staart op de lichtgebogen rug danste, trad het lege vertrek binnen. "Wij bereikten onze bestemming, Zwarte", fluisterde Conny. "Nu zal Stan Lodge zijn visitekaartje op tafel moeten leggen."


  Wie Stan Lodge voor het eerst ontmoette kreeg de indruk met een al te goed verzorgde en in pedanterie vervallen opschepper te maken te hebben. Het pikzwarte haar lag, glimmend van vet, tegen de schedel geplakt. Het hoge voorhoofd duidde onmiskenbaar op intelligentie; een in goud gevatte bril op de gebogen neus versterkte deze indruk zoals het welverzorgde zwarte snorretje zijn verwaandheid onderstreepte.


  Stan Lodge beheerste het Chinees evengoed als het Engels, het Spaans en het Frans.


  Hij kende de omgangsvormen in beschaafde kringen perfect en voelde zich in Frisco's vooraanstaande kringen evengoed thuis als in die van de onderwereld, wier jargon hij volkomen machtig was. Hij sprak de boeventaal met haar kernachtige beeldspraak even onberispelijk als het Oxford-Engels en zijn intieme vrienden wisten, dat hij ook met Duits en Russisch overweg kon. Al met al was het niet zo'n wonder, dat hij verwaand werd. Zijn leven was tot in de puntjes geordend en hij deed niets onvoorbereid. Zijn bureau kende geen stof en wee de ondergeschikte, die het zou wagen bij de schoonmaak niet alle voorwerpen nauwkeurig weer op hun plaats te leggen. Stan Lodge had het voorkomen van een dromer met de glans der romantiek in de donkere ogen. De ruimte lokte hem, niet zozeer een geestesafwijking als de vrouwelijke component, want hij was zeer gehecht aan Frisco, welke onderwereld zijn wereld was. Opiumkoning van Chinatown, verdiende hij kapitalen aan de smokkel van dit vergif en van mensen. Wat in het bijzonder aan hem opviel was zijn onverstoorbaarheid, een koel, berekenend automatisme als van de robot, wie een mensenleven minder waard was dan een enkele vulling van de bij Chinezen en anderen zo geliefde lange pijp. Hij scheen de spreekwoordelijke man zonder zenuwen te zijn, die door niets uit het evenwicht was te brengen. Het bericht van een financiële tegenvaller deed hem uiterlijk even weinig als het verlies van een zijner beste medewerkers. Viel een van zijn mannen dan nam hij eenvoudig het notitieboekje en schrapte de naam door. Uit. Zijn vrienden noemden hem graag een genie en in zijn soort was hij dat ook. Hij wist zijn organisatie meesterlijk te camoufleren en zich aan de greep van het gezag te onttrekken. Alle draden kwamen in zijn handen tezamen en zij overspanden oceanen. Twee dingen had Frisco nodig: opium, 't kruid dat vergetelheid schonk en goedkope arbeidskrachten. En vooral aan deze laatste wist hij te verdienen. De Chinezen, die graag hun door hongersnoden, revolutie en burgeroorlog geteisterde vaderland verlieten betaalden al wat zij hadden om in Amerika te komen en de boeren in het jonge westen, die om arbeidskrachten schreeuwden, betaalden nog eens om ze op hun bedrijf te krijgen. Stan Lodge was schatrijk en zou onmetelijk rijk geworden zijn als niet de zeventiende juli, de zwartste dag in zijn leven tot hiertoe, een grondige verandering in zijn bestaan teweeg gebracht had.


  Het ongelofelijke, het onvoorstelbare geschiedde op deze dag.


  Stan Lodge zat achter zijn bureau als een gestoorde schoolmeester, de hand bezwerend opgeheven en de dromerige ogen verwijtend gericht op Tom Hunter, die als een bange leerling voor hem stond. "Nar", siste Lodge.


  Nar - het vernietigendste scheldwoord dat over zijn lippen kon komen en dat in vele gevallen met een doodvonnis gelijk stond.


  "Heb je soms te veel drank gehad? Of..." Stan Lodge werd plotseling groter. "Of opium?"


  "Chef", verdedigde Tom Hunter zich opgewonden, "ik heb niet gedronken en het vervloekte vergif gebruik ik niet. Wat ik gezegd heb is niet aan een gestoorde geest ontsproten maar harde waarheid."


  "Kalmeer je, Hunter", zei Lodge als een docerende strateeg. "Luister nu eens heel goed. Je hebt door de buitengewone grootte van deze vreemdeling gemeend Ho-lung voor je te zien maar je vergiste je natuurlijk. Wie was die vreemdeling?" "Een matroos."


  "Poeh! Matrozen zijn in de regel sterke kerels en rauwe bonken. Ik ben maar een middelmatige man en toch neem ik aan om je een volle minuut met gestrekte arm van me af te houden."


  "Mijn benen hingen boven het water."


  "Dan is het inderdaad onbegrijpelijk en moet je met een abnormaal sterke knaap te doen gehad hebben."


  "Hij heeft Ho-lung en Mike over de borstwering gesmeten."


  "Allebei prima zwemmers. Een koud bad zal hun geen kwaad gedaan hebben."


  "Zij zijn verdronken."


  "Heb je de lijken gezien?"


  "Nee, maar ze moeten allang weer in de 'Lagune' geweest zijn... Wat zeg ik, in de 'Lagune'? Er bestaat geen 'Lagune' meer. Een taifoen heeft de kast weggevaagd." "Wanneer?" "Een uur geleden."


  Stan Lodge schudde bedenkelijk het gepommadeerde hoofd. Tom Hunter moest iets mankeren. Een taifoen in Frisco? Bestond niet.


  "Je moet naar de dokter. De julihitte heeft je te pakken. Je moest maar gaan zwemmen."


  "Zwemmen?" Het opgewonden gezicht vertrok zich in doodsangst. "Zwemmen? Ik kan dat vervloekte woord niet meer horen. Die Goliath wou me laten zwemmen en ik heb me er met een leugen uit moeten redden. Ik lokte de kerel naar de 'Lagune'. Hoor je, chef? Naar de 'Lagune'. Daar waren de jongens bij elkaar. De atleten met al hun trots! Zij, die op uw kosten zich oefenden als van God begenadigde vechtersbazen. Ha, ha, ha!" "Tom Hunter!" De baas riep zijn ondergeschikte tot de orde. Wat een onduldbare kerel. Durfde zelfs de lijfwacht, die bestemd was om eenmaal zijn glorie in het openbaar te bevestigen uit te lachen. Stan Lodge stelde zich van de lijfwacht veel voor, niet alleen als hobby, maar ook als goed renderend zakenobject. "De taifoen heeft hen weggevaagd."


  Wederom schudde Stan Lodge bedenkelijk het hoofd. Deze gek geworden spion maakte het te bont.


  "En nu terzake, Hunter. Je hebt hem dus naar de 'Lagune' gelokt."


  "Hij had me gevraagd naar Stan Lodge, die hij de hand wilde schudden. Ik moest mijn huid zien te redden en bedacht, dat de jongens van de middagploeg er aan het oefenen zouden zijn. Ik hing daar als een haring op het droge naar lucht te happen boven de afgrond met het water beneden me en maakte hem wijs, chef, dat u er te vinden zou zijn. Zodra hij weg was ben ik als een haas naar de jongens toe gerend om hun het bezoek aan te kondigen en een van hen zou voor u doorgaan. Toen heb ik me verdekt opgesteld..."


  "Niet bepaald heldhaftig", merkte Stan Lodge droog op. "U zult zo meteen horen hoe verstandig het was. De matroos heeft er een paar uur over gedaan eer hij de kroeg bereikte. Toen hij binnenkwam stond de zogenaamde Stan Lodge op. Red Howard, de man met de stalen vuisten, u kent hem, de beste van de ploeg. Welnu, Red is voor geen gevecht meer bruikbaar; een wrak, meer niet, ha, ha, ha! De garde - de prachtkerels. Gepiept hebben ze als zwaluwen voor het onweer - eerst van genoegen, toen van angst." Het potlood van Stan Lodge tikte ongeduldig op het tafelblad.


  "Terzake, Hunter. Wat heeft Red Howard gedaan?" Tom Hunter greep naar zijn voorhoofd, als moest hij zijn herinnering aansporen.


  "De vreemde kwam met een buiging binnen. Hij zag eruit als een heer, die waarde hecht aan het maken van een goede indruk. Hij vroeg zo rustig naar Stan Lodge, dat de jongens er beduusd van waren. Red Howard stond op, zo stijf als een bonenstaak. Hij trad op de vreemdeling toe met opgetrokken armen en het hoofd in de nek, zoals hij een tegenstander tegemoet pleegt te gaan. Wij verwachtten een gevecht. Red Howard had zich in positie gezet. Ik ben Stan Lodge, zei hij grommend. Ik heb Red vaker horen grommen, chef, maar zoals deze keer nog nooit. Hij genoot ervan, iemand te kunnen vernietigen in het bijzijn van de kameraden. Ik kan u niet beschrijven, chef, hoe hij eruit zag."


  Stan Lodge had graag van ongeduld met de vuist op de tafel geslagen maar een leraar doet zoiets nu eenmaal niet. "Ga door", beet hij Hunter toe. "Wat deed de vreemde?" "Dat doet me genoegen, zei hij. Ik heb lang genoeg gezocht en nog wel in die verduivelde mist. Je loopbaan is teneinde, Stan! Kom op, de beul heeft de strop al klaar liggen." "Dorst hij dat te zeggen?" vroeg de bendeleider met de wenkbrauwen tot boven het brilmontuur opgetrokken. "En wat deed Red Howard?"


  Tom Hunter moest slikken eer hij verder vertellen kon. "Niets", hervatte hij dan snel sprekend. "Hij had niets meer te doen. Die reus greep hem in de nek, tilde hem op en schudde hem door elkaar, chef, schudde hem door elkaar! Hij heeft het mij ook gedaan, daar boven de baai. Maar ik geloof dat het een liefkozing was in vergelijking met wat Red Howard te doorstaan kreeg. En toen smeet hij Red Howard met zoveel kracht op de toonbank, dat hij prompt in elkaar kraakte." "Howard?"


  "De toonbank. Maar Howard verging het niet beter. Hij bleef als een gevelde boom tussen de brokken liggen. Hij moet geen rib meer heel gehad hebben." Nu stond Lodge dan toch op en gaf tekenen van verontrusting.


  "En de anderen?" siste hij tussen de ontblote tanden door. "Hebben die zich als toeschouwers daarbij vermaakt?" Tom Hunter schudde het hoofd. Blijkbaar had hij weinig lust, verder te vertellen.


  "Nee, chef, de jongens hebben verdomd goed hun best gedaan. Samen slaagden zij erin hem tegen de wand te dringen." Hunter kneep een moment de ogen dicht. "Toen was Dick Bentley de eerste, die tussen de maalstenen raakte. Maalstenen, ja, dat waren die vuisten. Verduiveld, zoiets had ik nog nooit gezien. Dick Bentley zonk kreunend ter aarde. Tegelijk met Frank Mishut, wiens kop als tegenpool dienst moest doen. Arme schedels! Toen die geweldenaar ze tegen elkaar sloeg gaf het een doffe knal, een geluid als bij het kegelen. Toen begon het eigenlijke gevecht pas. Ongelijk - allemaal tegen een." "En wat hebben ze met het lijk gedaan? Je weet: nooit sporen achterlaten." "Wat voor lijk?" vroeg Hunter.


  "Wel, ezelskop, dat van de matroos natuurlijk. Waar heb je het heen gebracht?"


  Hunter staarde de baas met de ogen van een geschrokken koe aan.


  "Mag ik gaan zitten, chef?" Hij liet zich meteen op een stoel vallen, staarde voor zich heen en zei: "Ik zal het kort maken. Het duurde hoogstens vijf minuten, toen was het gevecht beslist door k.o. Uw knapen liggen er nog... ver over tijd. Fred Murphy was de laatste, die naar het droomeiland zeilde. Toen verscheen de politie en ik heb me bij de eerste toon van de sirene uit de voeten gemaakt." Stan Lodge bleef onbewegelijk zitten en bracht een geluid voort dat hemzelf vreemd in de oren klonk. Een gekreun van ontzetting. Daar had hij zijn garde bij elkaar gezocht uit honderden sterke kerels. Hij had hen duur betaald en de beste lessen laten geven, zodat zij tegen iedere strijd opgewassen zouden moeten zijn. En hier verscheen één man, die zijn hele elite als wilde konijnen de hersens insloeg. Ongelofelijk, maar waar. Wie kon die vreemdeling zijn? Een matroos? Belachelijk. Een gewone matroos met zoveel kracht en zelfbeheersing was allang de weg naar het miljonair worden opgegaan. En deze reus had naar hem gevraagd? Dan haperde er ergens iets en moest het veiligheidsapparaat der organisatie versterkt worden. "Hunter", zei de bendeleider met vlakke stem, "die knaap is een gevaar. De 'jongens' moeten hem uitschakelen." De 'jongens' waren de Coltschutters der organisatie, de grenadiers van de opiumkoning. Hij was met zijn smokkelbedrijf niet begonnen voordat de organisatie in alle onderdelen kon functioneren. Risico nam hij niet. Veiligheid was zijn belangrijkste wachtwoord in de slag om het grote gewin. In deze zin was hij geniaal: hij had het geduld om in alle omstandigheden te wachten totdat de uiterste beveiligingsmaatregelen getroffen waren. En middelpunt van zijn veiligheidssysteem was de Coltploeg, bijeengebracht in de revolverkroegen van Kansas, Nevada en Arizona. De 'garde' was bedoeld als een paradestunt, waarmee dr. Calherne, een gezien burger, zich voorgenomen had goedmoedig te pronken, de 'jongens' traden op als er groot werk achter de schermen gedaan moest worden. Stuk voor stuk waren zij meesters op hun wapen en wie geen vogel in de vlucht omlaag kon halen - een waar kunststuk met een revolver - kwam niet in aanmerking. Ondanks hun bekwaamheid verschoten zij dagelijks ponden ammunitie om hun kunst nog te vervolmaken.


  "De jongens", herhaalde Stan Lodge nog eens. "Waarschuw onmiddellijk Henry Logan. Signaal: gevaar. Opschieten, Hunter, elke minuut is kostbaar."


  Met een afgemeten gebaar legde Stan Lodge zijn potlood neer. Hij staarde peinzend in de ruimte. Veiligheid, dacht hij, veiligheid is alles...


  Henri Logan vloog in de hoogte. Zijn 'jongens' zetten grote ogen op. Een vreemdeling in het groepslokaal op het hoofdkwartier - iemand, die er niet hoorde! "Goeiemiddag."


  Henri Logan staarde de als een roofdier naar binnen geslopen vreemdeling aan.


  "Wat zoek je hier, cowboy?" De binnengekomene zag er inderdaad uit als de klassieke veedrijver uit het westen met zijn stetson en zijn met zilver beslagen revolverholsters. "Ik zoek jullie, boys." "Wat wil je van ons?"


  Conny Coll draaide de duimen met een nauwelijks merkbare beweging naar achteren.


  "Hm, ik heb de hel gezien, jongens. De mannen en vrouwen in opiumroes."


  "Moet je poeder hebben?"


  "Nee", lachte de Westman, "dat kom ik brengen." "Zaken?"


  "Zaken, ja. Ik bedoel evenwel geen wit, maar zwart poeder."


  "Bliksems!" Henry Logan wist genoeg. Ook zijn mannen kwamen in beweging. Langzaam stonden zij op, zonder de handen in de buurt der revolvers te brengen, Zij begrepen het nog niet. Van de zeven man sterke groep waren, behalve de leider, Logan, slechts drie leden tegenwoordig: Bert Bulish, Sepe Kinsley en Bob Thunder, drie Arizoners, toevallig de drie beste schutters. "Wie ben je?" knauwde Henry Logan.


  "Geen gezwam", zei Bert Bulisch. "Die knaap is er een van de verkeerde kant, wil ik wedden." Bert was berucht om zijn onverstoorbaarheid. Bloedige spot vonkte in zijn ogen. "Begin maar, cowboy!" riep hij. Bulisch was een bliksemschutter, zijn tegenstander altijd net even voor en hij had het nog niet gezegd of de zware vierenveertiger, de bruid van een verslingerd leven, lag reeds in de rechterhand. De Blonde bij de deur maakte een lichte beweging. Twee schoten knalden en Bert Bulish zakte in elkaar alsof hij door de bliksem getroffen werd. De Colt ontviel zijn verslapte hand en de man lag bewegingloos voorover. "Zwart poeder nummer een", spotte de cowboy, aan wiens zijde plotseling, gelijk een spook in slapeloze nachten, de kop van een zwarte wolf verschenen was. "Trixi... verdomme!" kreet Henry Logan, doodsbleek geworden. Hij was zelf Texasser en kende ieder, die hem met de revolver de baas was. "Trixi..." stamelde Sepe Kinsley.


  "De wolf... de wolf heeft ons spoor gevonden. Ik heb het altijd wel geweten..."


  Niemand zou meer horen, wat Bob Thunder altijd al geweten had. De schoten weergalmden door de ruimte als het gekraak van een nabij onweer en het onheil van de viervoudige dood maakte de hel van het lokaal, waar tot nu toe alleen geschoten was om zich voor de dood te oefenen.


  "Zwendelend drek", siste Conny Coll, van wiens gelaat de glimlach verdwenen was. "Tuig, ik zal je uitroeien zodat er geen spoor van je overblijft... Zwarte!" De wolf trad naar voren en zag vragend naar zijn strijdmakker op. "Neem lucht, jongen, wij moeten deze pest vervolgen tot aan de ondergang. Neem lucht, jongen, deze doden kunnen ons geen dienst meer bewijzen. Er moeten uitgangen zijn, Zwarte. Andere uitgangen. Juist, daar achter. Kom mee uit dit stinkhol. Opruimen moeten de blauwjassen maar doen." Conny Coll werd op straat met sirenegehuil begroet. Een politiekommando was reeds gearriveerd. Hij kende de sergeant.


  "Mister Coll", schreeuwde de sergeant, "Mister Coll, hebt u succes gehad? Eindelijk het roofnest gevonden?" De Westman knikte hem lachend toe en wees naar de deur, waar hij net uitgekomen was. Hij had slechts ogen voor zijn wolf, die de neus alweer vol had voor het volgende avontuur.


  "Beste kerel", zei hij. "Als ik jou niet had..."


  Frisco was ondersteboven. De kranten wedijverden in het bedenken van de meest sensationele koppen. Eindelijk was het gelukt, Stan Lodge en zijn horde een vernietigende slag toe te brengen. De nadere bijzonderheden verwekten ongehoord opzien. In een beruchte kroeg aan het Barbarenstrand vond de politie een aanzienlijke hoeveelheid opium. Gealarmeerd door ongewoon lawaai had de politie een inval gedaan en tot haar grote verbazing de 'Sportvereniging' van dr. Calherne in een desolate toestand aangetroffen. Een man zou de hele club zo radicaal verslagen hebben, dat zes zwaar gewonden naar het ziekenhuis gebracht moesten worden. Een hunner had de aanwezigheid van het gif verraden en de bekende dr. Calherne als opiumsmokkelaar ontmaskerd. Een inval in zijn woning had geen resultaat, de vogel was gevlogen. De bladen vroegen zich af of men hiermede op het spoor van de beruchte Stan Lodge gekomen was. De vlucht van dr. Calherne was in elk geval een verdacht teken. Korte tijd later was een opiumkit ontdekt, waar men een groot aantal in 'de hoogste genietingen van het paradijs' zwelgende opiumrokers aantrof. Eindelijk hadden de autoriteiten dus een goede slag geslagen. Toen daarop nog een opslagplaats van het 'dodelijke' poeder en de dood van Henri Logan en drie zijner scherpschutters bekend werd, doken geruchten op over het ingrijpen van de beroemde Sinclairgroep en wist men elkaar te vertellen dat Ben Silver, de befaamde sterke man van Sinclair met de 'Sportvereniging' afgerekend had. Men had ook een grote blonde man op een prachtige zwarte hengst langs de Barbarenkust zien rijden, vergezeld door een zwarte wolf. Dat moest Conny Coll geweest zijn en daarmee waren de plotselinge successen verklaard. De fijne neus van de wolf had blijkbaar de weg gewezen. Het ene sensationele bericht volgde op het andere.


  Aan de oceaankust werd een speelhol en opiumkit uitgeroeid nadat ook daar de wolf met zijn scherpe neus plotseling verschenen was temidden van een ontzet uit elkaar stuivende verzameling van zich te buiten gaande lieden. De eigenaar van de zaak en diens personeel hadden zich teweer gesteld, maar waren door de kogels van de Sinclairman aan hun einde gekomen. Gearresteerde opiumhandelaren sloegen door en dat leidde tot nieuwe arrestaties. Weliswaar bleef Stan Lodge onvindbaar maar hij had zijn eerste grote slag verloren en de wolf bleef werkzaam. Waar de neus van de mens niet fijn genoeg was om de zwakke geur van het noodlottige gif te bespeuren daar vond het onvermoeibare dier zijn prooi. In de Lincoln Street, aan de Froscibaai, zelfs in de hoofdstraat der stad, in een der deftige huizen, toebehorende aan dr. Calherne vond men aanzienlijke hoeveelheden opium. En eindelijk kwam de grote verrassing. In de Shanghai Street, in het noordoostelijke deel van Chinatown kwam het tot een opzienbarend vuurgevecht. Een paar beruchte revolverbandieten werden daar door een vreemdeling aangehouden en de zwaarbewapende bandieten hadden het vuur geopend. Een hunner riep daarbij de naam van Ralph Colt. Deze Ralph was een der meest gevreesde 'beschermers' van Stan Lodge, van wie men slechts wist, dat hij ergens in Chinatown zijn schuilplaats had, die hij alleen verliet om in opdracht van de meester de een of andere bloedige gewelddaad ten uitvoer te brengen. Hij was ditmaal in gezelschap van zijn kornuit Johnson Sanders op weg met de opdracht de Sinclairmannen te vernietigen toen plotseling de Zwarte Wolf voor hen opdook.


  "Het Monster", had Johnson Sanders uitgeroepen. "Kijk uit Ralph!"


  "Jij de Blonde, ik het Monster", antwoordde Ralph Colt, maar eer zij konden richten was hun lot al bezegeld. Sanders leefde nog lang genoeg om zijn hart te luchten. Hij was nog maar kort lid van de bende en vervloekte zichzelf, dat hij zich door Ralph Colt had laten bepraten. Zijn spoedige einde schreef hij verbitterd op rekening van Stan Lodge en hij was het, die bevestigde, dat de geziene dr. Calherne, een vooraanstaande inwoner van Frisco, niemand anders was dan de lang gezochte gewetenloze schurk Stan Lodge. Ralph Colt zweeg - hij kon trouwens niet anders, want zijn starre ogen zagen niets meer en zijn vlugge handen waren krachteloos. Ralph Colt was te goed dood om nog te kunnen verhinderen, dat zijn stervende makker, tegenover wie hij zo hoog opgaf over de macht van Stan Lodge alles opbiechtte wat hij wist uit hopeloze teleurstelling over het einde van het hem beloofde vorstelijke leven. En dat was het einde van de man, die nog daags tevoren meende koning van Frisco te zijn. Zijn kaartenhuis was ineengestort ondanks zijn zin voor orde, zijn pedante omzichtigheid en zijn zo zorgvuldig opgebouwde organisatie spatte het als een zeepbel uit elkaar. Maar waar was Stan Lodge gebleven? In welke schuilhoek trok dr. Calherne zich terug?


  De avond van deze bewogen dag bracht een fijne motregen, die de mist verdreef. Alleen buitengaats hingen nog dichte sluiers over het water en omhulden het silhouet van het daar voor anker liggende schip, de "Duizend Maagden." Het was een donkere avond met regen in de lucht. Aan de oever lag, verborgen onder overhangende takken, een met zeven personen bemande boot, niemand van hen sprak hardop, niemand verroerde zich. Al langer dan twee uren wachtte Stan Lodge op Jim Bart, de man, die hij op de voorgenomen maandenlange tocht niet zou kunnen missen.


  Jim Bart was stuurman; hij kende alle zeeën van Frisco tot aan Kaap Hoorn en was ook op de Stille Oceaan geen vreemde. En daar kwam bij, dat de ervaren zeeman een der meest getrouwe lakeien van de boevenkoning mocht heten. "Als hem maar niets overkomen is", fluisterde een der mannen. Stan Lodge trok de schouders op. "Wie weet", verzuchtte hij. "Sedert vanmorgen is alles mogelijk. De duivel heeft de hel gemobiliseerd om ons te vernietigen. Ik verbaas me nergens meer over - maar wij hebben Jim Bart nodig."


  Was dit nog de oude Stan Lodge, deze vaalbleke man, die daar temidden van zijn laatste getrouwen zat met de gouden lorgnet voor de diepliggende ogen en het glimmende zwarte haar onder een oude zuidwester verborgen? Was dit nog de onverstoorbare zelfverzekerde bendeleider, wiens naam de hele onderwereld schrik aanjoeg en die de beste vriend heette te zijn van de grootste schurk, die de wereld ooit gekend had: Abe Ruff? De macht van Stan Lodge was gebroken, zijn aanhangers waren gedood of naar alle windstreken verstrooid, zijn schuilhoeken uitgerookt als broedplaatsen van satanische verzoeking. "De wolf", siste hij telkens weer van haat bezeten. "De wolf - dat ondier heeft hem van nest naar nest gevoerd - die blonde duivel en hij heeft mijn prachtige muilkorfsysteem opgerold als een vloed, die mijn hele wereld overspoelt. Stom, dat wij er niet alles op gezet hebben om die wolf kapot te maken."


  "Tinelly heeft het toch geprobeerd, Tinelly met zijn sluipmoordenaars. En Ralph Colt is toch op hem afgestuurd? Wat kon er nog meer gedaan worden? Maar het ondier ruikt het gevaar op een mijl afstand. Tinelly vonden we met doorgebeten keel, zijn sluipers met een kogel in de hersens. De Blonde schiet zonder waarschuwing als de wolf maar gromt. Nee, baas, nog een uur langer in dat helse Inferno en wij waren er allemaal aangegaan." "En waar blijft Jim Bart?"


  "Chris heeft hem misschien niet gevonden - was misschien dood eer hij de kans kreeg Jim te waarschuwen." "Die verdoemde wolf..."


  Zijn metgezellen sprongen zo verschrikt overeind, dat de boot heftig schommelde.


  "Wat duivel, wees toch voorzichtig", siste Stan Lodge. "Ik bedoel niet hier - ik wou maar zeggen, dat het monster Chris of Jim misschien geroken heeft."


  "En wij gaan ook naar de bliksem als we hier niet gauw vandaan komen, chef."


  "Laat dat 'chef' maar achterwege, Bob. We zijn niet anders dan een stel vluchtelingen, die in hetzelfde schuitje zitten." "Wanneer gaan we?"


  "Zodra Jim er is. Alles is gereed. Met behulp van de havenmeester en veel geld heb ik het schip naar buiten gekregen. Ik weet teveel van die knaap en hij zal dankbaar zijn als wij op honderden mijlen afstand zitten." "Waar gaat de reis heen, Stan?"


  "Vertrouw maar op mij, jongens. We hebben niet alles verloren met deze ene stelling, die lang niet de beste was. We gaan nu naar een eldorado, naar het legendarische Goudland."


  "Onzin, Stan. We kruipen alleen maar weg, nietwaar?" "Dat ook, ja. We kruipen weg voor de beesten van Sinclair, die niet vragen naar de grootheid van de schuld, maar eenvoudig alles verdelgen, wat een bepaalde lucht aan zich heeft. We kunnen niet aan land blijven nu de wolf bloed geroken heeft en niet rusten zal eer hij het laatste hapje verzwolgen heeft. De zee is onze enige redding." "Waar gaan we heen - naar de prairies? Texas? Arizona?" "Verder." "Mexico?" "Weer mis." "Brazilië?"


  "Brazilië is nog altijd een beschaafd land en dus onveilig. Raad er maar niet langer naar, jongens, je hebt waarschijnlijk de naam van het eiland nooit gehoord. Het heeft eigenlijk nog geen naam en zal mogelijk eenmaal de mijne krijgen."


  Een der kerels huiverde: "Brr, de wildernis in?" "Een woeste wildernis, ja. "Luister, jongens, dan zal ik je iets vertellen, dat je misschien weer wat moed geeft. Zeker nooit de naam San Sebastiaan gehoord? Daar, aan de zuidelijkste punt van Zuid Amerika, waar zich de koude Kaap Hoornstroom met de warme Golfstroom verenigt, ligt onze toekomst. Ik ben geen fantast, mannen en als ik mij ergens verbergen moet zal het een land zijn met kostbare bodemschatten. Het goud moet er voor het oprapen liggen, want wij hebben geen werktuigen en wij zijn niet voor zwaar werk gebouwd. Alleen de zonder moeite verworven rijkdom geeft werkelijk genot. Wij hebben daar op dat eiland een machtige bondgenoot, die meer goud opbrengt dan duizend chinese koelies: de zee."


  Stan Lodge zag de ongelovige gezichten om zich heen. "Ik ken het land, want ik heb het gezien. Niet altijd was ik de Stan Lodge, die jullie kennen. Nauwelijks tien jaar was ik toen ik in Europa aan boord ging van een stoomschip, dat de naam 'Boston' op de boeg droeg. Als scheepsjongen zag ik de wereld - of zien, nee ik beleefde de wereld. Dat is heel iets anders. De kapitein heette 'Old Nash' en om de een of andere reden mocht hij mij graag. Misschien had hij aardigheid in mijn weetgierigheid en ondernemingsgeest, misschien deed mijn intelligentie, mijn opmerkingsgave het. 'Old Nash' was een liefhebber van rum. Hij had zorgen, liefdesverdriet merkte ik later. Eens, toen hij met zware slagzij tegen de reling stond, terwijl we door de Bocht van San Sebastiaan voeren, hoorde ik hem brommen: "Niemandsland - Vuurland - ik ken je geheimen. God verhoede, dat de 'vuist des duivels' zich gaat roeren." 'De vuist des duivels'? Destijds begreep ik het niet. Wat hield dat eiland verborgen? Pas enkele maanden geleden heb ik het antwoord op die vraag gekregen, na de dood van 'Old Nash'. In de laatste levensdagen had hij geen rust eer hij een knaap, een zekere Jolson Porter, bij zich had. Deze Porter was de zoon van de vrouw, die hem destijds de kop op hol bracht. Nadat 'Old Nash' begraven was, verdween hij onmiddellijk naar Kaap Hoorn. Wat denk je daarvan, jongens?"


  De vraag verraste de onwetenden en zij wachtten sprakeloos de rest van het verhaal af.


  "Het betekent", hervatte de chef, "dat de oude kapitein zijn geheim prijsgaf aan de zoon van zijn vroeger liefje. Dat was voor mij reden genoeg om Jim Bart met een snelle zeiler achter hem aan te sturen naar dat duivelse eiland. Jim zal het je bevestigen als hij opdaagt. Het is een woest land met een klimaat, dat alleen sterke mensen verdragen, maar niettemin een rijk land, een goudland. Een gevaarlijk land ook, want van Jims expeditie zijn vier kerels door de pijlen der Ona-indianen gedood. Wij zullen dus de nodige voorbereidingen moeten treffen voor onze veiligheid en..." "Daar komt Jim Bart!"


  Allen wendden zich naar de wal. Jim Bart was hun nog nooit als een zo belangrijke persoonlijkheid voorgekomen als op dit beslissende ogenblik.


  "Jim", zei Stan Lodge zodra hij aan boord was, "ik heb de jongens het een en ander over Vuurland verteld en je wilt mijn verhaal wel bevestigen?"


  "Ik ben bereid alles te bevestigen, maar niet voordat we op zee zijn."


  "Waar heb je Chris gelaten?"


  "Chris..." De pas aangekomene kromp in elkaar. "Chris is verhinderd, mannen, hij zal niet kunnen komen. Hij wou nog even naar huis om zijn aandeel in de opbrengst van onze laatste operatie te halen, toen hij in handen van de politie viel. Er was een reus bij, een..." "Ben Silver?"


  "Ja. Een gelukje, dat ik in een hoekje stond, waar ze me niet opmerkten. Tot de wolf op het toneel verscheen." "De wolf? Jongens, aan de riemen als duivels. Elke minuut kan te laat zijn."


  Op hetzelfde ogenblik schoof de ranke boot van de oever af.


  Stan Lodge tuurde naar het verdwijnende silhouet van de stad, waarover hij had willen regeren, de parel onder de amerikaanse grote steden, die hem zou blijven lokken, hoever hij ook mocht varen. Voor het eerst zagen Jim, Bart en de andere zes zware jongens, stuk voor stuk doortrapte gangsters, hun baas huiveren. De cynische koele, schoolmeesterachtige pedante bendeleider rilde als een juffershondje en mompelde voor zich heen: "De wolf - maar over het water kan ook deze wolf niet lopen en dat is onze redding... vervloekt."


  En zo was het inderdaad. Zwarte Wolf was de hele dag in de weer. Het laatste spoor bracht hem buiten de stad, helemaal aan het dichtbegroeide strand in de buurt van Berkeley. Daar draafde Zwarte Wolf woedend langs de oever heen en weer, tot hij, na nog eens diep adem gehaald te hebben, ging zitten, de neus in de wind stak en langgerekt huilde. Ben Silver keek zijn collega, Conny Coll vragend aan. Deze begreep wat zijn viervoeter zeggen wilde. Een paar van de gezochte bandieten, onder wie waarschijnlijk Stan Lodge, waren over zee verdwenen.


  De beide Sinclairmannen begaven zich onmiddellijk naar de havenmeester om te vragen, welke schepen tegen de avond de haven verlaten hadden. Zij kregen te horen, dat er geen boot uitgeklaard was en pas de volgende morgen kwam hun ter ore, dat 'De duizend maagden' de vorige avond met een nieuwe bemanning uitgevaren was. Hoe dat mogelijk was, waar het schip onder beslag lag, begreep niemand. Invloedrijke figuren moesten Stan Lodge een gewichtige dienst bewezen hebben. Ben Silver en Conny Coll hadden weinig lust dit raadsel op te lossen. Hun taak in Frisco was volbracht met het uitroeien van Stan Lodge en welke corrupte handlanger de laatste schurken terwille was moest de havenpolitie maar uitzoeken. Die zat inderdaad niet stil. Naar alle havensteden werden berichten gezonden en snelle korvetten zeilden uit om 'De duizend maagden' te achtervolgen. Aanvankelijk leek het schip spoorloos verdwenen te zijn, maar eindelijk kwam uit de Zuidcalifornische haven Quintin bericht dat een aan de omschrijvingen beantwoordende bark voor de Mexicaanse kust voor anker gegaan was. In Quintin was de bemanning aangevuld en had de kapitein grote voorraden levensmiddelen en wapentuig ingeslagen. Van daar af werd de verdere route nauwkeurig in het oog gehouden. Zij liep over Acapulco naar de dwergstaat Salvador, waar weer inkopen gedaan werden, in hoofdzaak gouddelversbenodigdheden. Een volgende melding kwam uit Buenaventura in Columbia. Waarheen zouden de tot avonturiers op zee geworden boeven koers zetten? Conny Coll en Ben Silver hadden hun tenten opgeslagen bij hun vriend van vorige gelegenheden, Frisco-Jack in de Marketstreet en zij vermaakten zich een paar dagen uitstekend. Ben Silver oogstte een aan eerbiedige aanbidding grenzende verering wegens de onbegrensde hoeveelheden voedsel en drank die hij verwerken kon. Hij overtrof verre de gecombineerde opnamecapaciteiten van Conny Coll en diens Zwarte Wolf, toch allebei gezonde kostgangers. Omdat hun taak door de ontsnapping van Stan Lodge niet geheel volbracht was namen zij contact op met Sinclairs hoofdkwartier in Prescott en het vandaar komende telegram liet aan duidelijkheid niets te wensen over: "Goud gevonden op Vuurland Doel 'Duizend maagden' zonder twijfel Kaap Hoorn (San Sebastian) - Stan Lodge alias dr. Calherne aan boord - te gevaarlijk om te laten gaan - Chileense kruiser 'Santiago' verwacht Nummer Een aan boord - koerst naar Straat Magallaan. - Nummer Zeven dringend nodig in Luisville-Kentucky. Grootste spoed. Centrale."


  Ben Silver, die het in de welvoorziene keuken van Jack best naar de zin had, zette geen al te blij gezicht toen hij zijn nieuwe opdracht ontving. Maar er scheen daar in Kentucky iets aan de hand te zijn en dus had hij maar te gaan, hoezeer hij er zich al op verheugd had een tijdje met Conny Coll te mogen samenwerken.


  "Ik zou maar niet klagen, Ben", lachte Nummer Een. "In Kentucky vind je hier en daar prima herbergen, maar wat Vuurland te schaften heeft zal niet veel zaaks wezen. Geen veelbelovend vooruitzicht voor mij, maar het is nu eenmaal zo: deze broeders zijn te slecht om ons te mogen uitlachen en nog eens een gesel der mensheid te worden." "Toch benijd ik je, Blonde." "Waarom dan toch?"


  "Er is daar op Vuurland vast het een en ander te eten, dat ik nog nooit geproefd heb."


  "Nou, Dikke, als dat alles is: ik zal je de lekkerste hapjes meebrengen."


  "En dan snap ik iets niet."


  "En dat is?"


  "Hoe de overste nu alweer zo nauwkeurig op de hoogte kan zijn en weet, waar Stan Lodge te vinden is." "Zal ik hem eens vragen zodra ik terug ben", grinnikte Conny Coll. Frisko-Jack gaf onderwijl de oude vrienden Patsy Towsend en Old Tom opdracht voor een waardig afscheidsmaal in zijn bescheiden wigwam te zorgen. Nou, dat werd in elk geval geen bescheiden hapje. Men wist niet of men elkaar ooit weer zou zien en wilde met bewijzen van goede gezondheid scheiden.


  


  Hoofdstuk 2 - De Vuist des Duivels


  Vuurland.


  Over dit in de greep van eeuwige stormen en koude zeestromingen liggende zuidelijkste deel van het amerikaanse werelddeel is tot op heden nog weinig algemeen bekend.


  Vuurland, eenzaam vaderland van stormvogels, zeeleeuwen en pinguïns, erfland der Ona-indianen, die de blanke indringers tot op de huidige dag onverzoenlijk haten, land van gruwelen, van nooit sluimerend gevaar, van loerende dood. Het is nog niet zolang geleden, dat men geloofde, dat op dit duivelsland geen beschaving zou kunnen standhouden en wellicht was het nog een witte vlek op de kaart geweest, als Jolson Porter niet geleefd had. De naam Jolson Porter zal voor altijd aan die van het 'vervloekte eiland' verbonden blijven. De laatste overlevende van de Ona's zal wellicht in zijn doodssnik nog deze blanke vervloeken omdat hij het was, die met een handvol kloeke kerels de nieuwe republiek El Paramo stichtte en daarmee een nieuwe soevereine staat in het leven riep. De geschiedenis van Vuurland is een boeiende roman van avontuur. Een verhaal van ondernemingslust van doldrieste kerels, die de gezapige burgerlijkheid de rug toekeerden om de oervormen der beschaving naar een door stormen, ijs en zompige moerassen gevormd niemandsland te brengen. De kleinen der aarde hebben nooit anders dan haar schoonheid en geriefelijkheid begeerd, de waarlijk groten daarentegen zochten haar hardheid, het onbarmhartige gevaar en de opwekkende lucht van het avontuur. Een van dezen was Jolson Porter. Daarom wordt hier zijn geschiedenis verhaald.


  Troosteloos, grauw en als van oneindige droefenis vervuld lag de stad aan de diep landinwaarts dringende baai, in de schaduw der bergruggen, die zich troosteloos rekten naar de door een kille oostenwind voortgedreven sombere wolken. Driftige golven liepen te pletter tegen de havendammen en betonkaden en het opspattende schuim der branding was het enige wit in de warreling van grauwe tinten. Het water scheen te huiveren van kou en zware hagelstenen sprietsten uit de hemel, geselden de golven en verdwenen spoorloos. De krachtige oostenwind maakte van de baai een heksenketel en sloot de haven onverbiddelijk af. Daarom gaf de kapitein bevel een mijl uit de kust voor anker te gaan. Hij stond drijfnat op de brug van de stokoude, verroeste kast, die trots de naam 'Santa Fé' op de boeg vertoonde. Evenzeer ontmoedigd als zijn weinige passagiers staarde hij met door zout water gepijnigde ogen naar het land. Land? Een twijfelachtige omschrijving, want regenvlaag op regenvlaag scheen het eilandsilhouet te veranderen in een meer van kolkend vocht. De ankerspil liep piepend af en stoom siste nijdig uit lekke leidingen. Onophoudelijk aanstormende golven beukten het kreunende schip zonder mededogen en veroorzaakten zware slagzij. Ginds, in de stad, werden de spaarzame lantaarns aangestoken en de rosse schijn was een belofte van warmte en veiligheid, een belofte, welker vervulling onmogelijk gemaakt werd door een zwarte, kokende hel, die het nijdig op de ankerkettingen steigerende schip omgaf. De volgende morgen verdreef een vage schemering traag en met tegenzin de wijkende nacht. De storm was iets afgenomen en een sleepboot waagde de tocht naar buiten en kwam moeizaam langszij van de 'Santa Fé' om een havenloods en een dokter af te zetten. Met welhaast acrobatische vaardigheid slaagden zij erin het deinende dek te bereiken. De passagiers van de 'Santa Fé' stonden gepakt en gezakt gereed om op de sleper over te gaan. Ieder van deze vijftien kerels met verweerde gezichten hunkerde er naar, eindelijk het eeuwig slingerende en stampende schip te kunnen verlaten en afscheid te nemen van wat wekenlang hun naar olie, roet en brak water stinkende tehuis was geweest. De stad daarginds was niet het einde van hun tocht maar zou een in hoge mate welkom tussenstation zijn. In elk geval zou men de benen weer eens redelijk kunnen verzetten, droge kleren kunnen aantrekken en bij een warme kachel op verhaal kunnen komen. Een voor een daalden zij langs de gevaarlijke heen en weer slingerende touwladder af naar het dek van de sleper terwijl een sissende stoomkraan balen en pakken met goederen overzette. Stampend en steigerend ploegde zich het bootje daarna een weg door de schuimende branding en de toch ongetwijfeld niet verwende stuurman aan het roer braakte zijn spaanse vloeken uit bij iedere golf, die het dek overspoelde. Maar dapper vervolgde de beproefde sleper zijn weg en hij bracht zijn last veilig naar de kade. Opgelucht klosten de mannen over de loopplank om voet aan land te zetten. Land - waarnaar zij wekenlang hunkerden. Slechts eenmaal in de vier weken kwam er een boot naar deze verlaten uithoek der wereld. Niemand vroeg naar scheepspapieren, want men was al blij als de boot de gevaren van de Straat van Magallaan en Kaap Hoorn doorstond en zijn bestemming bereikte. Iedere aankomst van de boot was een gebeurtenis voor de bewoners van de stad en wie even kon placht naar de kade te gaan. Ook nu was de havendam zwart van de mensen, die nieuwsgierig de vijftien aangekomen kerels, wier belangstelling wederkerig uitging naar de zwijgende menigte inboorlingen, opnamen. Elke in Punta Arenas aankomende boot bracht een aantal avonturiers uit alle landen der aarde mee, mensen met hoop in het hart, hier hun verlangen naar rijkdom te kunnen bevredigen.


  Van degenen, die nu de aankomst van nieuwelingen onverschillig gadesloegen was menigeen korter of langer geleden met dezelfde hoop van de loopplank gegaan, met de bedoeling deze zuidelijke stad van de aardbol als uitgangspunt van een nieuw leven te kiezen. Maar menigeen was niet vrijwillig gekomen, maar geboeid aan land gezet in de strafkolonie der chileense regering. Wie als zodanig aankwam moest reeds bij de eerste aanblik de indruk krijgen, dat een vlucht van hier onmogelijk zou zijn. Het door regen, hagel en wind geteisterde bos- en moerasland vormde een afwijzende, mensvijandige wildernis; grimmige en onoverwinnelijke gletsjers schoven tot aan het water naar voren. En naar het westen strekte zich de dorre, slechts met harde grassen en doornstruiken begroeide pampa uit. En de onbevreesde blanke, die het waagde toch het weinig aanlokkelijke binnenland in te trekken stond van uur tot uur bloot aan het gevaar, door de onverzoenlijke haat van de indiaanse oerwoudbewoners verrast en gedood te worden. Nergens werd de strijd tussen rood en blank verwoeder en onbarmhartiger gestreden dan in deze uithoek der aarde.


  Punta Arenas was een gruwzame plaats, een natte, koude oase in een ijzige wildernis, beheerst door snerpende vrieswinden. De warme Golfstroom was te ver verwijderd om hier warmte en leven te brengen, milde zuidenwinden bereikten de stad niet en de antarctische wereld schoof als het ware zijn voorposten tot aan deze punt der bewoonbare wereld vooruit.


  En zo kil als de stad, zo kil waren haar bewoners, avonturiers uit alle werelddelen en van alle huidskleuren, struikrovers en moordenaars, uitgebannen door alle beschaafde woonstreken. Zij huisden in armelijke lemen hutten, sombere stenen gebouwen of in de rotsen uitgehouwen pueblos. Ontvluchte gevangenen en hun nakomelingen leefden met en naast eerlijke burgers die het lot hierheen voerde, vrome lieden vermengden zich met atheïsten. Iedereen had hier reden om iedereen te wantrouwen of te ontwijken en iedereen hunkerde ernaar eens het 'duivelseiland' te kunnen verlaten, maar als zich dan een kans voordeed aarzelden velen en bleven waar zij waren omdat zij zich in een normale beschaafde wereld niet meer thuis zouden voelen. En dan was er het goud, het goud, dat zomaar door de golven gewassen, voor het oprapen lag. Dat goud bleef lokken en binden en was de oorzaak van de aanhoudende groei van de zo onbehagelijke stad.


  Ook de pas aangekomen vijftien mannen waren er op afgekomen. Maar zij maakten een hier merkwaardige indruk van eerlijkheid en betrouwbaarheid, niet zozeer door hun eenvoudige kledij en de haast, waarmee zij zich van hun uitrusting meester maakten zodra de sleepboot gelost werd, maar door een soldateske houding en vastbesloten gezichten. Dit was geen bijeen geraapte horde geboefte en evenmin een militair kommando. Zij waren eenvoudige kerels, die het leven aandurfden en vastbesloten waren het weerbarstige eiland aan hun wil te onderwerpen, wat het ook mocht kosten. De aanvoerder was zonder twijfel de grootste van de groep, een man, die naar zijn uiterlijk te oordelen een goede vijftiger moest zijn maar er wellicht ouder uitzag dan hij was. Het verweerde gezicht wees op een langdurig buitenleven. Een welverzorgd grijzend puntbaardje sierde de energieke kin en een zware snor onderstreepte de kracht van zijn persoonlijkheid. Het meest opvallende aan de man was evenwel de koele, klare blik der staalblauwe ogen, die zich beurtelings op de met open mond starende toeschouwers en zijn metgezellen richtte. Er ging van die blik onweerstaanbaar gezag uit. Met schaarse en alleen voor hen verstaanbare woorden kommandeerde hij zijn groep en het maakte in deze ongeciviliseerde omgeving een diepe indruk, dat hij zonder meer gehoorzaamd werd. Wat moesten deze mensen hier? Natuurlijk ging het hun om goud. Hoewel niemand nog fortuinen gevonden had, wist iedereen, dat zij ergens moesten zijn. Ook in Californië had het eeuwen geduurd eer de sensationele vondsten de wereld verbaasden en de fortuinlijken rijk maakten. Punta Arenas moest een grootse toekomst tegemoet gaan. Er hadden zich nog geen blanken in de wildernis van Tierra del Fuego gewaagd en daardoor wist niemand welke schatten het grote eiland in zijn onbekende hart omsloot. Er moesten daar rijke ertsaders, zilver, goud, edelgesteenten te vinden zijn.


  Ginds, aan de andere zijde van het ruime havenplein, stond een aantal eenvoudige huizen en loodsen. De vorige avond, van zee uit gezien, leek de stad een paradijs van licht en warmte en huiselijkheid, nu maakte zij maar een armzalige, troosteloze indruk. De onaanzienlijke bouwsels hurkten tegen de berghelling alsof zij er dekking zochten tegen de volgende stormvlaag. Temidden der scheefgewaaide barakachtige houten huizen verhief zich er een, dat door zijn hoogte opviel. Boven de deur had een met het ambacht niet te goed vertrouwde hand de woorden 'El Amburgo' geschilderd. Dat betekende zoveel als 'De Hamburger'. De ramen blonken van helderheid en er steeg een dichte rookwolk op uit de schoorsteen, welke deed vermoeden, dat de waard voor een goed verwarmde gelagkamer zorgde. Een heet gestookte kachel, een hete grog en daarna een pan warme erwtensoep met spek, meer verlangden de vreemdelingen in hun doornatte plunje voor het ogenblik niet en de aanvoerder leidde zijn mannen dan ook prompt naar 'El Amburgo'. Hun verwachting werd niet teleurgesteld. Zij betraden de behagelijk verwarmde en niet ongezellige ruimte en werden begroet door een waard, die zijn bezigheden achter het buffet onderbrak om met kennersblik vast te stellen, dat hij gasten kreeg die zich wilden verkwikken en bereid waren daarvoor te betalen. Verkwikken wilde zich iedereen, die binnenkwam wel, maar betalen? Punta Arenas wemelde van schooiers, valsspelers en oplichters. Maar bij Heil Leversen kregen zij niet gemakkelijk een kans. Hij was tegen iedere situatie opgewassen en zijn gewicht van tweehonderdvijftig pond belemmerde zijn snelheid met vuist en revolver niet het minst.


  Met een hartelijk: "Buenos dias, senores", begroette hij de pas gearriveerden. Zijn stem ratelde als een verroeste ankerketting en als hij sprak kwabberde zijn kin als te gaar gekookt spek op de schaal. De blubberwangen waren bedekt met een ruige stoppelbaard, maar hij zag er schoon uit en droeg een helderrood schort over het roodgeruite hemd en de blauwe broek. Dat hemd was open aan de hals en toonde een borst, even zwaar behaard als de gespierde armen, die uit opgerolde mouwen staken. De mannen grinnikten onwillekeurig, niet zozeer om de omvangrijke gestalte van de man als om de rijke tatoeëring, die borst en armen sierde, waar de haren daarvoor ruimte lieten. Het anker der hoop vertoefde daar in gezelschap van de duivel met de vredestak in de snavel en aanminnige vrouwenkopjes en de pijl van Amor was omlijst met de woorden: Geloof, hoop en liefde. De hele prentengalerij schemerde door de beharing heen zoals blauwe plekken aan een bewolkte hemel.


  "Wat willen de senores drinken?"


  "Als het maar iets is, dat het hart verwarmt, waard", gaf de aanvoerder ten antwoord.


  "Pisco van een peso per glas of whisky van tien peso's?" "Wat is pisco?"


  "De inheemse drank, senor. Brandt in de keel als hels vuur."


  "En het is natuurlijk niets anders dan salpeter met houtazijn, nietwaar?"


  "De senor schijnt veel te weten, dat de inwoners hier niet eens bij name kennen", lachte de waard. "Wij schenken het vocht wel, maar niemand bekommert er zich om, waar het van gemaakt wordt. Ik zal u iets laten zien", bood de man gedienstig aan.


  Hij goot een scheutje van een roodachtig vocht op het toonbankzink, streek een waslucifer aan langs de broek en een nijdig blauw vlammetje verteerde het vocht, waarbij de verbaasde toeschouwers de indruk kregen, dat een prikkelend gas ontsnapte. "Kijk, dat is pisco." "En hoe is de whisky?"


  "Goed, senor. Daar kost ze dan ook tien peso's voor." "Hoe kom je er hier aan?"


  "Niet zoveel vragen, senor." En met gedempte stem vervolgde hij: "Wordt binnengesmokkeld, senor. De politie mag officieel niet weten, dat ik whisky schenk. En de smokkelaars, senor, halen een mens het vel over de oren."


  "Kan mij niets schelen, waard. Vijftien whisky's en dan wat goeds te eten. Wat het kost vraag ik niet. Verder wou ik graag weten of wij hier een dag of wat kunnen logeren."


  "Zeker, senor, zeker. Hein Leversen zorgt voor alles. Er is om zo te zeggen niets, wat Hein Leversen u niet bezorgen kan." Hij schonk bedrijvig de drank in en verdween naar de keuken om even later terug te keren met een half pas geslacht schaap.


  "Zou dat voldoende zijn?"


  "Dat dunkt me wel", lachte de aanvoerder.


  "De andere helft had ik dan gedacht voor vanavond."


  "De hele dag schapevlees?"


  De man keek hem wat weifelend aan.


  "We zouden kunnen afwisselen. Met vis, senor."


  "En...?"


  "De ene dag 's middags schapevlees, 's avonds vis, de andere dag 's middags vis en 's avonds schapevlees. In Punta Arenas leeft iedereen van schapevlees. Driemaal daags. U moet begrijpen, senor, dat u in de hoofdstad van het grootste schapenteelt gebied ter wereld bent. Verleden jaar werden in Punta Arenas tienduizend ton wol en bijna zesduizend ton schapenvellen uitgevoerd."


  "En het vlees van al die schapen moeten jullie opeten?" "Niet alles, senor. Wij voeren over de zestien duizend ton bevroren vlees uit. In de pampa grazen kudden van zeshonderdduizend en meer schapen. De grootste schapenhouder is senor Pereira, de grootste ter wereld. Hij heeft evenveel schapen als miljoenen peso's en amerikaanse dollars op zijn bankrekening."


  "Allemachtig. En woont die mijnheer Pereira met zijn miljoenen hier en eet hij 's morgens, 's middags en 's-avonds schapevlees?"


  "Maar, senor, wat denkt u wel! Senor Pereira woont niet hier en niet in Valparaiso, senor Pereira woont in Cannes aan de Franse Rivièra."


  "Ah. In het paradijs der miljonairs. En wie zorgt er dan voor zijn bedrijf?"


  "Daar heeft hij een bedrijfsleider voor, senor." Gedurende dit gesprek had de gelagkamer zich met nieuwsgierigen gevuld. Zij hingen tegen de wanden en de toonbank omdat er geen zitplaatsen genoeg waren en de brutaalsten trachtten met de nieuwelingen in gesprek te komen. De vreemdelingen schenen evenwel geen Spaans of Portugees te verstaan. Nu waren er in Punta Arenas Engelsen, Amerikanen uit de noordelijke staten, deserteurs en schipbreukelingen uit alle zeevarende landen, donkerogige Grieken, Serven, Zweden, Hollanders, Duitsers en Fransen. Maar in welke taal zij ook aangesproken werden, de nieuwelingen gaven geen antwoord. Niettemin voelde iedereen dat de stad niet hun einddoel kon zijn, daar zij gekomen waren voor de goudvelden van Vuurland. Zoals zovelen voor hen, die of voor altijd in het Tierra del Fuego verdwenen of verhongerd en halfnaakt terugkeerden. Het zou deze vijftien zwijgzame lieden niet anders vergaan. Er waren zelfs professoren in de geologie geweest en de regering had kostbare expedities uitgerust. Zij kwamen tot de conclusie, dat Vuurland geen goudland was en geen tweede Californië of Klondyke worden zou. Al hield het geloof der eenvoudigen in de aanwezigheid van alle gedroomde schatten stand.


  De aanvoerder kocht de volgende dag grote hoeveelheden ijzer in staven en platen, een halve scheepslading balken en planken, kisten, spijkers en klinknagels, blaaspijpen en allerlei werktuigen. Lev Brownstone, die een twintig jaar geleden op een slof en een schoen als Levi Braunstein uit Polen aankwam, met niets anders dan een soldeerbout en een klont lood bij zich was nu de bezitter van het grote warenhuis, dat alles te koop had. En Lev wist deze klanten te waarderen. Zelfs vijfhonderd nieuwe geweren kon hij uit voorraad leveren, maar als de senor kanonnen wilde hebben - Lev kon ook daarvoor zorgen - moest hij een dag of wat geduld hebben.


  Lev Brownstone bediende de klant, die zich voorstelde als Jolson Porter, persoonlijk en hij boog als een knipmes, praatte even rad met de handen als met de tong en verbaasde de cliënt met de schrandere vraag of hij de vijfhonderd geweren, waarbij natuurlijk duizend kistjes patronen hoorden, spoedig aan boord kon brengen. "Hoe weet u, dat ik met een schip verder ga?" "Men ruikt het als het ware, senor, dat u naar de overkant, naar het Tierra del Fuego wilt. Heel de stad spreekt erover." Senor Porter gaf geen antwoord en betaalde zijn aankopen contant, wat de handige jood te denken gaf en hem nog dieper deed buigen. En hij bewees, ook te kunnen zwijgen, als zwijgen inderdaad goud opbracht, zoals met deze voorname klant. Hoewel Lev graag het een en ander geweten had. Wat moesten vijftien met vijfhonderd geweren doen? Dacht hij ergens een paar kompagnieën aan te werven en uit te rusten? Bereidde hij de vorming van een heel leger voor om op landverovering uit te gaan? Lev Brownstone berekende zijn winst. Bij zulke zaken kon men zelfs in een kille stad warm worden.


  "Senor Leversen", vroeg senor Porter, "kent u misschien een schipper, die mij en mijn mannen naar de overkant kan brengen? Natuurlijk moet hij over een zeewaardige boot beschikken."


  Hein Leversen knipte voor het eerst sinds lange tijd met de kleine varkensoogjes. Hij rochelde zwaar - de mars van de bar naar de tafel van zijn gast scheen hem aangepakt te hebben.


  "U wilt de zeestraat over? Naar het Tierra del Fuego?" Porter knikte zwijgend.


  "Dus toch", zei de waard. "Het is altijd hetzelfde liedje. Maar mag ik u een goede raad geven, senor? Blijf dan hier. De hele stad spreekt erover, dat u zo met geld smijt. Waarom steekt u uw kapitaal niet in de schapen. Een estantia met een goede bedrijfsleider levert een zeker bestaan op en dan kunt u hier of in Valparaiso of mijnentwege in Florida of aan de Riviera rijk leven zonder de handen vuil te maken. U hebt niets te doen dan een enkele maal de bankrekening te controleren. Dat avontuur moet u beslist niet wagen. Er is nog nooit iemand goed afgekomen."


  "En waarom niet, senor Leversen ?"


  "Vuurland is - de hel."


  "Kent u het eiland en bent u er geweest?"


  "Ik? Op Vuurland? Daar krijgt geen macht ter wereld me naar toe. Dan liever het tuchthuis in voor levenslang."


  "Waarom bent u er zo krankzinnig bang voor als u het eiland niet eens kent."


  "Senor", kreunde de man vol ontzetting, "God beware me ervoor. Ik heb Vuurland gezien, destijds door een zondvloed van regen in een zuidwesterstorm, met huizenhoge golven. Er was niet veel te zien. Niets dan naakte, met schuim bedekte kust, kale rotsen, kale, steile bergen, waartegen de woedende branding te pletter liep. Noordelijke wind is hier een hoge uitzondering, senor. Meestal westelijke of zuidwestelijke wind. Ik had in die dagen meer stormen meegemaakt, senor. Was al driemaal heen en weer de Atlantische Oceaan over geweest aan boord van een schoener, maar dat daar..." "Bent u zeeman geweest?"


  De dikke herbergier knikte en snoof als een aangeschoten walrus.


  "Wat dan?"


  "Lichtmatroos."


  Een bulderend gelach steeg op. Het was komisch, zich deze massale vetklomp voor te stellen als lichtmatroos op een zeilschip.


  "Wat zou ik graag de volmatrozen gezien hebben op die schoener", riep Glenn Mayen, een van Porters mannen, boven het gelach uit.


  "Luister maar verder", hervatte de dikke met een ernstig gezicht, een beetje verstoord over de vrolijkheid, die hij verwekte. "Ik was dus driemaal de Atlantische Oceaan over geweest en nu voeren we langs de Zuidamerikaanse kust naar Punta Arenas. Sandy Point, noemden die vervloekte Engelsen het. Het zal u wel duidelijk worden, waarom ik zeg: die vervloekte Engelsen. Er was hier aan de haven een vieze kroeg. 'Sweet Mary' stond er boven de deur. Twee verwenste engelse schavuiten hebben me daar op een avond klaargemaakt. Met pesos en pisco, alles door elkaar, begrijpen de heren? Ik was dronken, zo dronken als voor mij nog nooit iemand geweest kan zijn. Toen ik weer bijkwam hoorde ik het beuken van golven tegen een scheepswand en werd ik in een kooi heen en weer gerold. Vervloekt, dacht ik, hoe kom ik in deze donkere kooi, terwijl ik toch gisteren aan land was? En nu raast de storm om een naar traan en olie stinkend schip? Luisterend naar de muziek van een soort orkaan werd het mij duidelijk, waarom die Engelsen zo vrijgevig waren: ze hadden me geronseld. Ik maakte alarm en ging tekeer als een razende en kroop, toen niemand er acht op sloeg aan dek. Een zware breker sloeg mij tegen de verschansing en doornat wilde ik me terugtrekken toen een sterke vuist me aangreep. Het schip bevond zich in een zware storm. De spanten kraakten, de zeilen waren voor het grootste deel aan flarden gescheurd en de masttoppen maakten de raarste bewegingen ten believe van de woedende elementen. Wat zat er voor mij anders op dan berusten? De oude kast, waarop ik terecht gekomen was, bleek een walvisvaarder op weg naar de Zuidpool te zijn en had te weinig bemanning. Bij die gelegenheid heb ik het eiland gezien, dagen en nachten in de greep van de machten der hel. Eeuwenlang hebben de golven schepen van allerlei aard tegen de uitdagende klippen gesmeten. Wrakstukken stapelden zich op aan de kust. Er liggen daar gestrande reddingsboten, met gebroken mast en opengescheurde kiel, maar ook verweerde drie- en viermasters met bontgekleurde boegbeelden nog overeind. Het scheelde niet veel of ook wij waren er terecht gekomen. Vier kerels stonden aan het roer vastgebonden om koers te houden en dagenlang was één verkeerd gesteld stormlapje voldoende geweest om ons te pletter te laten lopen. Vreselijk was het, dat kan ik u wel vertellen. Hoe wij erdoor kwamen en wij het vervloekte Vuurland met Kaap Hoorn eindelijk achter ons mochten laten heeft geen mens ooit begrepen en toen wij maanden later weer in Punta Arenas aankwamen heb ik mijn gage geïnd en ben ik als de drommel afgemonsterd. Ik bleef hier hangen, maar Vuurland ziet mij niet weer."


  "Maar er zijn toch mensen, die langs de kust gaan jagen?" "Die moeten er wel zijn, ja. Al heb ik er nooit een gezien. Roekeloze gasten, wie aan het leven niet veel gelegen is, zijn er altijd en overal geweest. Soms gaat het een tijd goed en dan ineens keren ze niet terug, dan krijgen storm en zee hen te pakken."


  "Toch moet er wel iemand te vinden zijn, die mij en mijn mannen naar de overkant brengt, dunkt me." "Misschien wel, al is er op het ogenblik geen in de haven. Het is zomer en iedereen is op de zeehondenjacht en de ottervangst. U zult dus geduld moeten hebben. Mogelijk wil Ben Stassen..." "Een bekwame schipper?"


  "De beste en de onverschilligste, die we hier hebben. Een onverschrokken kerel, samengegroeid met zijn kotter. Als iemand u naar de overkant kan brengen is hij het. Toch zegt ook Ben Stassen..." "Nou, wat zegt die man?"


  "Dat de vuist des duivels dag en nacht toeslaat op Vuurland, senor."


  Jolson Porter zweeg en zat temidden van zijn groep in gedachten verloren voor zich heen te staren. Deze Ben Stassen was blijkbaar een gast, die het land kende. 'De vuist des duivels op het eiland', deze woorden kende hij. Hij hoorde ze eenmaal eerder van een man, die iets voor hem betekende omdat hij hem de laatste dienst bewees, welke mensen elkaar bewijzen kunnen. Hij had Old Nash een redelijke begrafenis bezorgd. En daarom was hij nu met veertien moedige kerels in Punta Arenas. Een romantische historie, Old Nash was een vreemd mens. Zwijgzaam en in zichzelf besloten ging hij met een verbeten trek op het verweerde zeemansgezicht door het leven. Eenzaam en weerspannig was hij gestorven zoals hij geleefd had. Jolson Porter kende hem sinds jaren, want iedere dag, als hij door de stad naar het exercitieveld van Fort Mason, voor de poorten van San Francisco marcheerde hadden zij elkaar vriendelijk gegroet. En toen de oude zeebonk wegbleef en hij vernam dat Old Nash ongeneselijk ziek lag had hij hem opgezocht en hem met een van de koorts gloeiende kop in bed aangetroffen. Hij was nauwelijks herkenbaar geweest met de ingevallen, blauwige kaken en diepliggende glinsterende ogen, maar had gelukkig geglimlacht. "Het loopt op een eind", had hij gezegd. "De zeilen staan gereefd voor het binnenlopen van de laatste haven." "Ik zal een dokter laten komen, mister Nash", had Porter geschrokken voorgesteld.


  "Heeft geen zin meer, jongen. Ik weet te goed, hoe het er met mij bijstaat. Maak me een stevige grog - de drank staat daar in de kast. En kom dan bij me zitten en luister goed." Jolson Porter maakte de kachel aan en zette water op. "Driekwart rum, jongen en twee vingers heet water, dan is het in orde."


  "Zou ik toch geen dokter halen?"


  "Geen lijkschouwer in huis, zolang ik nog leef. De kwakzalver is vroeg genoeg als hij het doodsbriefje komt schrijven."


  Toen het water kookte en de oude zijn glas kreeg, dat hij met bevende handen en tevreden gezicht aannam, grinnikte hij: "De beste medicijn die ik ken, jongen." Het gezicht met de duizend rimpels kreeg wat kleur, de koorts zakte iets af. "Ga nu zitten jongen. Het duurt niet lang meer, ik moet de zeilen strijken. Jij zult mij de ogen toedrukken als het voorbij is, Jolson - de enige die nog eens aan mij terugdenkt.


  Je bent altijd een lust voor mijn ogen geweest, boy, zolang ik niet meer voer en hier woonde. Je staat mij nader dan wie ook ter wereld en dat dank ik aan je moeder." Porter begreep er niets van. Had Old Nash zijn moeder gekend? Verborg zich achter de vriendelijkheid van de ruige zeeman een geheim? Alsof de oude zijn gedachten ried knikte hij hem toe.


  "Ja, jongen, zij zou eens mijn vrouw worden. Na iedere lange reis weer eens thuis komende vond ik het een vreugde haar weer te zien en ik geloof, dat het haar evenzo verging. Maar Spencer Nash had geen rust in de thuishaven, Frisco, en was er nooit langer dan enkele dagen. Dan voer hij weer uit om zich de frisse wind weer om de oren te laten waaien. Spencer Nash had al vroeg zijn kapiteinsbrevet en voer op de trotse schoener 'Boston'. Ja, ja! Een machtige zeiler, die als een witte wolk over de wateren joeg, een lust voor ieder, die iets van zeilvaart wist. Als jonge kapitein kwam ik naar huis, zo trots op de gouden tressen als mijn mooie schoener op de blanke zeilen aan zijn ranke masten. Nu zou eindelijk het hoge woord eruit zodra ik Beryl Wood weerzag. Het is nooit gesproken, jongen. Kom, ik ben geen redenaar en zal het kort maken. Beryl Wood was tijdens mijn laatste lange reis getrouwd met James Porter."


  James Porter? Dat was Jolsons vader geweest. Plotseling begreep de jongeman de wederzijdse sympathie. "Het was mij alsof ik uit de hemel viel." De vermagerde handen van de zieke streken langs het koortsig voorhoofd. "Liefde en de zee passen niet bij elkaar, jongen. Men kan niet tegelijk de zeeën bevaren en een geliefde vrouw begeren. Ik heb geleerd er afstand van te doen en in mijn schip mijn troost gezocht. Niet, dat ik nooit meer een meisje omhelsd zou hebben. Natuurlijk wel. Maar aan trouwen kon ik niet denken met het beeld van Beryl voor altijd in mijn hart. Je vader en je moeder zijn allang gestorven, Jolson. Jij bent er nog - haar evenbeeld en voor mij een herinnering aan de jeugd. Vaak heb ik gedacht: jij had mijn zoon kunnen zijn. En nu, aan het einde, Jolson, moet jij het zijn, die de plaats van mijn zoon inneemt, moet jij de oude man, die het beste van het leven verzuimde, begraven, jij..."


  "Old Nash!"


  "Ik weet niet, Jolson, of je gelukkig bent. Of je geen andere idealen hebt dan het africhten van rekruten. Je bent kapitein, zult wellicht majoor worden, overste - ik weet het niet. Er kunnen er zoveel voor je op de lijst staan, ouderen in levens- en in dienstjaren. Mocht je iets anders willen, verlangen naar het bezit van land, naar rijkdom en macht, vooral om andere mensen aan een welvarender bestaan te helpen, dan jongen, moet je eens goed luisteren." En toen hoorde de jongere man het verhaal, dat zijn leven een beslissende wending zou geven. De oude wilde zijn geheim niet meenemen in het graf, maar er een jonge, sterke kerel gelukkig mee maken. Ook de stervende zeeman vermag niet in de toekomst te zien. Ware dat wel zo dan had Old Nash waarschijnlijk gezwegen en voor vele mensen zou het leven een andere gestalte gehad hebben. Misschien was het beter geweest.


  In elk geval voor Jolson Porter, de jonge officier, die voor het eerst de naam Vuurland hoorde, de naam van een eiland aan de uiterste zuidpunt van Zuid-Amerika, dat een legendarisch goudland moest zijn.


  "Tierra del Fuego wordt het eiland genoemd", aldus de oude man. "Honderden hebben reeds getracht het goud te vinden, dat er werkelijk is, want meer dan een avonturier heeft het gezien. Toch zijn allen met lege handen van Vuurland teruggekomen, voor zover zij niet ellendig omkwamen. Maar ik, Old Nash, weet, waar de schat van Vuurland te vinden is. Velen hebben goud gewassen in rivieren en beken, anderen zochten het in het drijfzand van de pampa.


  "Men weet, dat het eiland het afgebroken einde van de Andesketen vormt. In het Andesgebergte vond men goud, dus moest het ook op Vuurland zijn. En toch heeft niemand tot nu toe zoveel gevonden, dat het werkelijk de moeite loonde." Hij hoestte benauwd. "Moet het kort maken, Jolson. Er is een brede inham, waar meer goud ligt dan de hele rest der wereld bezit. Het ligt er, zomaar op een hoop."


  "Hoe bestaat dat?"


  "Weet je, wat een kruiszee is? Nee, natuurlijk, je bent geen zeeman. Welnu, een kruiszee spaart geen enkel schip, scheurt het hechtste vaartuig in een enkel moment uit elkaar. Er komt een stroming van links en een stroming van rechts en er komt niets over het snijpunt heen. In de Bocht van San Sebastiaan stoten de ijskoude Kaap Hoorn en de warme Golf van Brazilië op elkaar en in de open bocht bevinden zich voortdurend kruiszeeën. Zij bestoken sinds het ontstaan der wereld de rotsen van Vuurland en knagen die af. Het tot zand verpulverde gesteente spoelt weg en het zwaardere goud blijft liggen. Men heeft het maar voor het oprapen. Jolson, ik heb het met mijn eigen goede zeemansogen gezien. Ga het halen, jongen en help er mensen mee vooruit. Ik heb het zelf willen doen, maar waarom eigenlijk? Ik was een eenzame zonderling geworden, een man zonder gezin en zonder vrienden. Met jou is dat anders, Jolson. Jij kunt pionier zijn. Je weet iets van bruggenbouw en stratenaanleg, je hebt wat verstand van landmeetkunde en zulke dingen. Maar je moet nog veel, heel veel leren eer je je aan Vuurland waagt. Bestudeer de geschiedenis maar van het ontstaan der aarde, bestudeer de constructie van gebergten, neem de nodige geologische lessen en maak je alles eigen, wat je in een gruwzame, afgelegen wildernis te pas kan komen. Want, dat mag ik je niet verzwijgen, de vuist des duivels ligt over Vuurland."


  Dat was de korte voorgeschiedenis van Jolson Porters tocht naar Punta Arenas. Jaren van studie en voorbereiding gingen aan zijn reis vooraf. En nu hoorde hij hier, dat Ben Stassen dezelfde woorden gebruikte als de oude zeeman, duistere woorden die evenwel bewezen, dat de schipper het land goed moest kennen. Dus was Ben Stassen zijn man. Met dankbaarheid dacht hij aan de oude man, die hij enige dagen na de onthulling van het geheim van Vuurland op de stille Black Hill bij San Francisco ten grave droeg en die hem een aanzienlijk vermogen naliet. Hij nam ontslag uit de dienst en wijdde zich aan de studie. De ervaringen van de grote wereldreizigers en ontdekkers uit het verleden hadden hem van kindsbeen af geboeid, nu werden ze levende realiteit voor hem en de droom van zijn jongensjaren, in hun tijd geleefd te mogen hebben, kreeg opnieuw gestalte.


  Columbus, Cortez, Nunnez de Bilbao, Barholomeus Diaz, Vasco da Gama, Magellaan, Abel Tasman, kapitein Hoorn - koene kerels, bang voor dood noch duivel - waarom zou hij, Jolson Porter, niet in hun voetsporen treden? Hij was een rustige, zelfbewuste kerel die zich in staat mocht achten kwaadwillige inboorlingen te onderwerpen en zich van de schatten van het duivelse eiland meester te maken. Maar om het bezit alleen ging het hem niet. Hij wilde anders zijn dan de grote spaanse en portugese zeevaarders, die alleen uit winzucht hun koene tochten ondernamen. Jolson Porter droomde van het in cultuur brengen van woeste gebieden, van het opbouwen van een welvarend, vreedzaam land, waarin arme drommels een toekomst konden vinden in overeenstemming met hun inspanning en bekwaamheid. Goud was een tovermiddel dat hem daarbij zou kunnen helpen en goud lag daarginds in ongekende hoeveelheden. Hij las alles wat er over Vuurland geschreven was, bestudeerde zoveel mogelijk kaarten en vond, dat men slechts de ruwe omtrek kende, terwijl het binnenland nog volkomen terra incognita was. Onbekend en onbeheerd land. Geen politieke macht had er tot nu toe belangstelling voor getoond en gepoogd er beslag op te leggen. Merkwaardig, maar waar. Waarom zou hij het dan niet eenvoudig in beslag nemen en er een nieuwe, onafhankelijke staat vestigen? Hij zag zichzelf reeds als alleenheerser over een verstandig bevolkt land. Want bewoonbaar moest het zijn. Er leefden mensen en het mochten dan primitieve roodhuiden zijn, waar zij ademen en leven konden was dat voor blanken, die sterk genoeg waren om het nodige aanpassingsvermogen op te brengen, evengoed mogelijk. Een bestaan zouden zij er zich kunnen scheppen en met behulp van het goud uit de Bocht van San Sebastiaan kon het een rijk bestaan worden. Hij studeerde en studeerde, tot hij eindelijk meende voldoende te weten om een goed bestuurder te kunnen zijn. Toen zocht hij zich een uitgelezen groep medewerkers bij elkaar. Veertien geharde kerels: Glenn Mayen, Al Johnson, Ed Row, Hay Newman, James Powder, Ded Lane, Mac Milford, Garry Hall, Dave Gordon, Joe Simons, Hal Baker, Stef Strong, John Bankley en Sid Stratford, een stel kerels met durf, mannen die niets te verliezen en alles te winnen hadden. Toen hij met hen in Punta Arenas aankwam vernam hij tot zijn ontsteltenis, dat Chili aanspraak maakte op het eiland Vuurland en dat ook Argentinië, als nabuurstaat, eveneens rechten op het tot dusver verwaarloosde gebied deed gelden. Het was nog niet uitgemaakt, wie van de twee uiteindelijk met de buit zou gaan strijken, maar voor Jolson Porters grootse plannen was beider belangstelling even gevaarlijk. Om de ernst zijner aanspraken te onderstrepen zond Chili steeds meer gestraften naar Punta Arenas hetgeen de naam van stad en landstreek nog beruchter maakte. Moord en doodslag waren er aan de orde van de dag en de gebieden rondom Vuurland werden steeds meer gemeden. De bedoeling der regering was, dat de uit de oude gemeenschap gestoten tuchthuisboeven er na het uitdienen van hun straf zouden blijven. Trouwens reeds Magellaan bemande zijn vijf notendoppen met gestraften omdat de fantast en avonturier, naar wie de op zijn tocht naar de Molukken ontdekte zeestraat genoemd werd, geen eerlijke zeelieden mee kon krijgen op zijn ontdekkingstochten. Bannelingen en boeven waren het die alle grote ontdekkers tot hun tochten in staat stelden, want eerzame lieden lachten om de drieste plannen en koene fantasieën, waarvan zij later wel de vrucht wilde plukken, maar waaraan zij lijf en goed niet wensten te wagen.


  Neem Christobal Colon, de man, die zich later Columbus noemde. Hij zeilde tussen 1492 en 1499 in opdracht van koningin Isabelle driemaal westwaarts om het in het oosten liggende Indië te ontdekken. Van zijn Italiaanse landsman Toscanelli wist hij, dat de aarde een bol was en er dus een westelijke zeeweg naar het aziatisch vasteland moest zijn. Zijn gezellen op deze tochten waren voor het grootste deel gestraften. Hij vond nieuw land: Midden-Amerika, maar hield vol, dat het Indië moest zijn. De door hem ontdekte eilanden heten nog de Westindische eilanden. Drieëntwintig jaren later ging Nunez de Balboa in de Golf van Mexico aan land en baande zich met een handjevol onverschrokken gasten voor wie de oude, beschaafde wereld ook geen plaats meer had een weg over de landengte van Panama. Hij was de eerste Europeaan, die de Stille Oceaan aanschouwde.


  Maar ver, ver achter de eeuwig rollende golven van de Stille Oceaan moet het legendarische Indië liggen, dat de Italiaan Marco Polo noemde in zijn verslag van de reis naar Azië, een paar eeuwen geleden. Maar hoe kwam men van de Atlantische naar de Indische Oceaan? Fernando de Magellaan piekerde er jaren over. Want de Arabieren, die de zozeer begeerde kruiden, reukstoffen en zijde over land uit de Indiën aanvoerden, waren afzetters en de prijzen liepen op tot ongerijmde hoogte. Het gelukte hem, de spaanse koning voor zijn langoverwogen plannen te winnen en in 1519 koos hij zee met vijftien kleine schepen, bemand met vrijwilligers uit gevangenissen en strafkolonies. Zonder enig avontuur te beleven bereikte de kleine vloot Zuid-Amerika en daar begon het onverpoosde zoeken naar een doorgang.


  In 1520 was Magellaan gedwongen een geschikte baai op te zoeken, waar hij kon overwinteren, veilig voor de onbarmhartige stormen en vorst en sneeuw, waarover zij zich verwonderden. Want in hun vaderland was het om deze tijd van het jaar volop zomer. Hier was het de verkeerde wereld. In februari, maart viel de winter in en die winter duurde tot in september. Een bleke zon stond aan de noordelijke horizon en wierp lange schaduwen in zuidelijke richting. De levensmiddelen raakten op, van dag tot dag moest Magellaan de rantsoenen inkrimpen. Het kwam tot muiterij maar admiraal Magellaan was voor geen kleintje vervaard. Hij hing twee met de muiters heulende kapiteins aan de mast van hun eigen bodem en dacht niet aan terugkeer. Nauwelijks brak de lente aan of hij hervatte met zijn 'Santiago' de speurtocht en spoedig besloot hij, koppig, om desnoods tot in de zuidelijke poolcirkel te gaan om de doorgang, die er volgens hem moest zijn, te vinden. Zij voeren in een harde zuidwester storm, die keer op keer de golven over de scheepsdekken joeg. Het was 21 oktober 1520 toen de uitkijk in de mastkorf van de 'Santiago' een kreet slaakte. Aan stuurboord een breuk in de kale rotswand! Met gereefde, klapperende zeilen voer Magellaan de doorbraak in. Kale rotsen steken uit het water naar de laaghangende hemel op. Gletsjers lieten hun ijsmassa's in het kolkende water ploffen, bergen met ongenaakbare sneeuwtoppen omlijstten de doorvaart. Miljoenen meeuwen omwolkten krijsend de schepen en onderschepten het licht van een lage zon. Ontelbare albatrossen vochten met de meeuwen om de heerschappij in de lucht. De volgende dag regende het. Terwijl de schepen moeizaam hun weg zochten door het bochtige kanaal vol onvermoede wendingen. Nacht en dag hingen de doodvermoeide matrozen in het want omdat er grillige buien nu van deze dan van een andere kant kwamen en de zeilen, doornat van onophoudelijke regen nu gereefd, dan weer gehesen moesten worden. De doodsbange bemanning van een der schepen weigerde de tocht verder mee te maken, wendde de steven en Magellaan moest tandenknarsend toezien hoe een zijner bodems de terugweg naar het verre vaderland aanvaardde. En sedert die eerste vaart door de beruchte Straat van Magellaan vreest iedere zeeman deze vaarweg om zijn wendingen, zijn klippen, zijn onberekenbare winden en zijn koude vlagen, terecht want wie telt het aantal trotse zeilschepen, dat hier onderging en dat velen der koene zeelieden die in deze onherbergzame, welhaast onaardse uithoek hun zeemansgraf vonden ?


  Werd het avond dan zagen de matrozen tot hun ontsteltenis langs de doorvaart de vuren oplaaien, waarmee inboorlingen aan de roodhuiden in het binnenland berichtten, dat onbekende grote zeedieren met wonderlijke witte vleugels door de engte zwommen en aan deze vuurseinen ontleende Magellaan de naam Vuurland. Eindelijk, na tweeëntwintig eindeloos schijnende dagen van marteling en spanning liep de zeeëngte uit op een spiegelgladde stralendblauwe zeespiegel en admiraal Fernando de Magellaan gaf aan dit water de naam 'Stille Oceaan'. De verbinding tussen de twee oceanen was gevonden. Drie maanden lang zeilde de nog kleiner geworden vloot over deze Stille Oceaan. Scheurbuik decimeerde de bemanning en dwong tot het verlaten van een der schepen. Admiraal Magellaan zelf werd gedood in een gevecht met de Philippijnse inboorlingen, zodat het hem niet vergund was het droomland der Indiën te aanschouwen. Pas twee jaren later keerde zijn kapitein Sebastiaan del Cano, veelal Elcano geheten, met het karig overblijfsel der expeditie bestaande uit een vervallen bodem en achttien doodzieke mensen in de thuishaven terug met de melding van het vinden van de langgezochte doorvaart, een bericht, dat in de europese handelskantoren grote opwinding veroorzaakte. Eindelijk zou men ontslagen zijn van de schatplichtigheid aan hebzuchtige Arabieren. De eerste vloot van zeven trotse schepen die de tocht door de Straat van Magellaan zou wagen, strandde bij de ingang van de zeeëngte en verging op een schip na, dat terugkeerde met de mededeling van de kapitein, dat zijn vaartuig door een zware storm ver uit de koers geslagen werd en dat het land der duizend vuren slechts uit kaal rotsgesteente bestond. Maar de koning liet zijn schepen beladen met het gestolen goud der Inka's uit de binnenlanden van Peru door de Straat van Magellaan varen. De britse zeerover en latere admiraal sir Francis Drake, de man, die de aardappelplanten van Amerika naar Europa bracht, kreeg er de lucht van, legde zich aan de Straat van Magellaan in hinderlaag en plunderde het ene goudschip na het andere ter meerdere ere van de koningin van Engeland. Toen besloot de spaanse regering aan de ingang van de Straat een machtige vesting te bouwen. Van de daartoe uitgeruste armada ontkwamen niet meer dan vijf bodems aan de vernietigende stormen en de gevaarlijke klippen; alle anderen gingen, met achthonderd opvarenden verloren. In plaats van verslagen terug te keren, staken de overgeblevenen dapper de handen uit de mouwen en bouwden zij twee versterkingen aan de ondanks alles zo belangrijke zeeweg naar Indië. Toen begon de geweldige strijd tussen de spaanse soldaten en de britse zeerovers. Het verzet van de Spanjaarden was spoedig gebroken. Wat aan de roofzuchtige Engelsen ontkwam ging veelal ten onder in de nimmer aflatende stormen van de Straat van Magellaan. De 'vuist des duivels' op Vuurland sloeg onophoudelijk toe. En in Europa groeide de haat tegen Spanje, dat de riskante zeeweg naar de Indiën nog altijd beheerste. Spanje, dat van andere mogendheden een tol hief, welke niet onderdeed voor die van de Arabieren op de landweg. Voornamelijk de Engelsen, maar ook de Hollanders en de Denen, die met hun koggen en hulken even dapper de wereldzeeën bevoeren als de Spanjaarden met hun grote karvelen, kwamen in verzet.


  Holland had grote kapitalen in de Oostindische Compagnie gestoken en Amsterdam wilde de handen vrij hebben en ontslagen zijn van de willekeur der gehate Spanjolen. De toenmalige wereld geloofde, dat Amerika zich veel verder naar het zuiden uitstrekte, althans tot in het voor schepen onbevaarbare poolgebied en alle zeekaarten duidden zuidelijk van de Straat Magellaan een groot, onbekend land aan, wellicht alleen met de bedoeling de belangrijkheid van de zeestraat onder Spaans beheer te onderstrepen. Niettemin waagde de hollandse kapitein Hoorn, een ware doorgewinterde zeerob het erop, hoonlachend de Kaap der Duizend Vuren voorbij te varen, hij rondde de zuidelijke kust van Vuurland, vermeed stormen en klippen en kwam behouden in Indië aan. Sedert deze koene tocht draagt de zuidelijke punt van Vuurland de naam Kaap Hoorn. De koppige Hollander had de spaanse macht een geduchte klap toegebracht, want men zeilde voortaan liever over open zee dan door de rotsachtige zeeëngte, waar elke windstoot het risico van op de klippen geworpen inhield. De koning van Spanje beroemde er zich zo graag op bezitter te zijn van de gouden sleutel der poort naar het indische wonderland en nu had de onversaagde Hollander deze sleutel waardeloos gemaakt. Nauwelijks honderd jaar na de ontdekking werd Straat Magellaan voor de scheepvaart nutteloos en ook later, toen de zeilschepen door machtige stoom- en motorschepen vervangen werden, bleef het er stil. Alleen om de enorme hoeveelheden wol en schapevlees van de estancia's af te halen varen er schepen naar Punta Arenas. En nu en dan bracht een oorlogsbodem een handvol soldaten aan om muitende gevangenen af te straffen en tot rede te brengen als brandstichtingen en plunderingen al te zeer stad en omgeving teisterden. Waren de opstandelingen doodgeschoten of weer in hun donkere cellen gedreven dan keerde aan de Straat van Magellaan de onbetwiste heerschappij van stormen en sneeuw en ijs terug en de albatrossen en meeuwen lachten er de komisch marcherende pinguïncompagnieën uit. Als de roodhuiden in het binnenland marcheerden de zwartgerokte pinguïnprocessies langs de kust, nagejouwd door de snelle meeuwen, met bewondering voor hun filosofische houding aangestaard door honderden rondogige zeeleeuwen en robben. Slechts nu en dan schoot als een pijl uit de boog een Yaghanskano om een rotspunt - ander menselijk leven was er niet. Satan hield de zeeëngte met het aangrenzende land in zijn harige greep, sleurde vrijwel elk schip naar de ondergang en is een voortdurende bedreiging voor de weinige mensen op het eiland, onder wie hij naar willekeur zijn slachtoffers vindt.


  Het bericht van de tussenkomst van Ben Stassen ging als een lopend vuurtje door de stad en de pelshandelaren renden naar de haven. Ben bracht de mooiste huiden binnen omdat hij beter dan wie ook de weg wist in de ware doolhof van kleine eilandjes, rotsen, kliffen en zandbanken en ook, omdat hij zijn huiden zorgzaam zoutte en soepel hield gedurende de lange jachttijd. Hij voer op zijn kleine, hechte kotter met de trots van een Regattazeiler en kwam ongedeerd tevoorschijn uit menige vlaag, die iedere minder bekwame zeeman noodlottig geworden zou zijn. Zijn twee bootslieden waren halfwilde indianen, die als klitten hingen aan hun blanke baas, omdat hij hen schappelijk behandelde en als gelijkwaardigen met hen omging, evenals de zwijgzame Tim Lister, Ben's stuurman. Een eigenaardige jonge snuiter, deze Tim Lister. Hij zei zo goed als nooit een woord en niemand wist hoe hij aan de rand der wereld terechtkwam. Ben Stassen vroeg er hem niet naar, de jongen zou er zijn reden wel voor hebben. De beide Yaghans waren geboren zeelieden, zoals alle stamgenoten. Zij werden om zo te zeggen in hun boomstamkano's geboren en stierven erin. Onbegrijpelijk, wat zij in de zo kwetsbare bootjes wisten te bereiken. Weliswaar werden de kano's telkens op de rotsen geworpen, maar de stam der Yaghans handhaafde zich in het onbarmhartige kustgebied en breidde zich zelfs regelmatig uit. In het voorjaar, de maanden oktober en november, als het hout het sappigst was, klopten zij eikeschors van de bomen en maakten zich daarvan een boot, die zij versterkten met gespleten dunne takken of walvisribben. Hoe onbegrijpelijk het voor blanken mocht zijn, in de primitieve bootjes gingen zij ter walvisvangst en vervolgden zij woedende zeeleeuwen. Hun vrouwen baarden aan boord kinderen en op de schorsbodem stookten zij rustig hun vuurtjes, waaromheen zich naakte kinderen en schurftige honden behagelijk koesterden. Zozeer waren zij met hun boten vereenzelvigd, dat hun lichaamsgroei er door bepaald werd. Dunne, weinig ontwikkelde benen, omdat zij deze zo goed als niet gebruikten, brede borst en machtige gespierde armen kenmerkten de Yaghanindiaan met zijn ongelofelijke vaardigheid in het peddelen van zijn kano door wilde wateren. Ben Stassens helpers waren broers, niet van boord te slaan ook als zij in de haven verbleven. Ben was hun god, want hij zorgde voor warmte en voedsel en meer verlangden zij niet.


  Verder waren er drie otterhonden aan boord, scherpe nijdassen in een rode vacht, een kruising tussen wolf en jakhals. De jacht was hun lust en hun leven en het was hun onverschillig of zij daarbij op het land konden blijven dan wel het ijskoude water in moesten. Geen prooi ontkwam aan hun vlijmscherpe tanden, maar nooit zouden ze er maar op inhappen, want zij wisten, dat een gescheurde pels zijn waarde verloor. Na de maandenlange kruistocht tussen de ontelbare robbeneilandjes voor de Vuurlandse kust, was Ben Stassen dankbaar weer eens in de thuishaven te zijn, mensen te spreken en een borrel te kunnen drinken. Aan boord nam hij geen drank mee en daarbuiten was zij gelukkig niet te koop, maar toch had hij soms dringend behoefte aan een fles pisco. Hij was een buitengewoon taaie kerel met stalen spieren en ongelofelijk behendig dank zij het veelvuldige manoeuvreren en snel moeten reageren tussen de klippen. Zijn gezichtsvermogen wedijverde met dat van de zeevalk en zijn gehoor deed nauwelijks onder voor dat van de otters, waarop hij bij voorkeur jaagde. Steeds, als hij aan het roer van zijn kotter stond, hield hij de buks schietklaar bij de hand. Hij achterhaalde eenden in de vlucht met zijn kogel en een zeehond mocht nog zo rap wegduiken, als Ben hem gezien had en schoot kwam de kogel precies tussen de lodderogen terecht. Ben kende plaatsen, waar de pelsrobben en smoorvette otters maar voor het schieten waren en toch doodde hij er nooit meer dan voor zijn eenvoudig levensonderhoud noodzakelijk was.


  Hij was tevreden als hij voor zich en zijn helpers de nodige wintervoorraad, kleding en nu en dan een fles drank kon inslaan. Met het verkopen van zijn bont had hij niet lang werk. De kooplieden wisten heel goed, dat hij zich niet liet nemen en het eerste bod was dan ook zo redelijk, dat hij meteen toesloeg, zich liet betalen en naar El Amburgo toog.


  "Een grote whisky, ouwe zuiplap", zo begroette hij de waard. "Een onvervalste." Hij sloeg de borrel achterover en smakkend schoof hij het glas weer bij. "Die drank van jou is een zalfje, Dikke, doe nog maar eens vol." Toen zei de herbergier: "Ik moet even met je praten, Ben, nu je nog nuchter bent. Er is hier een vreemdeling, die al dagenlang op je wacht. Je moet hem en zijn mensen naar de overkant brengen."


  Naar de overkant? Ben wist, wat Hein Leversen bedoelde. De overkant, dat was Vuurland. "Wat moet hij daar? Goud zoeken?" "Waarschijnlijk. Ik weet het niet."


  "Zeg hem maar, dat hij hier blijft. Het gaat er weer eens hard om hard."


  "De Ona-indianen?" De herbergier trok verschrikt de wenkbrauwen op.


  "Ja, die rooie duivels, Hein. Zij gaan tekeer als de hel. De pijlen gonzen door het bos en op de pampa's is niets zijn leven zeker." "Hoe komt dat zo?"


  "Herinner je je dat verleden jaar de missionaris Cedrick Allan hier aankwam?"


  "Ja, hij vertelde me, dat zijn grootvader de bekende James Allan, al getracht had de Ona's te bekeren. Hij wilde dat werk nu voltooien."


  "Best. Je weet ook, dat hij met vijf anderen overstak en zich in de kleine gouddelvershaven Porvenir aan land liet zetten."


  "En de Ona's?"


  "Waren vijandiger dan ooit. Zij besloten, dat de missionaris onverwijld moest verdwijnen, omdat zij bang waren, dat hij en zijn blanke metgezellen met moderne wapens op jacht zouden gaan en dat dan hun wildstand vernietigd zou worden. De missionarissen zagen zich gedwongen zich in Porvenir terug te trekken om daar de winter door te brengen. In het voorjaar zouden zij een nieuwe poging wagen." "En?"


  "Cedrick Allan trok de wildernis weer in en op de plaats waar zij hem in het najaar aan het verstand brachten, dat hij moest terugkeren, werd hij opgewacht door zeker driehonderd Ona's in ongelooide guanacovellen. Jij en ik, die er wat meer van weten, zouden gewaarschuwd geweest zijn, maar Cedrick legde het uit als een goed voorteken, dat men hem in feestelijke bijeenkomst ontving." "Zij hebben hem zeker meteen afgemaakt?" "Nee, zij omringden de zes geestelijken en keken beduusd toe bij het oprichten van een altaar, het daarover uitspreiden van een wit laken, het aansteken der kaarsen en de oprichting van een kruis. Zij aanschouwden rustig hoe de godsdienstige ceremoniën vervuld werden. Toen... welnu, de rest begrijp je, Hein."


  "Toen hebben de wilden de indringers opgevreten, nietwaar?" Een vreemde stem mengde zich met deze nogal lompe opmerking in het gesprek. "Excuseer me", hervatte de vreemde met een glimlach, "dat ik het grof zeg. En laat ik me mogen voorstellen. Mijn naam is Jolson Porter." Ben nam hem belangstellend op en de waard lichtte nader toe: "De senor, over wie ik met je gesproken heb, Ben en die je naar de overkant moet brengen." "Wie heeft u wijsgemaakt, dat de Ona's menseneters zouden zijn?"


  "De engelse natuuronderzoeker Darwin schrijft er in een zijner boeken over, mister Stassen."


  "Dan heeft de beroemde onderzoeker, al draagt hij de naam van onze bergen; over dit lang gelogen. Ik ken de Indianen dezer eilanden goed, mister Porter. En ik weet hoezeer zij, met recht, de blanken haten. Maar kannibalen heb ik onder hen nog nooit ontmoet. Vuurland is een land zonder recht of wet, een niemandsland. Er wonen niet anders dan enkele honderden armzalige roodhuiden, vastbesloten zich te handhaven en hun land van vreemde indringers vrij te houden. Maar kannibalen zijn zij zeker niet. Ieder lijk is voor hen taboe. Zij zijn voor niets zo bang als voor de wraak van iemand, die zij gedood hebben. De geest van een gewelddadig gestorvene wreekt zich onherroepelijk, geloven zij en men staat daar machteloos tegenover. Daarom willen zij ook geen eigendommen van een dode in bezit hebben en verbranden of begraven zij alles wat de dode toebehoorde. Want de geest hecht zich aan zijn bezit als dat op aarde achterblijft."


  "Bedankt voor uw opheldering, mister Stassen. U weet zonder twijfel meer van het wildernisleven dan een onderzoeker die er mogelijk eens op een goed beveiligd schip langs gevaren is. Maar hoe het ook zij, ik heb een man nodig, die ons overzet en bereid is, een tijdje heen en weer te varen want ik heb nogal wat meegebracht, dat daarheen moet. In hoofdzaak timmerhout, wapens, machines en werktuigen en paarden. Het kan nog maanden duren eer ik de beschikking heb over stoomsloepen." "En waar moet al dat spul heen?" "Naar de Bocht van San Sebastiaan."


  "O, zoek dan maar een andere schipper. De Bocht van San Sebastiaan is van zee uit niet dan met groot levensgevaar te bereiken."


  "Toch moet ik daarheen, Stassen." "Dan zult u over land moeten gaan." "Van waaruit?"


  "Waar u maar wilt." Stassens stemming ging er blijkbaar niet op vooruit. "Maar die landweg houd ik voor even gevaarlijk als de zeeweg. De Ona's laten geen blanke door hun jachtgebied trekken."


  Jolson Porters gelaat kreeg een uitdrukking van onverzettelijkheid.


  "Ik kom in elk geval aan de Bocht van San Sebastiaan", zei hij zelfverzekerd.


  "Kan zijn, mister Porter, kan zijn. Maar in geen geval met veel bagage. U zult zich dag en nacht tegen de Ona's teweer moeten stellen. Er is nog nooit een blanke zonder offers te brengen door de wegenloze pampa heen gekomen." "Daarom zal ik wegen aanleggen. Onze machines en werktuigen, timmerhout en ijzer, alles moet naar de Bocht van San Sebastiaan."


  "Wilt u straten aanleggen?"


  "Jawel, mister Stassen. Verwondert u dat zo? Ik zal zonodig zelfs spoorlijnen aanleggen. Laat ik u zeggen, dat mijn mannen en ik geen gewone goudzoekers zijn. Het is er ons niet om te doen het land te plunderen en dan zo vlug mogelijk te verdwijnen, neen, mijn mannen en ik hebben de bedoeling op Vuurland te blijven en wel voor altijd. Wij beginnen met weinigen, maar er zullen er spoedig meer komen. Ik zoek kerels, die voor dood en duivel niet bang zijn en als u lust hebt, mister Stassen, kunt u meedoen. U bevalt mij."


  "Bedankt voor de onderscheiding", antwoordde de robbenjager. Hij mocht wederkerig deze resolute vreemdeling wel. "Nog een borrel, Hein."


  Hij wendde zich weder tot Porter: "Wat wilt u op Vuurland?"


  Glimlachend antwoordde Porter: "U zegt immers zelf, mister Stassen, Vuurland is niemandsland. Ieder kan er van nemen, wat hem goeddunkt. Welnu, ik zal het hele eiland in bezit nemen voor de beschaving. Volkenrechtelijk heb ik er het recht toe.


  Ben Stassen staarde de man uit Noord-Amerika aan. Het glas in zijn hand trilde en er gingen een paar droppels over de rand. Hij wilde iets zeggen, maar vond geen woorden en daarom klokte hij de whisky in een teug naar binnen. "Wel verduiveld!" riep hij daarna uit.


  En dat betekende zijn waardering, zowel voor de drank als voor Porters veelomvattende plannen.


  


  Hoofdstuk 3 - De gouverneur


  Punta Arenas was de laatste bunkerplaats, zowel voor de schepen, die door de Straat als voor die, welke om Kaap Hoorn voeren om van de Atlantische in de Stille Oceaan te komen. Stinkende walvisvaarders, stoomschepen van overzeese handelshuizen, die bont en bodemschatten uit Argentinië geladen hadden en koffieboten uit Columbia en de haven der 'groene bonen', Santos legden er aan. Er moesten loodsen aan boord genomen worden, omdat de vaart in dit gebied nauwkeurige kennis van waterwegen en weersgesteldheid vereiste. Geen matroos liet de gelegenheid na om voor een lange tijd de laatste landlucht in te ademen, eer hij voor maanden de IJszee opging om walvissen te vangen en traan te koken. In de kroegen en overnachtingsgelegenheden, die men de naam hotel niet geven kon, werd de hele nacht het licht niet gedoofd en de drank vloeide er bij stromen. De blauwe jongens smeten overmoedig met geld dat zij moeizaam verdienden. Van de estancia's in de eindeloze pampa's kwamen dagelijks karavanen met wol, huiden en schapevlees naar de stad om verladen te worden. Akkerbouw was in dit klimaat niet mogelijk maar schapenteelt, weerstandkrachtige runderrassen en kudden paarden leverden grote rijkdommen op aan de enkele welgestelden, die deze tak van bedrijf uitoefenden. De bezitlozen leefden van robben- en ottervangst of verdienden als houthakker in de wouden een karig stuk brood. Zwaar werk, maar een verzekerd sober bestaan, terwijl de enkelen, die het met gouddelven probeerden van stom geluk afhankelijk waren. In zaken speelde het geld geen grote rol; ruilhandel was hoofdzaak en bont een voornaam artikel. De wateren leefden van pelsrobben, nutriakolonie lag naast nutriakolonie. In de pampa's hielden zich duizenden zilvervossen op en de nandu, de Zuidamerikaanse struisvogel leverde staartveren voor majesteitelijke dameshoeden. En dan was er de pisco, waarvoor men alles kon kopen, wat men begeerde. Pisco was vooral het voornaamste betalingsmiddel, waarvoor de Indianen de meest waardevolle pelzen naar Punta Arenas brachten. Geen wonder, dat het aan de haven altijd druk was. Een paar dagen geleden was er weer een nieuwe groep vreemdelingen aangekomen. Noordamerikanen, zoals uit hun verzorgde kleding en vooral uit hun mooie schoener bleek. En deze morgen liep een kruiser van de Chileense regering binnen. Of neen, binnenlopen deed de oorlogsbodem niet. Hij seinde om een loods en er kwam maar een man van het schip aan land. Een merkwaardige man: een lange als een jager uit Alaska geklede man met een prachtige zwarte hengst en een grote, wolfachtige hond. De kommandant van de kruiser had geruime tijd met zijn kijker de schoener in de haven opgenomen en voldaan geknikt: inderdaad, op de boeg stond duidelijk 'De duizend maagden'.


  Het paleis van de gouverneur, senor José Menéndez lag in het zuidelijke deel der stad. De Chileense regering had bepaald geen juiste voorstelling gehad van haar meest zuidelijke nederzetting, want ware dat het geval geweest dan zou zij zeker haar beroemde bouwmeester Lopez niet zulk een kostbaar witmarmeren paleis in spaanse stijl hebben laten ontwerpen met zijn brede patio, zijn eindeloze zuilengalerij en zijn kleine, in lood gevatte ramen. Als een helwitte rots stond het daar op een kleine terreinverhoging, waar geen boom, geen struik zelfs groeien wilde. Het enige versiersel was de witrode vlag met de ster in de blauwe bovenhoek. Senor Menendez zat het liefst in de hoogste kamer van zijn paleis om te genieten van het wijde uitzicht over de fjorden der zeestraat en de door glinsterende gletsjers doorschoten oerwouden. De blik reikte tot aan de 2400 meter hoge Sarmiento, de machtige reus van Vuurland, die geen verstandig mens van dichtbij verlangde te zien.


  "Senor Menéndez." Zijn secretaris een man van de oude spaanse school, boog diep en kondigde aan: "Hier is een vreemdeling om u te spreken."


  De gouverneur staarde zonder te antwoorden over het gebogen hoofd van zijn ondergeschikte in de verte. "Hij heeft iets bijzonders aan te bieden, senor." "Zaken?"


  "Hij wil land kopen, senor."


  "Land?" Dat veranderde. Een vreemdeling, die land wilde kopen kon niet afgewezen worden, want dat soort staatszaken placht voordelig voor de gouverneur te zijn. "Laat binnenkomen", beval hij. Meteen stond de bezoeker al voor hem. Een man, die een goede indruk maakte. Een man van de wereld, dat zag men met een oogopslag.


  "Stanislaus Lodge", stelde de man zich voor met een elegante, niet te diepe en daardoor niet onderdanige buiging.


  "Gaat u zitten, senor." Lieden, die hem zo hoffelijk bejegenden en zijn zakelijke tussenkomst nodig hadden, mochten aanspraak maken op een zetel.


  "Ik kom uit de Verenigde Staten, senor", begon de Yankee, wiens hele verschijning ernst uitstraalde. "Ik zoek land, maar ik heb geen lust om me door particuliere hyena's het vel over de oren te laten halen."


  "Heel verstandig", prees José Menéndez.


  "Alles wat met grondspeculatie te maken heeft, stinkt naar gangsterdom."


  "Zeer terecht, senor Lodge."


  "De hoogste dienaar des lands zal me niet afzetten en me ongetwijfeld ten beste willen raden."


  "Daar moogt u op rekenen, senor Lodge. Ons land is groot en rijk en kan u zeker helpen aan wat u zoekt. In welke streek denkt u zich te vestigen?" "Op Vuurland." Menéndez kromp in elkaar.


  "Santa Maria, senor, wilt u het ongeluk in de armen lopen? Op Vuurland kan geen beschaafd mens leven. Het land is absoluut ongeschikt voor veehouderij en van akkerbouw behoeven we helemaal niet te spreken." "Als dat zo is, dan moet bijvoorbeeld de Bocht van San Sebastiaan voor zo goed als niets te krijgen zijn." "Nee, nee, senor Lodge, nu vergist u zich. De Bocht is regeringsbezit. Wij weten over dat onbewoonde gebied nog onvoldoende en kunnen geen vestingen op Vuurland in de hand werken, zolang we niet over meer gegevens beschikken. Maar als u zich daarover geen zorgen maakt, zouden we misschien tot een akkoord kunnen komen." "U zegt, gouverneur, dat de Bocht onbewoond is. Ik hoorde evenwel, dat kortgeleden een expeditie uitgevaren is om er bezit van de te nemen. Een zekere mister Jolson Porter..."


  "Hij heeft niet het recht om zonder onze toestemming land op Vuurland in bezit te nemen. Wij zullen middelen en wegen vinden om het te beletten." "Wat zou ik voor de Bocht moeten geven, senor?"


  De gouverneur dacht even na.


  "Laten we zeggen tienduizend peso's."


  Nu was het de beurt van Stanislaus Lodge om te schrikken.


  "Tienduizend peso's", riep hij uit. "Dat is een vermogen, gouverneur. En dat voor een waardeloze uithoek, die nog niet eens voor de cultuur ontsloten is. Terwijl ik niet anders zoek voor mij en de mijnen dan een oord des vredes, een eiland van rust waar men zichzelf kan zijn. Ik zou zeggen, de helft, gouverneur."


  "Zeveneneenhalf duizend, dan."


  "Vijfduizend."


  "Te weinig, senor Lodge. Vergeet niet, dat bij de koop een persoonlijk vrijgeleide voor u inbegrepen is alsmede een beschermingsgarantie. De staat neemt de zorg voor de veiligheid van uw bezitting op zich. En dan: de bodemschatten van Vuurland zijn nog onbekend. U zoudt het geluk kunnen hebben, goud te vinden. Er zijn kansen, welke u niet mag voorbijzien."


  "Ik ben geen gelukzoeker en geen gouddelver, gouverneur." De Yankee schudde lachend het welverzorgde hoofd. "Ik ben natuurkundige, natuuronderzoeker eigenlijk." Senor Menéndez knikte begrijpend. Natuuronderzoeker, dat klopte wel met het voorname, intelligente uiterlijk van zijn bezoeker.


  "En jager", voegde Lodge aan zijn mededeling toe. De gouverneur keek bedenkelijk. Deze man wilde op Vuurland jagen? Op guanaco's misschien? Dat zou gruwzaam voor hem aflopen, want de Ona's maakten op dat punt geen grappen.


  "Met hoeveel mensen wilt u zich aan de Bocht vestigen?" "Zeven."


  "Goed dan. Ik zal met vijfduizend peso's genoegen nemen." De gouverneur belde om schrijfgerei. Hij had volmacht om naar goeddunken te handelen. Een fijn glimlachje speelde om zijn mond. Vijfduizend peso's - zomaar in zijn schoot geworpen. Deze vreemdeling wilde jagen in het land der Ona's. Een schitterende idee. Tot dusver was nog niemand, die zich daaraan gewaagd had, teruggekomen en dus konden die vijfduizend peso's zonder bezwaar op de privé-rekening van José Menéndez geschreven worden. Hij kon het niet helpen als deze nar zich aan Vuurland wilde wagen. Contract en geld verwisselden van bezitter. "U hebt voordelig zaken gedaan, senor Lodge", huichelde de 'hoogste dienaar van de staat'. "De beste zaak van uw leven waarschijnlijk."


  "Daar ben ik van overtuigd, gouverneur", stemde Stanislaus Lodge in en ook om zijn mond speelde een eigenaardig lachje.


  Daags daarop meldde zich een andere bezoeker bij gouverneur José Menéndez in Punta Arenas, een man, in wie hij niet zoveel vertrouwen had, al was ook hij een Noordamerikaan, zoals zijn kleding, maar vooral zijn onbevangen optreden bewees. Wantrouwend keek de hoogste dienaar van de chileense staat naar het wolfachtige zwarte beest, dat al even brutaal scheen te zijn als zijn meester. Vrijmoedig snuffelde het dier aan alle meubelstukken, alsof het thuis was en alsof hij een plekje zocht om op hondemanier iets natuurlijks te doen. "Ik zou u willen verzoeken", zei de gouverneur wat onzeker, terwijl de secretaris, die als een gedresseerde poedel achter zijn stoel stond, geen stap dorst te verzetten en liever onmiddellijk ontslagen zou worden dan dit ondier met zijn felle ogen en dreigend ontblote roofdiergebit buiten het vertrek te brengen. De bezoeker liet zich achteloos in een stoel vallen.


  "Senor", stamelde de secretaris ontzet, "senor, u..."


  De bezoeker wierp hem een minachtende blik toe en wendde zich tot de gouverneur.


  "U bent de gouverneur van dit afgrijselijke land?"


  "Senor, wat veroorlooft u zich eigenlijk..."


  "Ga toch rustig zitten, mister Menéndez, ik kan niet praten met mensen, die maar van de ene voet op de andere staan te wiebelen."


  "Secretario!"


  "De wacht! Ik moet..."


  De vreemdeling leunde vergenoegd lachend in zijn zetel achterover.


  "U zult mij nauwkeurige inlichtingen moeten geven anders kon die wacht wel eens gebruikt worden om u in de grootste ellende te storten. Senor Caglio is namelijk van oordeel, dat u allang ergens anders dan hier thuis behoorde." Deze onverwachte opening van het onderhoud trof José Menéndez als een vuistslag en hij kromp in elkaar. De dunne, in opzichtige slobkousen gestoken benen begonnen te trillen en het daarnet zo verwaande gezicht werd zo rood als een kreeft in heet water.


  "Senor Caglio...?" stamelde hij. Welke informatie kon senor Caglio, de president en dictator van Chili ontvangen hebben om deze brutale aanklacht te rechtvaardigen? Wie was deze vreemdeling? Natuurlijk: een Yankee en die bluffen nogal graag. Daarom...


  "Hier is mijn volmacht, gouverneur. Door de president ondertekend. U zult mij alle hulp, welke ik verlang moeten verlenen en als ik met uw optreden niet tevreden ben of dingen ontdek, welke tegen u getuigen ben ik bevoegd u uit te schakelen."


  José Menéndez herlas het hem overhandigde document. Hij kende Caglio's handtekening en die was zonder twijfel echt. Hij kende ook de gevreesde Caglio en diens hardhandige regeermethoden en snel opkomende drift. Maar de president was ver weg, deze vreemdeling alleen en het stuk, dat hem zijn bevoegdheden gaf had niet hij, maar de gouverneur van het zuidelijke district in handen. Snel liet de listige gouverneur zijn gedachten gaan. Er was hier een ernstig gevaar opgedoken. De spreeuwen tjilpten toch alreeds de corruptieschandalen hier in het zuiden van de daken. Hij behoefde dit papier maar te verscheuren dan kon de wacht de rest opknappen. Er waren zoveel vreemdelingen spoorloos verdwenen, op één meer of minder kwam het niet aan. Hij keek eens naar de Amerikaan en hij keek eens naar de hond, die op geruisloze voeten naar hem toe gekomen was en slechts op een bevel van zijn meester scheen te wachten. Eerst dit document, dan een bevel aan de wacht, de rest zou zijn: zwijgen - dood - graf. Wat grijnsde die Yankee onbeschaamd. Gelukkig was hij geen gedachtenlezer, want dan zou het lachen hem wel vergaan!


  "Zwarte", zei Conny Coll opgewekt grinnikend, "je hoeft me niets te vertellen, jongen. Ik weet er alles van.


  Gouverneur, beweeg alstublieft geen vinger, want mijn schoothondje staat klaar om u bij de keel te grijpen. "Hals", wou de bedrieglijke diplomaat honend zeggen, maar Conny Coll gaf hem geen gelegenheid. "Ja", zei hij, "het weke gedeelte en uw hoogheid zou dan de lust om te praten voor altijd vergaan zijn." José Menéndez maakte, geschrokken, een protesterende hoofdbeweging en prompt kwam de dreigende wolfsschedel omhoog, een donker gegrom vulde het hele vertrek en de blinkende tanden van het vlijmscherpe roofdiergebit flitsten voor zijn ogen.


  "Het lieve dier heeft een merkwaardige voorliefde voor bandietenkelen, gouverneur", sprak Conny Coll, langzaam opstaande. "En de uwe lokte hem bijzonder aan. Geef maar weer hier, dan is het doodsgevaar voorbij."


  Doodbedaard nam de Westman het papier weer over, vouwde het omstandig op en stak het in zijn portefeuille. Een trilling ging door de gestalte van de verbleekte ambtenaar met het voorkomen van de voorname corrupte profiteur en die rilling had hem nog bijna het leven gekost. "Af, Zwarte. En koest nu."


  José Menéndez voelde de hete adem des doods reeds over zijn grote fors gebogen neus strijken, maar het bevel van de vreemdeling kwam nog net op tijd.


  "Ga maar liggen, Zwarte. Geen reden meer voor opwinding. Neemt u plaats gouverneur."


  Deze uitnodiging was volkomen overbodig, want de gouverneur was reeds slap in zijn zetel gevallen. En op dat moment kwam de secretaris weer binnenstuiven. "Zal ik de wacht waarschuwen?" riep hij zenuwachtig. "Waarom?" antwoordde Conny Coll in plaats van de gouverneur. "Verdwijn, boy, je senor chef heeft dunkt me behoefte om vertrouwelijk te zijn." "Senor Menéndez, moet ik..."


  "Eruit!" bulderde zijn plotseling weer tot optreden in staat zijnde meerdere hem toe. "Eruit, sufferd. Begrijp je dan niet dat hier een afgezant van je president voor je zit." De sufferd boog zich achterwaarts de kamer uit en de gouverneur trachtte zijn waardigheid terug te vinden. "Neemt u mij niet kwalijk, senor. Als ik met uw bezoek op de hoogte gesteld was, zou dit niet gebeurd zijn." "Heeft niets te betekenen", grinnikte Conny Coll uitermate vergenoegd naar het scheen. "Ik ben niet hier gekomen om mij met uw ambstaangelegenheden te bemoeien en het laat me volmaakt koud, wie in Punta Arenas de lakens uitdeelt. Ik ben op zoek naar een landgenoot van me, een zekere Stan Lodge, een misdadiger op wiens hoofd in alle staten van het westen een premie staat." "Stan Lodge?"


  "Een man met het uiterlijk van een pedante schoolmeester; hij ziet eruit alsof hij geen vlieg kwaad kan doen, maar is een van de gevaarlijkste schurken der aarde." "Stan Lodge?" herhaalde de gouverneur nog eens, denkende aan de vijfduizend pesos, waarmee hij zijn vermogen vermeerderde en aan allerlei andere dingen. "Neen", hervatte hij langzaam, "ik ken die man niet, maar als hij hier moet zijn zal ik al het mogelijke doen om hem op te sporen."


  "Hij is dus niet bij u geweest?"


  "Bij mijn weten niet, senor." Menéndez dacht na. Deze eigenaardige kerel had misschien reeds een onderzoek ingesteld. "Wacht eens even - gisteren was hier een Amerikaan, wiens naam me ontschoten is. Hij maakte een gunstige indruk op me en u denkt toch niet, dat hij het geweest kan zijn?" "Hoe zag hij eruit?"


  "Nou, een normale verschijning. Eerder klein dan groot. Was verzorgd gekleed, droeg een gouden lorgnet, had grijzende slapen bij zwart haar met een scheiding in het midden. Hij gedroeg zich uiterst bescheiden..." "Al genoeg, hij was het. Wat wilde hij van u?" "Land kopen op Vuurland, aan de Bocht van San Sebastiaan. Arme dwaas, senor."


  "En heeft hij land gekocht?" Conny Coll keek de ander wat spottend aan.


  "Vuurland is niemandsland, senor", zei de gouverneur ontwijkend. "De chileense regering heeft geen bevoegdheid daar eigendomsrechten te vergeven."


  "Is hij weer vertrokken?"


  "Ik zal het onmiddellijk laten nagaan."


  "Niet nodig, senor. Iedere matroos aan de haven zal het me kunnen vertellen. Is er voor Lodge nog iemand naar Vuurland gegaan?"


  "Voor zover ik weet een zekere Porter met veertien anderen."


  "Dat klopt en hiermee weet ik genoeg."


  Toen de vreemdeling het weelderige vertrek verlaten had herademde de gouverneur. Diablo! Hadden zijn zenuwen hem daar even parten gespeeld. Hij had hard een beetje vakantie nodig. Maar eerst zou hij zich grondig op de hoogte moeten stellen van het doen en laten van die blonde Amerikaan.


  "Wacht maar, knaap", siste hij tussen de tanden. "We zullen je hier wel kortwieken als de tijd daar is."


  Aan de voet van de paleisheuvel, waar de hengst Satan vrolijk briesend zijn meester begroette, keek Conny Coll nog eens achterom. Zijn vorsende blik omvatte het monumentale paleis en zei duidelijk: "Wacht maar knaap, jou krijg ik ook nog wel te pakken."


  De stad en haar omgeving hadden een ongezond, welhaast moorddadig klimaat. Dag en nacht dreven de regenwolken aan en de lucht was kil en vochtig. Elke nacht vroor het een beetje en overdag ontdooiden de wegen, zodat paardenhoeven de modder tegen de nederige huizen deden opspatten. Conny verkende de omtrek om Satan de nodige beweging te geven. Hij reed door de voorname wijk, waar de schapenhouders hun paleizen hadden, de paardenhandelaren en andere zakenlieden hun bungalows bouwden en waar ook Lev Brownstone zijn opzichtige villa had, omgeven door een kunstmatig besproeid park. Weldra veranderde het beeld, de woningen werden eenvoudig; hier woonden de arbeiders van de estancia's en kleine ambtenaren en middenstanders. En daarna kwam de afzichtelijke chaos van blikken en bouwvallige houten hutten der armsten, mensonwaardige verblijven, waar wind en regen vrijwel onbelemmerd toegang hadden en die soms niet anders dan een stuk zeildoek als dakbedekking hadden. Hier heerste gebrek, tuberculose en andere ziekten woekerden er, meelijwekkende rachitiskinderen wentelden in het drek der straten, uitgeteerde wezentjes, een gruwelijke tegenstelling met het stadsdeel, waar de rijken er van dag tot dag rijker wordende hun weeldeleven leidden. Met haat vervulde blikken volgden de ruiter op zijn prachtige paard, haat, verwekt door honger en ontbering, die diepe rimpels groeven in de vroegoude gezichten der in lompen gehulde schepsels. Hier, in deze gruwelijk verwaarloosde wijken woekerden de kiemen van misdaad en opstandigheid. Conny Coll zag scherp de fouten, die hier in dit veeleisende klimaat gemaakt werden. Een doelmatige belastingheffing ten bate van sociale voorzieningen, maatregelen die eenvoudige menselijkheid dwingend voorschreef, zouden de onverdraaglijke sociale tegenstellingen moeten overbruggen. Maar kennelijk gebeurde er niets van die aard. De bewoners van de welgestelde wijken zagen eenvoudig met diepe minachting neer op de paria's in hun ellendige hutten en vanuit die hutten staarden ogen vol haat en verbittering naar de glinsterende vensters der marmeren paleizen. Hoe begrijpelijk!


  Conny Coll reed verder tot aan de zeekust en nam beschouwend het beeld van de verre Monte Sarmiento in zich op. Daar lag Vuurland. Hij was dus naar het verre Punta Arenas gekomen om een menselijk ondier te vernietigen voor dit kans kreeg in dat onbekende land nieuwe onheilen aan te richten. Nauwgezet onderzoek had uitgewezen, dat Stan Lodge naar Vuurland op weg ging en majoor Sinclair was ook te weten gekomen, wat de gangsterkoning naar Vuurland dreef. In Tennessee leefde een zuster van de overleden kapitein Spencer Nash en dank zij haar inlichtingen was het gemakkelijk geweest te raden wat er aan de hand was. Stan Lodge volgde het spoor van Jolson Porter, die acht dagen geleden door de schipper Ben Stassen naar de overkant gebracht werd. Beide groepen wilden zich meester maken van het goud, waarover Old Nash gesproken had. En nu zou een derde groep volgen, bestaande uit slechts drie schepsels: een man, een paard en een wolf. De man met onbegrensde lust in avontuur en onverzoenlijke, tegen het kwaad gerichte vernietigingsdrang, een paard, een krachtige hengst, die tegen de zwaarste beproevingen der pampa opgewassen zou zijn en een wolf, in de wildernis geboren en bestemd voor een levenswijze, gericht op het ontkomen aan alle gevaren ener onbekende wereld. Maar wat was er intussen geworden van Jolson Porter? Slaagde hij erin, zonder verliezen het Tierra del Fuego door te komen en had hij het doel zijner stoutste dromen bereikt?


  


  Hoofdstuk 4 - Door de pampa


  Acht dagen geleden had het volgende gesprek plaatsgevonden.


  "Hoe lang duurt de overtocht, Stassen?" "Als wij geluk hebben drie uren. Maar geluk heeft men hier maar eens in het jaar, als de wind uit het zuidwesten komt. Driehonderdnegenenvijftig dagen in het jaar staat er een storm uit het noordoosten en regent, hagelt en sneeuwt het net als nu. Wie ooit op Vuurland de zon aan een onbewolkte hemel ziet stralen is een boffer." Zij hadden een hele kille regenmiddag en een stormachtige nacht achter zich toen zij in de grauwe morgenstond de haven van Porvenir binnenliepen. De branding schuimde, opgestuwd door noordoosterstorm achter hen en voor hen lagen armzalige houten en plaatijzeren bouwsels rondom de houten toren van de missiekerk. Her en der verspreid lagen hopen grind, schelpen en zand als trieste overblijfsels van de armoedzaaiers, die goud zochten in zeewater. De wind sloeg de prikkelende rook uit de armetierige woonverblijven neer en nieuwsgierige, bleke gezichten verschenen achter de veelal gebarsten ruiten.


  "Zou u niet nog eens goed nadenken, mister Porter? Er is nog geen blanke ongedeerd door de pampa gekomen. De Ona-indianen dulden geen bleekgezichten in hun jachtgebied. En zonder bloedige tol te betalen komt u er ook niet door. Ik waarschuw u nog eens met nadruk, mister Porter."


  "Ik ben je zeer erkentelijk, Ben", verzekerde Porter, de hand van de schipper met zijn beide handen omklemmend. "Maar we moeten het klaren."


  "Houd de Ona's in de gaten en schiet zonder waarschuwen", riep Ben hoofdschuddend.


  "Dat gaat niet, Ben. Dat is mensonwaardig. Wij, met onze vuurwapens, hebben een te groot overwicht over de indianen."


  "Vergis u maar niet. De Ona is watervlug en staat zo plotseling voor u, dat u geen tijd meer hebt om aan te leggen."


  Porter antwoordde hoofdschuddend: "Dat geloof ik niet, Ben. Er worden zoveel gruwelverhalen over Ona's en Yaghans verteld."


  "U zult nog wel eens aan mijn woorden denken, maar dan zal het te laat zijn. Het belangrijkste wild voor de Ona's zijn de guanaco's en zodra u in de pampa komt ontmoet u hele roedels. Ze zijn snel als de wind en het lijkt wel alsof hun hoeven de bodem niet eens raken. Zij merken de naderende vijand van grote afstand op en zijn zo taai, dat ze menigmaal niet bezwijken al raakt u ze drie, vier keer. De Ona jaagt met pijl en boog en moet het wild zeer dicht naderen, wat in de kale pampa, met geen andere begroeiing dan het taaie gras, een heel lastige opgave is." "Ik ben niet hier om te jagen", merkte Porter op. "Ik zeg het alleen, mister Porter, om u duidelijk te maken hoezeer de Ona's meesters zijn in het besluipen. De guanaco heeft een heel wat fijnere neus dan de mens en toch moet hij het tegen de Ona afleggen. Uw paarden zijn zeker niet sneller dan de guanaco's en hun ogen niet zo scherp als die van het wild. Daarom moet u nooit anders dan in gesloten formatie, met het geweer in de aanslag rijden. Iedere man, die achterblijft is verloren. Zet des nachts zonder voorbehoud schietende wachten uit en zorg ervoor, dat ieder van uw mannen strikt gehoorzaamt aan uw bevelen als de Ona's aanvallen."


  Iedere man droeg twee geweren en had ammunitie voor zestig schoten bij zich. Behalve een lasso hadden allen een bijl aan het zadel hangen. Een aantal pakpaarden droeg de kisten met meer ammunitie, werktuigen en proviand. En Ben Stassen ried aan nog een aantal schapen te kopen om onderweg te kunnen slachten zodat het niet nodig zou zijn op wild te schieten. Maar Porter vreesde door schapen te zeer opgehouden te worden en in onderling overleg werd besloten, vers vlees te schieten.


  Ben Stassen trok de schouders op. "Ik heb gewaarschuwd", herhaalde hij nog eens. "Elk schot is een signaal aan de Ona's."


  Zonder zich langer in het armetierige goudzoekersnest op te houden nam Porter afscheid van de bekwame schipper, die, als het weer het toeliet, nog verscheidene keren zou moeten oversteken om alles, wat Porter aan de Bocht van San Sebastiaan nodig dacht te hebben, over te brengen. "De duivel mag me halen", zei Ben, de ruitergroep nastarend, en tot zijn stuurman Tim, "als die kerels ooit in San Sebastiaan aankomen."


  "Die zien we nooit weer", profeteerde een goudwasser. "Er is nog nooit een blanke uit de pampa teruggekeerd." De regen was opgehouden en in de namiddag wierp een bleke zon een spookachtig licht achter grauwe wolken vandaan over het verregende land. Was het een gunstig voorteken, dat het eiland juist deze dag met de rosse gloed van het avondrood overgoten werd. Of was het een omen, dat Jolson Porter en zijn mannen vanuit de poorten der hel tegen straalde?


  Porter deed niet aan bijgeloof. Hij liet zich slechts leiden door de noodzaak van het ogenblik. Het zou nu moeten blijken of een handvol vastbesloten waaghalzen in staat was de laatste hinderpalen te overwinnen. Het grote avontuur van Jolson Porter was begonnen. Kort en duidelijk klonken zijn bevelen. Hij liet zijn paard, aan de kop van de karavaan nog eenmaal keren. "Jongens", zei hij met zijn scherpe, aan bevelen gewende stem. "Mannen", en hij keek hen stuk voor stuk strak in de ogen, "je hebt nu vaak genoeg gehoord hoe gevaarlijk onze rit zal zijn. Wij zijn overvloedig gewaarschuwd. Toch willen wij de bange hazen en huishennen laten zien, waartoe mannenmoed en ondernemingsgeest in staat zijn. Niemand is ons op de weg, dwars door de pampa, voorgegaan. Wij zullen niettemin deze weg morgen en de volgende dagen afleggen, maar wij zullen herhaaldelijk heen en weer moeten. Wij willen er een vredige verkeersweg van maken. En eer de winter ons in de hutten drijft zullen we niet met vijftien man, maar met enige honderden bij elkaar zijn. Geen van jullie wil op het laatste ogenblik terug? Uitstekend. Zijn alle geweren geladen?" "Geladen, kapitein."


  "Er wordt alleen op mijn bevel geschoten. Onze toekomst vangt niet aan met bloedvergieten. Wij schieten alleen uit noodweer. Verloren mensenlevens te willen wreken is zinloos. Maar wij staan met mannentrouw naast elkaar en de een neemt het op voor de ander. Allen voor een en een voor allen moet ons parool zijn." "U kunt op ons rekenen, kapitein." "Voorwaarts!"


  Zo begon de historische tocht van de kleine groep, die het aangezicht van een uitgestrekt eiland zou veranderen. Jolson Porter reed vooraan met Ed Row als nevenruiter. Achter hen kwamen Clenn Mayen en Mac Milford. Dan vormden de pakpaarden het middenstuk van de karavaan, terzijde begeleid door Al Johnson, Hay Newman, Ded Lane links en Carry Hall, Steff Strong en James Powder rechts. De achterhoede werd gevormd door Dave Gordon, Joe Simons, John Bankley, Hal Baker en Sid Stradford. Voor hen verhieven zich de steile bergen, op de flanken hadden zij dicht oerwoud. De eiken fluisterden geheimzinnig en de wind suisde door de donkere naaldbomen. Voorlopig volgden zij een smal pad, waarlangs goudzoekers in de omgeving van Porvenir hun geluk geproefd hadden. Tot zich plotseling een geheel ander landschap aan hen voordeed. De ruiters hadden de Corderilla's verlaten en de pampa bereikt. Een eindeloze, hier en daar licht golvende vlakte strekte zich voor hen uit. Gras, gras en nog eens gras, buigend en weer opstaand in de geluidloze wind. Slechts hier en daar worstelde zich een groepje armelijke gedoornde calafatastruiken nederig boven het gras uit. De horizon lag eindeloos ver verborgen achter een lichte nevelsluier. Langs de hemel voeren nog altijd van regen zware wolken, maar aan de noordwestelijke hemel gloeide nog een zwavelachtig geel licht na. Op een der lage heuvels voor hen stond, spiedend en argwanend een roedel guanaco's tot de dieren plotseling in gestrekte draf achter de terreinverhoging verdwenen.


  Hadden de Ona-spionnen nu reeds de ruiters opgemerkt? Porter en de zijnen hadden niet geschoten. Werden zij deswege misschien ongemoeid gelaten en bepaalden de indianen zich ertoe hen te bewaken, zolang zij, door het wild onaangeroerd te laten van hun vreedzame bedoelingen getuigden? Helaas zouden zij eenmaal behoefte aan vlees krijgen, want de mondvoorraad was niet voldoende tot aan San Sebastiaan. De guanaco is een waardige verwant van de in het noordelijke hoogland van Peru en Bolivia levende lama. De Indio's in de bergdalen van de Corderilla's noemen ze 'wolkenkamelen' en benutten ze als uitermate praktische lastdragers, die, met een zeer bescheiden voeding tevreden, in staat zijn tot wekenlange marsen met een vracht van zestig kilo op de rug. Hard pampagras en mos, anders vragen zij niet en zij geven heerlijke vette melk en zachte wol. Zelfs zijn mest is - was althans - voor de rode inboorlingen waardevol, want in gedroogde toestand is het een uitstekende brandstof, die in de boomloze pampa onvervangbaar geacht moest worden. De guanaco heeft zeer bewegelijke, spitse oren en prachtige ogen, die hem een intelligent aanzien geven. Als hij op de ranke lopers over de vlakte ijlt heeft hij veel van een edelhert en ervaren jagers beweren van het in het wild thans helaas weinig meer voorkomende dier, dat het sneller is dan het beste jachtpaard. Geen wonder, dat de natuurvolken angstig waakten tegen de uitroeiing, zodat zij zich niet aan de hen overwoekerende beschaving gewonnen moesten geven. De Ona's hadden niet alleen het vlees en de melk nodig voor hun voeding, maar de huiden verschaften kleding en tenten en van de beenderen maakten zij gereedschappen. Leefden de Yaghanindianen op hun schorsboten van de jacht op zeehonden, zeeleeuwen en robben, terwijl zij de mosselbanken afzochten naar eetbare mosselen, de Ona's waren voor hun bestaan afhankelijk van de guanacokudden en de ottervangst en konden niet toestaan, dat blanke indringers met hun perfecte wapens hun jachtgronden kwamen plunderen.


  Tegen donker bereikte de ruitergroep een beschutte vallei, waar Porter besloot de eerste nacht door te brengen. Hal Baker en Sid Stratfort hadden reeds aan de bosrand brandhout verzameld voor een kampvuurtje, waaromheen zich de vermoeide mannen verzamelden om de stijf bevroren handen te verwarmen. Het zou voor een lange en verschrikkelijke tijd hun laatste vuur zijn. Het avondmaal bestond uit harde scheepsbeschuit en blikvlees. Het was weer gaan regenen en Porter deelde rum uit, waaruit zij zich met op uitgespreide tentzeilen verzameld regenwater hete grogs bereidden. Jolson Porter nam zelf de eerste wacht op zich en de anderen strekten zich in de waterdichte slaapzakken uit, al waren zij zich bewust, weinig slaap te zullen genieten. Het spook van de vrees voor koude, vocht en indianen hield hen wakker. De paarden graasden, met gekluisterde voorbenen in de nabijheid, gezadeld en wel, al waren de zadelriemen losgegespt. Het rukken aan het taaie gras en het knarsen der gebitten vermengde zich met het geruis van de regen tot geluid, waaraan men nog wennen moest. De sterrenloze nacht was pikdonker, onregelmatige windstoten verteerden het uitstervende vuur en bliezen de as in de wijde ruimte. Porters scherp luisterende oren vernamen plotseling sluipende schreden. Hij omvatte het geweer vaster en liet zich buiten de zwakke lichtkring van het vuur vallen. Waren de Ona's reeds op het oorlogspad? Ook de paarden stonden met opgeheven hoofden en gespitste oren roerloos te luisteren. Heftig klopte het bloed in Porters aderen. Daar was weer het geluid van sloffende schreden.


  "Wie daar?" riep Porter plotseling. "Goede vriend."


  De vreemde stem bracht opluchting en de sluimerende mannen kwamen overeind, het geweer in de vuist. Porter was in het donker opgestaan. "Kom naar voren", beval hij. Met de hand aan de trekker wachtte hij af, want al had de stem verraden, dat de bezoeker een blanke was, hij wilde zich onder geen beding laten overrompelen. "Goede vriend", zei de nu op het vuur toetredende nog eens. Het was een in haveloze kledij gehulde man met een verwilderde baardgroei, die lange tijd in de wildernis doorgebracht moest hebben. De vele op hem gerichte geweren maakten hem duidelijk, dat hij maar een enkele verdachte beweging behoefde te maken en het zou met hem gedaan zijn.


  "Goede vriend, mensen", zei hij ten derde male en nu hij wat duidelijker zichtbaar werd verrieden de donkere ogen zijn angst en verwondering. "Wie ben je?"


  Porters vraag klonk wantrouwend en weinig tegemoetkomend.


  "Goudzoeker", zei de man. "Mijn naam is Jim Morton. Ik ben zeven weken geleden met twee vrienden vertrokken om aan het Stirlingmeer naar goud te gaan zoeken. Geen geluk, mannen. De Yaghans hebben ons van de kust verjaagd en toen kwamen wij terecht in het jachtgebied van de Ona's. De roodhuiden hebben eerst Mac met een pijl naar de mollen gejaagd en drie dagen later ook Sam O'Neill. Toen stond ik alleen in de woestijn, dag en nacht door de indianen achter de broek gezeten. Voortdurend op de vlucht, door de bossen, over de pampa, door sneeuw en ijs en modder en moeras. Toen ik vuur zag, mannen, meende ik, dat het van de Ona's moest zijn en ik zei tot mezelf: Ga er toch op af, Jim. Het is, hoe dan ook, met je afgelopen en waarom dan nu niet. Toen zag ik de paarden en wist, dat er blanken moesten zijn. Daarom durfde ik iets te zeggen." Porter was overtuigd, dat de man de waarheid sprak. "Ga maar bij het vuur liggen", zei hij, het geweer intrekkende. De man liet zich opgelucht vallen en Porter bracht hem scheepsbeschuit en vlees waar hij hongerig op aanviel als een dier.


  "Blijf vannacht maar hier", ried hij de man aan, "dan kun je morgen langs ons spoor naar Porvenir teruggaan. De weg is schijnbaar vrij van Indianen." "En waar gaan jullie heen?"


  Jolson Porter maakte een vage beweging. "De pampa over." "Een zekere dood tegemoet."


  Porter trok de schouders op. "Dat is onze zaak, Jim Morton."


  "U bent hier onbekend", riep de man uit. "U weet niets van de Tierra del Fuego met zijn talloze gevaren. U kent dit helse weer met zijn eeuwige regen en kou niet. Wat ik u zeg, u gaat de onvermijdelijke dood tegemoet."


  "Hoe kun jij dat weten?"


  "Geen blanke overleeft de pampa. De Ona's jagen je dood."


  "Ik zou me maar niet om ons bekommeren, man."


  "U bent een verduiveld eigenwijze kerel. Luister naar de raad van een ervaren goudzoeker: keer terug met je mensen nu het nog mogelijk is."


  "Wij weten wat wij willen."


  "Wat je wilt? Goud vinden natuurlijk. Er is geen goud meer op dit vervloekte eiland. Alles valse voorspiegelingen, stomme inbeelding."


  "Ga maar rustig slapen, Morton. Ik blijf waken." De drank, die Porters mannen Morton gegeven hadden deed zijn werk. Hij voelde zich duizelig worden, mompelde nog eens met dronkemansstem: "Heb gewaarschuwd. Ben een fatsoenlijk christenmens. Eigenwijze knarren, laat ze hun gang gaan." Dan snurkte hij zich in het onbewuste. Het vuur was weldra geheel uitgebrand en huiverig trok Jolson Porter de met bont gevoerde regenmantel dichter om de schouders. Onrustig wentelden zijn kameraden zich in de slaapzakken, wakker gehouden door de koude. De paarden stonden dicht op een kluit gedrongen om zich zoveel mogelijk tegen de ijskoude regen en de huilende wind te beschermen. Jolson Porters brandende ogen spiedden waakzaam in de nacht. Zijn altijd bezige geest was de werkelijkheid vooruitgesneld en toefde reeds aan het verre zeestrand. Zolang had hij ervan gedroomd en nu was het werkelijkheid. Voor het eerst in zijn leven zat hij bij een gedoofd kampvuur in de wildernis en waakte over het leven zijner getrouwen, het geweer in de vuist, ogen en oren open. Op deze wijze wilde hij hen ervan overtuigen, dat hij niet alleen aanvoerder, maar ook kameraad was. Spoedig zou het einddoel bereikt zijn: de Bocht van San Sebastiaan. Een hel van wind en water, oord der verdoemenis aan het uiteinde der aarde. Er was een tot het uiterste besloten avonturier, door niets anders dan een brandende wilskracht bezield, voor nodig om daarheen te willen. Was hij de overmoedige avonturier, die alles op een kaart zette? Het was in elk geval niet alleen het goud, waarover Old Nash gesproken had, waarom hij het Tierra del Fuego wilde doorkruisen, onder haast mensonwaardige omstandigheden en omringd door gevaren, groter dan hij ze zich voorgesteld had. Het goud was voor hem niet meer dan noodzakelijke middel om een nieuwe levensruimte open te leggen. Hij droomde van een niet verloren gegaan paradijs dat ergens tussen oceanen en vastelanden, tussen eilanden onder de wind, bosomlijste inhammen en zonbestraalde atollen te vinden moest zijn, maagdelijk, onberoerd, wachtende op mensen, die het waarachtige geluk van een vreedzaam bestaan in vrijheid en gerechtigheid zochten.


  Maar alle zorgvuldigheid, waarmee hij het kantwerk der wereldkaarten doorzocht bracht hem niet op het eiland aan de rand der Zuidelijke IJszee en stromen, zeeën en kusten onderzocht en in kaart gebracht, overal waren grenzen getrokken, welke men alleen met de nodige papieren overschrijden mocht. Tot eindelijk de oude zeebonk hem attent maakte op het eiland aan de rand der zuidelijke IJszee en het goud van San Sebastiaan. Daar lag land, dat geen staat ter wereld wilde hebben, niemandsland, dat eigendom zou zijn van hem, die de moed opbracht om het in bezit te nemen. Met groeiende spanning had Jolson gelezen over de onbarmhartige winters in deze streken, de korte, regenrijke zomers, de eeuwige stormen, de naakte rotsen en de met sneeuw overdekte bergtoppen. Hij nam kennis van het einde van zoveel honderden mensen, die het lot naar dit onherbergzame gebied voerde sinds de moeizame ontdekking van het eiland en was zich ervan bewust, hoeveel idealen er op deze gruwzame kusten stukgeslagen werden.


  Jolson Porters jeugddroom van een land der gelukzaligheid liet zich gemakkelijker denken onder een zonnige hemel, met zich teder op de wind wiegende palmen, maar landen, die daarmee gezegend werden waren reeds lang door de mens in bezit genomen. Er was inderdaad niets anders overgebleven dan een woest eiland in een stormachtige zee, aan welks stranden de zeeleeuwen brulden en de pinguïns snaterden.


  Toch waagde Jolson Porter het erop, een poging te doen om dat verre onbeheerde land te bezetten en viel het goud van San Sebastiaan hem in handen dan zou hij koning van Vuurland zijn. Een onbezonnen fantast was Jolson Porter zeker niet. Had hij drie, vier eeuwen vroeger geleefd dan zou hij zijn plaats ingenomen hebben onder de grote ontdekkers en geschitterd hebben als een ster tussen de veroveraars van een nieuwe tijd.


  Zijn goedige ogen gingen in de duisternis naar de nu slapende kameraden. Deze dappere kerels, met zorg gekozen, zouden hem bijstaan bij het verwerkelijken van zijn droom. Als zijn broeders zou hij hen eren en beschermen, want zij waren in geluk en ongeluk op elkander aangewezen. Zij zouden samen de dag beleven, waarop het goud van Jolson Porter over de tafels der wisselbanken rolde en hij zou koning over Vuurland zijn, of zij gingen samen ten onder.


  Het klimaat van zijn toekomstig rijk was onbarmhartig en de weinige onderzoekers, die het betraden, onder wie de beroemde bioloog Charles Darwin, wezen eensgezind op de onverzoenlijkheid der vast tot de uiterste verdediging hunner jachtgronden besloten inboorlingen. De nabijgelegen staten Argentinië en Chili hadden zich tot nu toe niet om het eiland bekommerd. Niemand uit de normale, verburgerlijkte wereld zou er immers willen wonen? Wat er tot dusver aan jagers en goudzoekers heentrok waren lieden, die ergens anders het een of ander op de kerfstok hadden, het tuig aller landen, dat een laatste schuilplaats zocht. En nu had Jolson Porter besloten met wijs beleid en zo nodig met harde hand zijn staat te stichten op de grondslag der gerechtigheid, die in de oude landen zo veelvuldig verminkt was, dat de mensen haar niet eens meer herkenden en als misdadiger vernietigden, wie haar in ere trachtte te herstellen. Hij wist ten volle, dat zijn opgave een levenstaak zou zijn. Het zou een staat zijn waar alle kerels toegang hadden. Verwijfde slappelingen en nooit droog achter de oren geworden moederskinderen zouden er niet komen vegeteren op de prestaties van anderen.


  Tegen middernacht ging de wind liggen en begon het nog harder te regenen. Jolson Porter wekte Ed Row, die zonder aarzelen uit de slaapzak kroop. Wie Ed Row de eerste maal zag moest onwillekeurig denken aan een beer, zo groot en breed was hij van gestalte. De krachtige, ronde kop stond op een korte hals en de kleine, doordringende ogen gaven het dikke gezicht iets onbeschrijfelijks komisch. Ondanks zijn omvang was Ed een uitstekend ruiter en geen mens begreep hoe hij het klaarspeelde in het zadel te blijven. "Heel eenvoudig", verklaarde Ed. "Ik tracht zo volkomen op mijn achterste te zitten, dat het lichaamsgewicht zich gelijkmatig verdeelt. Half in de beugels staan daar hebben ik en het paard een hekel aan."


  Ruiterkunst in een notendop. De reus was opgewekt van natuur en pas echt vrolijk als hij een paar pinten drank aan het bloed meegegeven had. Het liefst zong hij dan met zijn klankvolle stem volksliedjes. In elk geval was hij zeer kinderlijk van gemoed. Hij hurkte gemoedelijk onder het tentzeil, dat hij zich over het hoofd wierp en luisterde naar het gekletter van de regen op het doek. Het was stikdonker en hij zag nauwelijks een hand voor ogen, toen onrust bij de paarden zijn aandacht trok. Zij staakten het grazen en een der dieren hinnikte. Toen wierp Porters ruin de voorbenen omhoog en trachtte zich van de kluisters te bevrijden. Ed sprong overeind en hief gespannen het geweer op. Waren er Indianen in de buurt? Plotseling meende hij het krijten van een kind boven de regen uit te horen en Ed zag twee gloeiende groene ogen hem aanstaren. Gevaar! Kapitein Porter had bevolen, alleen in uiterste noodzaak te schieten, maar volgens Ed was het nu zover. Hij hief het geweer op en zijn schot ging af in de richting der gloeiende ogen. Het knalde als een zweepslag in de vochtige lucht en meteen waren alle slapenden overeind. "Wat is er?" "Een paar gloeiende ogen staarden me aan en de paarden waren allemaal even schichtig." "Ona-indianen?"


  "Weet ik niet; ik dacht een ogenblik het krijten van een kind te horen."


  "Dan was het een poema, die doen dat als ze bang zijn." "Zijn er ook zilverleeuwen in deze streken, kapitein?" "Meer dan me lief zijn. Als het licht wordt zullen we wel eens gaan kijken. Nu weer slapen, mannen. We hebben de rust nodig."


  De nacht bleef verder zonder andere stoornis dan die van regen en wind en bij het ontwaken in de grauwe morgen was het wel droog, maar zonder belofte van zonneschijn. Zij vonden een machtige poema, door Ed precies tussen de ogen getroffen, een roodgeel monster van meer dan anderhalve meter lang, met een zwarte neus en de klauwen vol pampagras, dat zij in de heftige doodsstrijd woedend uitrukten.


  "Die knaap had het op een onzer paarden voorzien." "Een? Waarschijnlijk had hij ze in blinde bloeddorst allemaal afgemaakt als hij de kans gekregen had. Zo'n knaap maakt in een enkele nacht rustig een veertig schapen af al heeft hij genoeg aan het warme bloed van twee." "Op het vasteland geven ze veertig peso's premie voor zijn huid. Iedere schapenhouder betaalt dat geld graag." "Laat hem maar liggen, jongens, wij hebben wel wat anders te doen dan ons bekommeren om een pels." "Als u het goed vindt", mengde zich Jim Morton in het gesprek, "dan wil ik die pels graag meenemen. Ik kom zonder iets uit de wildernis terug en zou die veertig peso's best kunnen gebruiken."


  "Schiet dan maar op met villen. Als je klaar bent kun je met ons ontbijten."


  Handig ontdeed Morton het scherp riekende kadaver van de kostbare huid en het bleek wel, dat hij niet alleen als goudzoeker, maar ook als pelsjager zijn geluk beproefd had. Welgemoed zette hij zich na het bloederige morgenkarweitje aan de maaltijd. Van de een naar de ander kijkende, zei hij: "Mannen, ik beschouw het als mijn christenplicht je nog eens te vragen: weet je wel wat je doet. Je komt er niet levend doorheen."


  "Wij redden het wel", verzekerde Porter. "Wij redden het, eenvoudig omdat het moet."


  Op dat ogenblik schoot een waterig zonnetje achter de wolken vandaan en opgewekt groetten zij Jim Morton en wensten hem het beste met zijn poema. Vol goede moed trokken zij de schier onbetreden pampa in. Peinzend had de scheidende zwerver Porter een poosje nagestaard. Hadden diens waarschuwingen indruk gemaakt en overwoog hij toch nader zijn houding? Twijfelde hij, ondanks al zijn grote woorden? Hij zei geen woord, maar eer hij opsteeg wikkelde hij een flesje uit het pak, dat hij voor zich op het zadel had. Hij, legde het, met twee nieuwe en scherpe messen erbij in het paardenspoor en zei kort: "Voor de Ona's, die ons spoor volgen." "Jammer van de goeie whisky", meende Ed. "Op de een of andere manier moeten wij betalen voor de doortocht door hun gebied en we kunnen het beter doen met drank dan met bloed."


  "Dan zult u nog menigmaal af moeten stijgen, kapitein. Met een zo'n flesje zult u hen niet zoet houden."


  "Liever al, wat we aan drank hebben dan het leven van een onzer."


  "Kijk eens achterom, kapitein", riep Dave Gordon opgewonden uit de achterhoede.


  Als onheilspellende schaduwen renden drie slanke, met grote bogen gewapende gestalten van het ene calafatabosje naar het andere. "De eerste Ona's."


  Ed Row's vingers waren al met de buks bezig.


  "Laat dat, Ed. Alleen schieten uit noodweer."


  Het bevel klonk zeer beslist, maar Ed protesteerde: "U wilt toch niet wachten tot een onzer een vergiftigde pijl in zijn bast heeft? En moeten we hun de gelegenheid geven ons de hele stam op de hals te halen?"


  "Kapitein", ried Gordon aan, "leg nog twee flesjes neer, dan zullen ze smoordronken worden en hebben wij vooreerst geen last."


  "We zullen het proberen", gaf Porter toe. "En dan er vandoor zo hard als de paarden lopen kunnen." De flessen glinsterden verleidelijk in het pampagras toen Jolson Porter weer in het zadel sprong om zo hard als de pakpaarden toelieten door de woestijn te jagen, dicht omstuwd door zijn mannen. Ed Row dekte nu de achterhoede. Telkens keek hij achterom met een ontevreden gezicht. Het bevel van de leider leek hem gevaarlijke humanistische dweperij toe. Verdomme, als hongerige wolven een gevaar werden voor de sledehonden maakte men toch ook gebruik van kruit en lood? En waren deze roodhuiden minder gevaarlijk dan de moordenaars in hun grijsgrauwe pelzen? Een paar goedgerichte schoten zouden heel wat meer uitwerken dan die flessen, meende hij.


  De rit door de pampa bracht het ene gevaar na het andere mee en het ergste werd het toen een dichte mist de regen verving. Nauwer dan eerder nog sloten de ruiters zich aaneen. De Ona's schenen tevreden te zijn met de goede gaven en hadden wellicht de geschonken messen beschouwd als een bewijs van vredelievende gezindheid. In dat geval zouden zij de achtervolging wellicht gestaakt hebben. Het was evenwel ook mogelijk, dat zij in het paradijs der beschonkenen hun prooi slechts zolang vergaten tot zij weer helder waren. En dan liepen zij, volgens Ed, de kans, dat zij de vervolgers nooit weer zouden kwijtraken, want whisky was voor een indiaan een geschenk der goden. De tweede nacht, zonder vuur, was onbehagelijker dan de eerste al verliep hij zonder stoornis. En de derde dag misten zij drinkwater, omdat zich, ondanks de vele regenval, nergens een beek of rivier vertoonde. Het water werd zonder meer opgeslorpt door de zwarte aarde. Hal Baker haalde op een laaggelegen plek, waar zij rust hielden, een schop tevoorschijn en begon te graven. Hij groef tot hij op een ogenblik schreeuwde: "Help! Ik zak weg." Hardnekkig doorgravende in het vertrouwen, eindelijk op water te stuiten, was hij dieper dan zijn eigen lengte gekomen, toen de grond onder zijn voeten begon te verzakken. "Een lasso", brulde Ed Row en samen met Ded Lane hees hij de doorweekte waterzoeker uit de put. "Goed water gevonden?"


  "Weet ik niet, kapitein. Het was hels donker daaronder in dat gat. Vermoedelijk is het alleen regenwater, dat zich daar verzamelt."


  Zij bevestigden een emmer aan een lasso en haalden hem, gevuld met donkerbruin, modderig water weer op. De mannen verdrongen zich, maar Porter wees hen energiek terug.


  "Eerst de paarden, zou ik denken. Zij hebben het het zwaarst te verantwoorden."


  Beschaamd werd het vocht naar de dieren gebracht, die het voorzichtig beroken en dan gulzig slurpten. Toen het laatste pakpaard zijn dorst gelest had, was de put leeg. De wind ruimde en het hield op met regenen. Reeds wilden de mannen naar de whisky grijpen om de dorst te lessen, toen Porter hun wees op het spiegelbeeld van een brokje sterrenhemel. Verwonderd keken zij hem aan. Porter had een tentzeil over enige zadels gelegd en dat zeil was in het midden gezonken en had een vergaarbak gevormd, zodat zij de beschikking hadden over enige liters schoon regenwater. Als dieren lagen zij eromheen en slurpten tot de laatste druppel verdwenen was. Het was een goede les. "Voortaan, zodra we gaan rusten en het regent, water verzamelen", besloot Porter.


  De sterrenhemel betrok reeds weer en toen de mannen in de slaapzakken kropen tikten de droppels alweer naarstig op het zeil.


  Mismoedig kropen zijn mannen overeind toen Porter hen de volgende morgen in stromende regen wakker maakte, maar zij probeerden elkaar op te monteren met galgenhumor. "Tenminste water."


  "Drie tentzeilen vol", kondigde de wachtpost aan. "Kunnen we tenminste gorgelen al is er geen koffie." "Gorgelen doe je beter met whisky, Garry." "Veldflessen vullen", beval Porter. "De dag is nog lang. Wat er overblijft kunnen we nu gebruiken." De meesten waren al bezig met het zadelen der paarden, anderen verwerkten een haastige morgenhap of rolden dekens op. Toen waarschuwde Hay Newman, de waker: "De Ona's."


  Een horde van zeker dertig fors gebouwde wilden, met in de wind wapperende guanacovellen omhuld en gewapend met grote bogen, sloop katachtig ten aanval.


  "Liggen", beval Porter.


  Zijn bevelen klonken helder en rustig.


  "Over de hoofden heen schieten."


  Het eerste salvo kraakte in de grauwe morgen. Alleen Ed Row legde lager aan en een der aanvallers stortte midden in een sprong ter aarde.


  "Ed", bulderde Porter, "wat doe je?"


  "Komt er niet op aan. Geef ze maar gauw de nodige whisky en als ze dan hun roes uitslapen kunnen we hen ontwapenen."


  "Wij moeten de vrede bewaren. Bedenk wel, dat wij in hun plaats niet anders zouden handelen. Het eiland is hun eigendom - wij zijn indringers."


  "Ik verkoop mijn leven zo duur mogelijk! Daar! Mac Milford!" Met een meterslange pijl door de keel zakte de lange kameraad in elkaar. Hij had geen gelegenheid meer nog een laatste woord te spreken. Een kreet van ontzetting klonk op uit de groep in nood. Porter moest de eerste dode afschrijven - nu reeds. Woedend beval hij: "Vuur! Geen verschoning meer, mannen!"


  Dat was aan geen dovemansoren gesproken en salvo op salvo kraakte over de vlakte. De dood hield een oogstfeest. Waar zich een rode gestalte verhief daar trof hem een onverbiddelijke kogel. Porter was opgesprongen en stormde, een in de haast gegrepen zadel als dekking voor zich houdend verder naar voren. Ed volgde toen hij zag hoe een van achteren gekomen pijl Dave Gordon de Stetson van het hoofd rukte. Ed wierp zich vloekend om. Het liefst was hij opgesprongen om wat er nog van de Ona's leefde met de geweerkolf de hersens in te slaan. Geen zeven passen van hem af legde een reusachtige wilde een nieuwe pijl op de boog. Ed's schot trof hem net bijtijds. "Glenn! In 's hemelsnaam, Glenn Mayen!" De kreet deed een moment de strijdenden verstarren. "Wat is er? Wat heeft Glenn?" "Een Onapijl heeft hem getroffen." "Verduiveld", vloekte Porter. "De tweede dode." Ed Row loensde zijwaarts. Naast hem lag Glenn Mayen, door een noodlottig schot getroffen.


  Opnieuw kraakten de schoten, nu ook uit de Colts. In panische schrik namen de overlevende Ona's de vlucht voor de zoveel doeltreffender wapens der blanken. Zij sprongen van struik naar struik om dekking te vinden maar geen hunner kwam buiten bereik der geweerkogels. De strijd was ten einde, de eerste aanval was bloedig afgeslagen.


  Jolson Porter stond op. "Nu weten zij, wat zij te verwachten hebben", zei hij bitter. "Ik heb de vrede gewild, maar zij hebben de strijd gekozen - welnu, zij zullen hem hebben."


  Plotseling stiet Joe Simons een schrille kreet uit, de jonge, levenslustige Joe. Een Ona, die zich dood gehouden had, maar zwaargewond was, had zijn laatste krachten kunnen aanwenden om Joe een vergiftigd vuurstenen mes in de rug te stoten. Joe had geen acht geslagen op de op het slagveld uitgestrekt liggende gestalten en dat was hem noodlottig geworden. De schedel van de Ona barstte onder de moordende kolfslag die Dave Gordon hem toebracht. "Joe", snikte Dave, "Joe, jongen, is het afgelopen?" Joe's glazige ogen staarden naar de hemel. Hij had geen kracht meer voor een afscheidswoord. De derde dode.


  Jolson Porter was diep geschokt.


  "Drie doden", zei hij zacht. "Drie, bij de eerste aanval der Ona's. Drie goede kameraden, dat is te veel. Ik had naar Ben Stassen moeten luisteren - als een dwaas heb ik gehandeld." "Geen zelfverwijt, kapitein", viel Ed hem in de rede. "Wij zijn met elkaar onvoorzichtig geweest. We hadden de ondieren niet zo dichtbij moeten laten komen. De volgende keer zullen we beter oppassen." De weg naar de oostkust was nog lang...


  Jim Morton bereikte intussen zonder incidenten Porvenir. In een kroegje, waar een glas pisco twee peso's kostte omdat de drank uit Punta Arenas aangevoerd moest worden, vond hij oude bekenden uit de tijd voordat hij met Samy O'Neill en Mac Duffy het gouddelversnest verliet. Groot was de vreugde want men had er niet op gerekend de oude borrelgenoot ooit weer te zien. Van alle kanten werden hem volle glazen aangeboden. Jim Morton was in de pampa geweest. Hij had Vuurland gezien en wellicht goud gevonden. Men bestormde hem met vragen. Waar was Samy. Hoe is het met Mac?


  "De Yaghans", zei hij, een ogenblik ernstig nu hem de herinnering aan het lot der kameraden opgedrongen werd. "Zij zijn in de pampa gebleven. Vervloekt Vuurland. Eerst hebben zij Mac en drie dagen later Samy vermoord. Van achteren, zonder waarschuwing. Er komt geen blanke over de pampa in het Goudland uit de verhalen. En toch moet eenmaal de grote tijd komen, van de vondst, waarop wij allemaal wachten."


  "De grote vondst - de goldrush", mijmerde een der ouderen, die Californië meegemaakt had: Fairbanks - Nome. Wat een tijd!


  "Gisteren is een troep van vijftien vreemdelingen de pampa ingetrokken."


  "Ik ben ze tegengekomen. Heb bij hen overnacht. Zag hun vuur."


  De oude schudde het hoofd. Vuur - in de nacht?


  "Stommelingen", mompelde hij. "Vuur lokt de Ona's aan."


  "Het was mijn rustigste nacht sedert weken", protesteerde


  Morton. "En stommelingen? Nee, dat waren zij niet. Geen groene jongens, die niet weten, wat zij ondernemen. Ik had de indruk onder soldaten te zijn, die als gehoorzame honden de bevelen van hun leider opvolgden. Fijne kerels.


  Zij hebben mij te drinken gegeven - geen pisco, mannen.


  Whisky, zuivere whisky."


  "Zeiden zij, waar zij heen wilden, Jim?"


  "Nee, de duivel mag weten, wat zij in de pampa willen. Zij zijn geen gewone avonturiers, geen waaghalzige goudzoekers. Nee, zij hebben een ander belangrijk doel."


  "De grote rush?"


  "Misschien."


  Jim Morton verstomde zoals steeds als het gesprek op het gele metaal kwam, dat in Vuurlands aarde te vinden moest zijn. Hij had zich ongelofelijke inspanningen getroost en zich aan de gevaarlijkste avonturen gewaagd onder beslag van het toverwoord 'goud' en het had hem niet gebaat. Zou deze Porter meer geluk hebben? Hij had het kloek genoeg aangepakt. Zich verzekerd van een stel bekwame schutters, die in staat moesten zijn de Ona's af te weren. Het stond voor hem vast, dat ook deze kerels op zoek waren naar de schatten van het niemandsland. Ook al zouden zij tol moeten betalen aan de woede der Ona's er zouden er altijd overblijven om de schatten van het befaamde kustgebied te bereiken. De begerige hand van Jim Morton greep naar een nieuw glas. Starend op de toonbank hield hij zich met weinig verheven gedachten bezig. Er was goud. Als deze vreemdelingen het nu eens vonden? Welnu, dan zouden zij er niet lang plezier van hebben. Hij had zijn vrienden daarginds in Punta Arenas. De oude pelsjager uit Alaska trouwens ook. Zij begonnen een fluisterend gesprek aan het einde waarvan de oude zei: "Wij wachten af, Jim. Maar als wij er bericht van krijgen is het onze tijd." "Er zijn er maar vijftien - tegen die tijd waarschijnlijk minder. En zij hebben niet alleen met ons, maar ook met de Ona's te doen - die vervloekte lieden, die vechten als giftige slangen. De duivel zal er de hand in moeten hebben, als we niet tenslotte met de buit gaan strijken. Als we maar zorgen sterk genoeg te zijn, kunnen we die vreemde snoeshanen de wet voorschrijven."


  "Wou je hen dwingen ons in de grote vondst te laten meedelen?"


  "Natuurlijk, Nat. Vuurland is niemandsland en behoort dus aan iedereen toe. Niemand heeft hier recht claims af te zetten. De sterkste heeft alles en wij zullen minstens fifty-fifty eisen." "Eerlijk is het niet, Jim."


  "Eerlijk? Wat is eerlijk? Dacht je soms, dat ze het ons vrijwillig kwamen aanbieden als zij geluk gehad hebben? Nee, wij moeten eenvoudig zorgen de sterksten te zijn en als zij dan niet geven wat wij eisen nemen we eenvoudig alles."


  Dagen verstreken en nog altijd schoof de karavaan als een trage slang door de eindeloze pampa. Het gras werd schaarser en hier en daar rezen rotsblokken uit de schrale bodem omhoog. Eindelijk staarden de vermoeide trekkers naar de verre horizon en vroegen zich af: "Is dat nog land?" Neen, dat was geen verregend land meer, dat was water, de zee lag achter de kim.


  Zij versnelden hun gang. Paarden en ruiters werden onrustig. De wind rook naar water, de lucht had de zilte smaak van de zee. En weldra stonden zij op donkerrode rotsgrond verbluft omlaag te staren naar het diepe onder hen liggende met kiezelgesteente overdekte strand. Hoog langs de hemel dreven lichte wolken. De zon brak door en de weldadige warmte van het machtige hemellichaam werd begroet met welhaast dezelfde geestdrift als het einddoel van de ten koste van zware offers volbrachte tocht. Jolson Porter staarde, overweldigd door een machtige ontroering, naar het door Old Nash zo getrouw beschreven strand daar beneden, waar zich de schat van San Sebastiaan moest bevinden. Een steil omlaag kronkelend pad voerde naar omlaag in de diepliggende kloof, waarin de golven braken. Of een pad was het eigenlijk niet, maar een onregelmatige uitholling in het rotsgesteente. De lucht was vervuld van het opgewonden krijsen van duizenden meeuwen, eenden, aalscholvers en albatrossen, wier broedplaatsen op de klippen en in de kloven zo plotseling door hun paradijs binnengedrongen mensen verstoord werden. Ook in het open water van de Bocht was het vol leven en beweging, vooral op de kale klippen, waar overal het gevogelte zich roerde. Op korte afstand van het strand verried een licht bewegen van de waterspiegel de nadering van een eenzame walvis, een bewijs, hoe diep de zee vlak onder de kust nog was. Als een verblindend witte fontein spoot het ademwater van het geweldige dier omhoog en de landwaarts gerichte wind blies het als een schitterende waaier uit elkaar. Als een donker miniatuureilandje tekende zich de rug in het heldere water af.


  Pelsrobben en zeeleeuwen lagen zich te zonnen. Stil aandachtig beschouwden de wijfjes de leeuwen, wier klankvolle gebrul de lucht deed trillen. Onderlangs de rossig getinte rotsketen tekende zich een smalle strook beukenbos af. Hout aan de Bocht van San Sebastiaan! Dat was een waardevolle ontdekking voor de mannen, die voorzichtig aan de afdaling begonnen. Stap voor stap gingen de paarden, met stijve benen de allerwege uit de rotswand naar voren springende uitwassen en afgebrokkelde klompen ontwijkende, langs de ongebaande weg, die nimmer door hoeven betreden werd. Ook het strand was een chaos van aangespoelde stenen, omlaag gestorte rotsblokken en rolstukken.


  Jolson Porter was het eerst beneden en hij verspilde geen ogenblik alvorens zich te overtuigen, of de moeite van de lange reis beloond beloofde te worden. Hij zocht tussen het gesteente zand en kiezel af, stiet met de voet een wat weggezakt rotsblok omver, bukte zich en slaakte een kreet van vreugde. Hij hield een klompje edel metaal ter grootte van een walnoot in de hand. Goud! Zuiver goud, dat aan de Bocht van San Sebastiaan voor het oprapen lag. Nieuwe kreten van verrassing weerklonken. Ook Hay Newman had 'nuggets' gevonden. De voltallige groep bevond zich nu op het strand en zonder de teugels der paarden los te laten bukten de mannen zich weer en raapten goud op, dat hun allerwege tussen het kiezel tegemoet glansde. Zij vulden de zakken met kleinere en grotere klompjes en Stef Strong vulde er zijn Stetson mee. De ogen schitterden, het bloed joeg door de aderen van opwinding, de ademhaling ging hijgend. Goud! Symbool van aards geluk, droom van de avonturiers aller tijden, die de wereld introkken om Eldorado, het Goudland te zoeken. En geen van het dozijn mannen schonk aandacht aan de donkere bank, die uit zee opduikend, hoger en hoger rees en de daarnet nog stralende hemel verduisterde. De wind stak op, wierp zich tegen de rotswand en huilde in de spleten en om de klippen. Doof en blind voor het opkomende onweer hadden zij slechts ogen voor de mat glinsterende nootjes en het stofgoud, dat op vele plaatsen de bodem verguldde. Pas de zware slagregen rukte hen uit de demonische betovering, waarin zij gevangen waren. De sluizen des hemels hadden zich geopend, een orkaan gierde over het strand met zoveel kracht, dat de mannen van de benen gerukt en als wrakhout op de klippen geworpen werden. Jolson Porter vond een winkelhaakvormige kloof, die bescherming bood en met inspanning aller krachten slaagde men erin daar zichzelf en de angstige paarden in veiligheid te brengen. En daar was het alsof zij in een andere wereld vertoefden. De wanden van het ravijn rezen hemelhoog opwaarts maar op de brede bodem wiegden machtige beuken de groene kronen in een getemperde wind, een klaterend beekje speelde tussen met varens begroeide oevers over een bodem van helder zand en zonder de ook hier neer pletsende regen had men zich in een zoel zuidelijk paradijs kunnen wanen. De wilde golfslag was slechts gedempt en als van heel ver hoorbaar en ook de storm verspeelde zijn kracht op de grillige rotsen, eer hij het ravijn bereikte. Twaalf dolgelukkige kerels vergaten hier de eindeloze mijlen, de ontberingen van weken, de onophoudelijke moeilijkheden, de pijnen van honger, dorst en koude, de dreiging van de dood door giftige pijlen, zelfs het lot van hun drie gevallen kameraden. Met de zakken en de handen vol goud werd de regen, die zij zo veelvuldig vervloekten, een zegen des hemels. Zij gedroegen zich als kinderen op Sinterklaasmorgen, praatten in het wilde weg door elkaar, lachten zonder te weten waarom, stootten brokstukken van liederen uit en sloegen elkaar krakend op de schouders. Jolson Porter vormde geen uitzondering. Hij kletste zich telkens weer op de dijen, en raakte niet uitgepraat over de goedheid der fortuin, die hun doorzettingsvermogen en hun dapperheid zo rijkelijk beloonde.


  "Hoor je de storm daarginder tekeer gaan?" lachte hij. "Hoor je de branding tegen de rotsen slaan? Mannen de hel is daar los. Maar als het onweer uitgewoed is zal er nieuw goud liggen waar wij meenden alles verzameld te hebben." "Spoelt de branding dan het goud aan uit zee?" "Neen, jongens - het goud komt uit de rotsen. Als wij het er met onze houwelen uit moesten klauwen zou het resultaat nauwelijks de moeite lonen. Maar de golven hebben duizenden jaren geklauwd aan het gesteente, er grote en kleine stukken afgebroken, geholpen door vorst en zon, die stukken vermalen tot gruis en zand. En daarbij is steeds weer goud vrijgekomen, goud, dat zwaarder is dan de rest en bleef liggen, waar het kiezel wegspoelde." "Dan zouden storm en golven onze weldoeners zijn?" vroeg Ed Row, die er zich geen voorstelling van kon maken en het gevoel had een sprookje te beleven. "Zo is het eigenlijk wel. De golven spelen voor wasmachine en de hele Golf van San Sebastiaan is een reusachtige waspan."


  Van dit ogenblik af klonk hun het woeden der elementen heel anders in de oren. Jolson Porter legde hen uit, hoe de golven de rotsen braken en de op en neergang der getijden de steenbrokken verpulverden en zand en gruis meenamen, terwijl het goud bezonk, overdekt werd met een laag zand en gruis, waarop weer goud bezonk en zo de eeuwen door.


  Elke uitgesleten geul en spleet in de steenachtige strandbodem werd op die wijze opgevuld en hij voorspelde, dat, als men de oppervlakte van zulk een oude geul afgezocht had en aan het graven ging, men telkens op nieuwe goudlagen zou stuiten.


  "Zodra de storm voorbij is", stelde een der mannen voor, "gaan we terug naar het strand, verdelen een stuk in stroken en zoeken die systematisch af. Nu we eenmaal hier zijn, laten we ons niets ontgaan."


  "Daar is zo'n haast niet bij", zei Jolson Porter, die geleidelijk gekalmeerd was. "We zijn hier niet alleen gekomen om ons het goud toe te eigenen. Wij maken van de Bocht van San Sebastiaan een nieuw vaderland en de schatten lopen niet weg. Niemand kan ze ons meer afnemen en denk erom, dat we met goud wel onze zakken, maar niet onze magen kunnen vullen."


  De realist, die Jolson Porter bij al zijn grootse dromen bleef had zijn plannen gereed en het leek hem het verstandigst maar onmiddellijk de nodige aanwijzingen te geven. "Het goud is het eigendom van onze gemeenschap en wordt in het belang dier gemeenschap verzameld en aangewend. Niemand zal er in het bijzonder van profiteren, niemand tekortkomen. En nu worden eerst de paarden afgezadeld. James, Hay, Al en Ded gaan hout hakken. Wij hebben een dak boven het hoofd nodig en een keuken, waarin we kunnen koken. Voorlopig slapen we in de tent. Ed gaat na of het ravijn voldoende weide gelegenheid voor de paarden biedt. Mocht er geen gras genoeg zijn dan kunnen ze ook beukenblad eten. Dave en Garry, gaan jullie maar eens op zoek naar iets eetbaars. John neemt beheer van kampement en werktuigen op zich. Alle voorwerpen moeten opgeschreven worden en de inventaris wordt regelmatig bijgehouden. Noodzakelijke reparaties worden zo snel mogelijk uitgevoerd. We moeten zuinig zijn op de spullen, want vervanging is hier niet mogelijk. Wie geen bijzondere opdracht heeft, gaat brandhout halen." Zo had in een ogenblik ieder zijn taak aangewezen gekregen en nuttig werk leidde de goudkoorts af. Bijlslagen daverden door het ravijn en weldra stonden de gebinten voor het keukenafdak waar men ze hebben wilde. Dave en Garry togen ter jacht en John Bankley hield zich op een droge plek onder een overhangende rots bezig met het inventariseren van de bezittingen. Hij maakte een rek, waaraan zadeltuig en dekens opgehangen konden worden buiten bereik van de veelvuldige regens, vond een geschikte spleet die als levensmiddelenbewaarplaats kon dienen en gaf de gereedschappen elk hun eigen plaats. Het duurde niet lang of er brandde een flink vuur en toen James en Hay met de bijl over de schouder het bos uitkwamen, wachtte hun een krachtige en smakelijke soep met plakken spek, voor het eerst sedert weken weer iets warms. En voor het eerst ook kropen zij die avond in de slaapzakken zonder angst. Er werd niet eens wacht gehouden. Na een ongestoorde nacht moesten zij 's morgens vaststellen, dat de storm nog met alle heftigheid voortwoedde en dat de regen met natte sneeuw gemengd was. Het vuur was een troost en warme koffie een ware verkwikking. Dapper gingen zij voort met het bouwen van een onderkomen tegen de rotswand. Met het dak van twijgen en graszoden werd het een schoon staaltje van primitieve bouwkunst, maar het voldeed aan de eisen. De wildstand bleek uiterst schaars te zijn. Hadden Dave en Garry de vorige avond niets geschoten, nu kwamen zij tegen de middag terug met een paar zilvervossen, die geen eetbaar vlees leverden. Dave spande de huiden op een raam van beukentakken en zette ze op korte afstand van het vuur te drogen. Als middagmaal kregen zij niet veel anders dan heet water, waarin hier en daar een boon dreef. Dat moest gauw anders worden anders liep het mis met hun voeding. Het gelijkmatige schrapen der lepels langs de bodem der eetketels was nauwelijks afgelopen of de mannen hieven verwonderd het hoofd op. Zij misten plotseling iets en konden niet zeggen, wat het was. Tot het hun ineens duidelijk werd. Het regende nog onverminderd en zij hoorden het luide geruis van de beek. Een geluid, dat zij niet eerder waarnamen omdat het overstemd werd door het bruisen van de branding. En die hoorden zij nu niet meer.


  "De storm", schreeuwde Dave opgewonden, "de storm is gaan liggen!" Hij ijlde, door de anderen gevolgd, naar de ingang van het ravijn. En daar lag het rustige strand in kalme majesteit voor hun ogen. In de holten stond overal nog water, maar de zee had zich teruggetrokken en de eeuwige deining voltrok zich rustig een eindweegs uit de kust. Porter gaf bevel het strand te onderzoeken en na te gaan hoe het er verderop uitzag. Ed Row reed met Hay en James naar het noorden, Dave en Garry trokken te voet zuidwaarts, de anderen bleven in de omgeving van het ravijn, waar zij met begerige handen en glinsterende ogen emmers vol goudkorrels verzamelden. Achter een bank van witte kiezelstenen vond Stef Strong een hele streep goudkorrels en hij ging naar het kamp met een vracht van tenminste veertig pond puur goud.


  Dave Gordon en Garry Hall waren in noordelijke richting langs de strandbocht gegaan. Zij klauterden over losgeslagen steenblokken en moesten tweemaal over een helder water naar zee voerende stroom. En plotseling stonden zij voor het mastloze wrak van een groot zeilschip, dat scheef tussen twee klippen hing. Het met schelpdieren overdekte schip vertoonde geen lek; alleen waren op de plek, waar het schip tegen de rotsen sloeg de zware eikenhouten delen gebarsten. Het moest vele jaren geleden zijn, dat de zuidatlantische stormen de masten braken en het stuurloze wrak van de walvisvaarder op de kust wierpen.


  Hol klonken de stappen der beide mannen door het spookachtige ruim. Waarschijnlijk waren de Yaghans met hun lichte bootjes meermalen bij het wrak geweest, want al wat niet spijkervast was bleek verdwenen te zijn. Maar in de kombuis stond nog een groot fornuis, dat in het kamp prachtig dienst zou kunnen doen als zij erin konden slagen het daarheen te vervoeren. En in een der ruimen lagen nog enige vaten, die bestemd geweest waren voor het vervoeren van traan. Een ten dele vergaan net herinnerde voorts aan de oorspronkelijke bestemming van het vaartuig. "Niet veel meer te halen", merkte Dave op. "Maar degelijk timmerhout genoeg, als we de wanden slopen", antwoordde de praktische Garry. "Wat wou je daarmee?"


  "Hutten bouwen. Tegen de winter hebben we onderdak nodig. Maar dat moet de kapitein maar regelen."


  Zij wilden niet teveel tijd in het wrak doorbrengen, want elk ogenblik kon een nieuw onweer losbarsten. Toen zij weer buiten kwamen werden zij evenwel verrast door een opgeklaarde hemel en monter zetten zij hun onderzoekingstocht voort, waarbij zij op een ogenblik plotseling bleven staan. "Wat is dat?" riep Dave uit.


  "Je zou zeggen een dierentuin waar de leeuwen gevoerd worden", antwoordde Garry, die evenals zijn maat geschrokken was van het aanhoudende gebrul. Ze bevonden zich tegenover een steile, naakt-zwarte rots die op het eerste gezicht uit het water scheen op te komen. Bij nader toezien bleek aan de voet een strook groen struikgewas te liggen, die het strand aan het oog onttrok, terwijl het geluid uit die richting kwam. Met de buks in de aanslag en zich zoveel mogelijk verbergend achter steenblokken slopen zij nader, tot zij hele horden grote donkerrode dieren op het kale rotsgesteente zagen liggen, zeeleeuwen, een robbensoort, die om de kostbare pels bij jagers en robbenvangers hoog aangeschreven staan. In het rustige water stoeiden wat kleinere, waarschijnlijk jonge dieren, die zich snuivend en gierend door de golven lieten schommelen en zwemwedstrijden hielden. Zij waren meesters in het duiken en als zij weer boven kwamen staken zij trots de spitse snuit in de lucht en keken uitdagend om zich heen. "Niet bang, maar deksels nieuwsgierig", lachte Dave. Het aantal zeeleeuwen, dat de merkwaardige creaturen op het strand in het oog kreeg en nieuwsgierig naderbij kwam, vermeerderde voortdurend. Een prachtige stier met wapperende manen beklom een rotsblok en begon de verzamelde menigte toe te brullen als een veldprediker, die eraan gewoon is, het woord te richten tot een schare gelovigen. Zijn gemeente werd gevormd door vrouwelijke dieren, koeien en jongeren. De stier, een knaap van zeker vijf meter lengte van neuspunt tot staartvin, met een gewicht van tenminste vijfhonderd kilo, meende het blijkbaar ernstig en onderstreepte zijn betoog met heftig vingeklapper. Zijn gehoor scheen een dagelijkse preek gewend te zijn en meer belangstelling voor de vreemde verschijningen op het strand te hebben, maar de ijverige evangelist liet zich niet afleiden. Eigenaardige wezens, die zeeleeuwen. Evenals de pinguïns bewogen zij zich rechtstandig voort, maar in tegenstelling met de zwart-wit gerokte vogels, maakten zij daarbij geen geluid. De bolle ogen volgden onbevreesd en vol nieuwsgierigheid elke beweging van de hun blijkbaar geheel onbekende mensen. Garry en Dave besloten uit de menigte van zeker vijfhonderd dieren een stuk of vijf middelzware exemplaren te schieten als proviand. Elk van de vijf bleek later ongeveer tweehonderd pond uitstekend vlees op te leveren voor Johns voorraadkamer. Het geluid der schoten bracht de massa in beweging. Met gestrekte hals en ontsteld schuddende kop waggelden zij naar het veilige water. De brullende prediker gleed pardoes van zijn kansel en na even zwijgend nagedacht te hebben liet hij een tegelijk angstig en woedend geschreeuw horen. De branding spatte hoog op toen de massa lichamen zich van de rotsen stortte; met krachtige slagen zwommen de dieren naar dieper water en doken onder om veel verder proestend weer boven te komen om adem te scheppen. En wat deed de oude stier? Hij scheen er niet over te denken eveneens de vlucht te nemen. Het onderbreken van zijn zware preek was een wandaad, welke niet ongewroken kon blijven. Met grote, welsprekende ogen stond hij daar in zijn volle lengte, de met fijne haartjes overdekte oren gespitst, de snorharen als voelsprieten in alle richtingen tastend. Een donker grollen kwam diep uit het van woede trillende machtige rode lichaam - een ontzagwekkende verschijning was hij zo. Toen kwam hij met voor de onbeholpen bewegingen verrassende snelheid op de beide schutters af. Dave hief de buks op, verwonderd, omdat hij meende, dat een zeeleeuw de strijd met de mens bij voorkeur ontweek, om zich te blijven wijden aan de verdediging van zijn harem tegen zijn soortgenoten. Deze stier evenwel kwam dichter en dichter bij. Dreigend sloeg hij de kaken op elkaar, woedend rolden de kraalogen door de schuddende kop. Hij gromde als een woedende grijze beer en ook Garry bracht de buks in de aanslag. Toen bleef het dier plotseling staan en keek achterom, alsof hij zich van de bewondering zijner getrouwen wilde overtuigen en wilde zeggen: "Zien jullie wel, dat ik een dappere aanvoerder ben, dat ik moederziel alleen de vijand op houd, zodat jullie je in veiligheid kunt stellen?"


  Nu maakte zijn optreden een zo komische indruk, dat de beide mannen in lachen uitbarstten en niet tot schieten konden besluiten. Hij kreeg zijn zin, honderden bewonderende ogen staarden hem uit de verte aan. Voor de zoveelste maal had hij bewezen een held vol zelfopoffering te zijn.


  "Aansteller", grinnikte Dave. Zij schouderden de buks en zagen toe, hoe de schare in het water, de glinsterende halzen gerekt, het verloop aan land volgde. Geblaat als van een veelkoppige schaapskudde vertolkte de gevoelens voor de grote strateeg, die niet week voordat zijn volgelingen buiten gevaar waren. Maar nu hij zich daarvan overtuigd had, scheen hem plotseling de angst voor eigen leven te machtig te worden. Een diepe zucht ontsnapte hem, dan draaide hij zich om en wippend op de sterke vinnen spoedde hij zich naar zee. O, jammerlijk aanblik. Weg was de majesteitelijke houding, verdwenen alle zelfverzekerdheid. De vrees zette hem aan tot de grote spoed en telkenmale dreigde hij zijwaarts ten val te komen door het onbeheerste zijner bewegingen. Aangemoedigd door zijn bewonderaars slaagde hij er tenslotte in, zich in de golven te werpen en onder te duiken. En nu kregen zijn bewegingen de flitsende snelheid, die zo verwonderlijk is voor deze aan land zo logge schepsels. Blazend dook hij voor zijn kudde weer op en als een torpedo schoot hij aan het hoofd der schier eindeloze kolonne zeeinwaarts, ver van elk gevaar. De beide jagers sloegen zich op de knieën van pret om het komische intermezzo, tot Dave, met een blik naar de vijf dode lichamen zei: "Eigenlijk schande dat wij als roofdieren de vrede hier kwamen verstoren."


  "Het noodlot", mompelde Garry, "doden of gedood worden. Ook een mens kan niet leven zonder te doden." Boven hun hoofd klonk het geruis van machtige vleugels. Grote zwarte gieren zweefden naar de klippen; zij hadden bloed geroken en wachtten op hun deel van de buit. Het aantal kromsnavelige aasbegerigen scheen ontelbaar en Dave merkte op, dat zij hun buit niet alleen konden laten. "Als jij hier blijft, Garry, ga ik naar het kamp om paarden te halen."


  Garry ging goedmoedig op een steen zitten en betrok de wacht tot grote woede van de aasgieren, die heftig tekeer gingen omdat de aanwezigheid van een mens hun belette te nemen, wat zij meenden dat hun toekwam. De donderstok van deze mens rook naar kruit en niets vreesden de gulzige naakthalzen zozeer. Verderop in de bocht dreef een klucht wilde zwanen op het heldere water en bewonderde het eigen spiegelbeeld. Bonte eenden scheerden pijlsnel over de rustige zee, aalscholvers en sneeuwwitte ganzen snaterden op de boven de zeespiegel uit rijzende klippen maar het zeeleeuwenvolk waagde zich nog niet weer aan land. En terwijl Garry naar hun verre spel in het water zat te kijken, beleefde hij een der wonderen van Vuurland. Een talrijke vlucht prachtig rozerood gekleurde, sierlijke vogels daalde op brede vlerken van grote hoogte naar de waterspiegel. De vogels remden met een paar geluidloze vleugelslagen de vaart af en strekten de lange donkerrode stelten naar het natte element uit. Van ogenblik tot ogenblik werd het aantal gracieuze steltlopers groter tot er vele honderden bij elkaar waren. Uiterst waakzaam en niettemin rustig en zelfverzekerd omlijsten zij de bochtige oever met hun zachtrode schoonheid, bogen de koppen met de brede, als uit de slangachtig buigzame halzen vooruitspringende lepelsnavels en staarden als in gedachten verzonken in het water. Flamingo's, die de tropische oevers van Amazone en Orinoko bevolken. Wat deze wondermooie vogels der warme streken naar het koude, onherbergzame grensgebied der poolstreken dreef was een der raadsels van de natuur. Later zou Garry, die zich over deze onverklaarbaarheid het hoofd niet brak, gewaar worden, dat ook de kleine, kleurige kolibri's, levende van de honing uit de tropische bloemenhoeveelheid, zich elke zomer naar Vuurland begaven, hoewel daar slechts een uiterst spaarzame plantengroei en welhaast geen bloei te vinden was. Op de hogere bergen lag het hele jaar door sneeuw en ook de zomerregen ging herhaaldelijk gepaard aan hagel- en sneeuwval, een merkwaardig meteorologisch verschijnsel. Machtige gletsjers reikten van de toppen der bergreuzen tot aan de waterspiegel en hielden ook in het milde jaargetijde de temperatuur laag. Toch zag men de bewegelijke kolibri's als vliegende edelstenen van de ene armzalige bloem naar de andere vonken. En het derde wonder van deze aard was de verschijning van bontgekleurde papegaaien in de kruinen der altijdgroene beuken en dennen. Rood, blauw en groen gevederde papegaaien fladderden krijsend van tak op tak, waar op nog geen steenworp afstand een pinguïnkolonie de lucht met haar gesnater vervulde...


  Toen Dave met de paarden terugkeerde staarde hij sprakeloos naar het wonder der flamingo's, die daar roerloos stonden alsof zij bij de schepping ter versiering van het strand der Bocht van San Sebastiaan daar aangebracht werden.


  De mannen spanden de paarden voor de dode zeeleeuwen en lieten ze naar het kamp slepen. Het vlees der robben mocht een wat traanachtige smaak hebben, het bevatte de waardevolle vitaminen die mensen in dit klimaat met zijn zware eisen zo dringend behoefden. Was het niet het dagelijks nuttigen van dit vlees, waardoor de Yaghanindianen in staat gesteld werden het leven in deze mensvijandige wildernis vol te houden?


  En zo begon de ontsluiting van Vuurland. Onopgemerkt door de rest der wereld voltrok zich hier een ontwikkeling, welke tot de grote uitingen van de menselijke ondernemingsgeest gerekend mag worden. De gevolgen van het koene ingrijpen van dit handjevol mensen in het lot van het grote eiland lieten zich nog in geen enkel opzicht voorspellen. Zelfs stond geenszins vast, dat de blanke veroveraars van het "niemandsland" zich op den duur zouden kunnen handhaven.


  Het voorstel van Garry Hall om uit het gestrande schip het nodige hout te halen voor het bouwen van winterkwartieren werd door Jolson Porter onmiddellijk overgenomen. De paarden sleepten hele wanden, zowel als losse balken en bundels planken naar het ravijn. Hay Newman, die slotenmaker van beroep was, kreeg de opdracht het nodige ijzerwerk te vervaardigen terwijl Ded Lane, de timmerman met passen en meten en zagen en hameren uitstekende woonhutten tot stand bracht met behulp van minder vakbekwame anderen, die volgens zijn aanwijzingen het ruige werk deden. Het wrak leverde Hay ijzer en blik genoeg voor hang- en sluitwerk en versterkende hoekstukken. Het in Punta Arenas gekochte bouwmateriaal, waaronder ook glas, lag nog steeds in Porvinir en daarom vond Ded voor het ramenprobleem een andere oplossing. Hij spande de blazen van geslachte zeeleeuwen op houten ramen en liet ze bij het vuur drogen, waarna hij ze met scherpe mosselschelpen vliesdun schraapte, zodat ze licht doorlaten, maar wind en koude weren konden. Garry en Dave beoefenden graag de jacht op zeevogels. Er waren er zoveel, dat het gemis van enkele exemplaren niet opgemerkt werd en de vluchten mochten bij het knallen der schoten even op de wieken gaan, spoedig keerden zij naar hun vertrouwde omgeving terug.


  Behalve het bouwen der huisjes had Ded nog een nuttige taak verricht. Hij schiep uit wrakhout een stevige roeiboot, waarmee de jagers niet alleen achter eenden en ganzen konden gaan, maar ook in de stromen otters en nutria's konden bemachtigen. Zodoende kreeg het menu de gewenste afwisseling en tegen de winter zouden de kolonisten beschikken over warm pelswerk. Toen het kampement ongeveer op orde was, kapte Jolson Porter een slanke spar, die hij liet schillen en voor de hutten stevig in de grond gegraven werd. Tegen de avond riep hij zijn mensen bij elkaar en er hing iets van feestelijkheid in de lucht. Hij hield een hartelijke toespraak, waarin hij wees op de behaalde resultaten en opwekte om het verblijf in het nieuwe vaderland te maken tot het succes, dat toevalt aan de dapperen en getrouwen en zich de toekomst op te bouwen, waarop waarlijk daadkrachtige mannen aanspraak maken. Hij waarschuwde in het bijzonder tegen toegeven aan persoonlijke verlangens. Wat de groep bezat bezaten zij allen in gemeenschap totdat de grondslagen voor de nieuwe staat Vuurland gelegd zouden zijn. Als symbool van zijn vastbeslotenheid, die nieuwe staat op te richten hees Jolson Porter de Vuurlandse vlag: goudgeel veld met gekruist de gouddelverssymbolen: schop en houweel. De zeewind ontplooide de trotse vlag en de kleine schare pioniers was er zich van bewust een historisch moment in de ontwikkeling van het land te beleven. Een ogenblik dat de grootheid van hun geniale aanvoerder verhief tot zinnebeeld van onverschrokken mannelijkheid, van de alles vermogende geest die sterker is dan de weerstrevende krachten van het aardse geweld. Porter gaf de nederzetting aan de Bocht van San Sebastiaan de naam El Paramo.


  Het werk van de opbouw der nederzetting moest in hoofdzaak verricht worden in de korte pauzen tussen de telkens weer opstekende stormen. Deze eerste weken waren hard en zwaar - pas later, toen Porters stoomboten een geregelde dienst onderhielden tussen El Paramo en Ushuaia en andere argentijnse havenplaatsen werd het gemakkelijker en kwam er gelegenheid om te genieten van de vruchten van het zweet des aanschijns.


  Voorlopig vorderde El Paramo nog de krachtige hand en de scherpe blik voor het verwerven van het meest noodzakelijke. Maar de rijkdom der veroveraars vermeerderde in elke adempauze der arctische stormen. Een pond of zes goud per dag was wel het minste, dat de kust opleverde, vaak brachten zij het driedubbele thuis. Als allen binnen waren haalde Jolson Porter de goudschaal tevoorschijn en in aller tegenwoordigheid werd de buit gewogen en in leren zakjes gedaan. Porter en Ed Row hielden nauwkeurig boek van ieders aandeel. Van het gevonden goud werd dertig procent gereserveerd voor de zogenaamde staatsschatkist, zeventig procent werd gelijkelijk over allen verdeeld. Deze gelijke verdeling was een van de belangrijkste drijfveren voor gemeenschappelijke inspanning en voor onverbrekelijke aanhankelijkheid aan de leider. De mannen vereerden hun kapitein welhaast afgodisch omdat zijn strijd hun strijd was en hun moeilijkheden de zijne waren. Omdat zij dit wisten gingen zij voor hem door het vuur en aanvaardden zij zijn leiding zonder het geringste spoor van tegenkanting. Het goud der schatkist was bedoeld als basis voor de op te richten republiek El Paramo, maar voorlopig werden er alle kosten ter verbetering van de nederzetting mee bestreden. Jolson Porter kende geen zelfzucht en als straks zijn maatschappij door eigen stoomvaartdiensten met de buitenwereld verbonden zou zijn, kon ieder van zijn mannen erop rekenen, zijn inspanningen rijk beloond te zien. Vooreerst viel daaraan evenwel nog niet te denken en Porter was er zich ten volle bewust van, dat er nog een harde strijd gestreden zou moeten worden, eer zijn idealen werkelijkheidsgestalten kregen. Hij hield zijn mannen voor, dat in verbinding treden met de buitenwereld bloedige strijd zou ontketenen, al vroegen zij zich wellicht af, tegen wie zij zouden moeten vechten in een gebied, waar slechts nu en dan enkele halfnaakte indianen opdoken. "Het is", zei hij, "zo zeker als het verschijnen van de eerstvolgende regenboog boven Vuurland, dat de hyena's van het vasteland en de gouddorstigen zullen proberen het eiland in bezit te krijgen, zodra bekend wordt, welke schatten het oplevert. Van hen zullen we meer last hebben dan van de indianen, die ons met rust laten als wij niet aan hun guanaco's komen en die enkel vechten voor hun vlees, maar zich om goud niet bekommeren."


  Tegen maart werden de dagen korter, de stormen veelvuldiger en de nachten kouder. De winter was in aantocht, maar men zag het barre jaargetijde zonder al te grote zorgen tegemoet. Er waren hechte onderkomens gebouwd en zij hadden reeds meer dan drie ton aan zuiver goud in zakken liggen. Gedurende de lange avonden sloot Porter zich in zijn hut op met James Powder en Hay Newman. Hij had een grote verrassing in petto, maar gebood zijn vertrouwelingen erover te zwijgen tot hij de tijd van spreken gekomen achtte. James was drukker geweest en had zich ook geoefend in het snijden van clichés en het maken van matrijzen. Powder tekende ontwerpen, die Hay op metaal moest overbrengen. Van de vroege morgen tot de late avond werkte Hay in zijn smidswerkplaats en op een avond hoorden de anderen, in de gemeenschappelijke hut plotseling het stampen en puffen van een regelmatig draaiende motor. Jolson Porter was begonnen met het slaan van gouden munten en ineens begrepen zijn kameraden, waarom hij zoveel gereedschappen en onderdelen meegevoerd had op de moeizame tocht door de pampa. Hij liet munten van een, drie en vijf peseto's slaan uit het zuiverste goud en elke munt woog nauwkeurig zijn waarde in grammen. Aan de ene kant droegen zij het waardecijfer met de naam van Jolson Porter daaromheen gegraveerd, aan de andere kant de breed uitwaaiende vlag met houweel en spade. Van deze dag af werden de goudvondsten genoteerd naar de waarde in peseto's. En de enorme waarde van het bezit der kolonie werd niet langer geborgen in een primitieve hut, maar door Jolson Porter en Ed Row geborgen in een moeizaam uitgehouwen rotsspleet, die zij met steengruis toedekten en waarvan alleen zij beiden de ligging kenden.


  De chileense kanonneerboot 'Fuego' stoomde langs de kust in de buurt van Rio Grande de ten zuiden van Porvenir gelegen haven. Nog enkele mijlen verder zuidwaarts lag de Rode Drakenrots, het doel van het oorlogsschip. "U kunt beter niet alleen aan land gaan, mister Coll", waarschuwde de kapitein. "De Ona's kennen geen verschil tussen een aan land gekomen avonturier en een regerings gevolmachtigde. Slechts de vrees voor een strafexpeditie kan hen ervan weerhouden onderhandelaars af te maken. Daarom kunt u alleen onder bescherming onzer kanonnen met opperhoofd Chili onderhandelen." "Zijn de Ona's op de hoogte gesteld, kapitein?" "Opperhoofd Chili verwacht u. Maar stelt zich niets van het onderhoud voor. De Indo's haten de blanken en laten we eerlijk zijn, zij hebben er reden voor. Als ik eraan denk, hoe er met deze zogenaamde wilden omgesprongen wordt voel ik me misselijk. Zal ik u daar een en ander van vertellen?" "Alstublieft niet, kapitein. Het is overal hetzelfde, in het noorden gaat het niet anders dan in het zuiden. En de Ona's zullen mij waarschijnlijk genoeg voor de voeten werpen. Indianen zijn vernuftig in het formuleren van aanklachten. Maar hoe maak ik me bij hen verstaanbaar?" "Pater Emanuel gaat met u mee. Hij kent het opperhoofd en beheerst de taal. Een betere tolk kunt u zich niet wensen. En toch, mister Coll, ik moet u nog eens ernstig waarschuwen."


  Conny Coll knikte erkentelijk. Hij zou inderdaad ditmaal uiterst voorzichtig zijn. Hij droeg het ereteken der opperhoofden van de noordamerikaanse indianen, het roodgele leer der Ogallala's, dat tot in Zuid-Amerika toe erkend werd, bij zich. De kanonneerboot legde aan voorbij de Rode Drakenrots in een kleine, tegen wind beschutte baai. Een enkel kanonschot werd gelost om de aankomst van het schip bekend te maken. Driemaal per jaar moest het opperhoofd, Chili, op rapport komen. Hij verzuimde geen enkele keer, want zijn stam had altijd een aantal wensen en al werden die niet allemaal vervuld, slechter werd Chili nooit van een bezoek aan de blanke zeevaarder van het dampende waterpaard. Hij vertegenwoordigde bij deze gelegenheid zowel de Ona's als Yaghans en de besprekingen werden gevoerd onder het geboomte in de open lucht. Zo was het ook deze keer. Het opperhoofd der Ona's was een ongemeen grote en dienovereenkomstig sterke kerel van meer dan twee meter lengte, een afstotende verschijning in zijn vuile dierenvel en met als het ware het stempel der vele geheimnissen van het stormachtige land op het norse aangezicht. Met een blik vol haat en wantrouwen bejegende hij de blanke mannen, van wie hij de geestelijke kende. "Wie heeft de jakhals der bleekgezichten deze keer meegebracht naar het land der Ona's?" informeerde hij hatelijk. "Heeft het donderschip een ander opperhoofd gekregen?"


  Zoals altijd als hij met een indiaan sprak, lachte de pater, want lachen was het enige bewijs van vriendelijke gezindheid, dat ook deze natuurmensen verstonden. "Nee", antwoordde hij, "deze blanke is een groot en een wijs man, die daarom met de grote Chili begeert te spreken."


  "Hij kan gaan naar de plaats vanwaar hij gekomen is." "De wijze man zal na het spreken het eiland weer verlaten en heeft geen lust om de jachtgronden der Ona's te betreden. Hij wil alleen inlichtingen van u hebben over de blanken die door de pampa gingen naar de Bocht van San Sebastiaan."


  "Wie is de vreemdeling?"


  "Hij is vriend van de rode broeders in het noorden en draagt het totem van het grote volk van Manitu." "Wie is Manitu?"


  Pater Emanuel had een punt aangeroerd, dat hij tot dusver zorgvuldig vermeed. De Ona's waren niet voor het christendom toegankelijk en nu bleek, dat zij ook van Manitu, de god der roodhuiden niets wilden weten. "Hij draagt het totem van de Sioux."


  "Bespaar mij verdere waardeloze bleekgezichtenpraatjes. Wat wil de vreemdeling in ons land?"


  De Ona's wisten blijkbaar niets van hun soortgenoten in het noorden af en pater Emanuel lichtte Conny Coll in, die glimlachend beweerde, iets dergelijks wel verwacht te hebben. Hij zou zelf wel praten, als de pater maar wilde vertalen. En zo ontspon zich een gesprek, dat hem opleverde, wat hij wilde weten.


  "Enige weken geleden zijn vijftien bleekgezichten, onder aanvoering van een man, die zich Porter noemt, de pampa ingereden. Wat is er van hen geworden?" "Deze blanke indringers hebben vuurwater op de pampa gezaaid om onze krijgers af te leiden. Vuurwater en scherpe messen. Maar wie op de pampa komt en op onze guanaco's jaagt is onze vijand en wij hebben de bleekgezichten aangevallen en zij hebben vele krijgers gedood met hun donderstokken. Chili weet nu dat het blanke opperhoofd in Santiago geen macht heeft om indringers uit zijn land te houden en dat bleekgezichten jakhalzen zijn omdat zij hun woord niet houden." "Hoe bedoelt u dat?"


  "Zij beloven Ona's ongestoord te laten in hun land, maar jagen op hen als de poema op de guanaco, omdat zij hun land wensen te verdedigen."


  "Jagen op Chili en zijn rode broeders? Wie doen dat?" "Gouverneur in Punta Arenas betalen twintig peseto's voor een paar afgesneden Ona-oren. Een afschotpremie! Omdat onze krijgers zware slagen toebrachten aan indringers hebben zij aan de kust levensmiddelen gebracht. Onze krijgers hebben er ingebroken, maar het bevroren vlees was vergiftigd en de piscokruiken bevatten strychnine. Meer dan duizend arme Ona's zijn een vreselijke dood gestorven. En altijd nog twintig peso's voor twee oren." "Het grote blanke opperhoofd van Santiago heeft gouverneur Manuel Bisenba gevangen genomen en verbannen naar het verre eiland Juan Fernandez, dat weet Chili heel goed", kwam pater Emanuel tussenbeiden. "Hij heeft ons persoonlijk met het gruwelijke verraad van de gouverneur op de hoogte gebracht."


  "De nieuwe hoofdman van Punta Arenas is geen haar beter en heeft ook aan de Ona's de dood gezworen." "Dat is niet waar, Chili!"


  Het maskergelaat nam een nog onverzettelijker uitdrukking aan en in zijn zwarte ogen gloeide de haat. "Alle bleekgezichten zijn onze vijanden en wij moeten hen doden, waar wij hen aantreffen." "Zijn dan ook Porter en zijn mannen gedood?" "Zij leven nog, naar wij van onze broeders van het driehoekige eiland, dat gij Vuurland noemt, vernomen hebben. Zij bouwden hutten en hebben nieuwe levensmiddelenbergplaatsen ingericht. Maar wij zullen niet weer aan vergiftigd vlees komen. De bleekgezichten eten het vlees van zeedieren, dat de Ona's verachten omdat alleen de stinkende Yaghans zich ermee voeden. Guanaco's hebben zij nog niet gedood en misschien willen zij blijven aan de baai der vele dieren, die de bleekgezichten de Bocht van San Sebastiaan noemen. Zolang zij ons niet lastig vallen laten wij hen hun gang daar gaan. Maar wee ieder bleekgezicht, dat zich vertoont in de jachtgebieden en daar onze guanaco's steelt. Er mogen velen onzer krijgers sterven, de bleekgezichten zullen allen gedood worden." Toen besloot Conny Coll rechtstreeks op zijn doel af te gaan. Hij wilde weten of kort na Porter en zijn veertien gezellen andere bleekgezichten de pampa introkken. Het opperhoofd scheen op die vraag gewacht te hebben. "Ja", antwoordde hij, heftig knikkend, "de Man met het boze oog met zeven andere bleekgezichten. Hij is haastig teruggekeerd en werd niet aangevallen. Hij is niet over de pampa gereden en heeft geen indianen gedood." Er werden nog enige onbetekenende opmerkingen gewisseld en nadat Conny Coll beloofde bij het grote opperhoofd in Santiago over de rechten der Ona's te zullen spreken, werd Chili wat toeschietelijker. Hij ging er zelfs toe over de grote witte man met zijn wolfshond uit te nodigen tot het bezoeken van een Onadorp om te zien hoe armelijk het grote volk der Ona's leefde. De pater waarschuwde Conny er niet op in te gaan, maar deze beloofde te komen, onder voorwaarde, dat de Onakrijgers zich op een afstand hielden. Hij wilde maar al te graag uit eigen aanschouwing meer over het leven der bewoners te weten te zien te komen, omdat hij er zoveel over las, dat niet met de werkelijkheid overeenstemde. Gruwelverhalen van schrijvers, die zichzelf interessant wilden maken. En mogelijk zou nader contact aanknopingspunten voor het opsporen der verblijfplaats van Stan Lodge opleveren. Het opperhoofd ging heen zonder groet en in de bewustheid zijner waardigheid liep hij zo stijf als een mechanische pop.


  De scheepskapitein schrok hevig toen hij hoorde wat zijn passagier, die van allerhoogste hand in zijn goede zorgen aanbevolen werd en die hij in alles terwille moest zijn, van plan was. Als hem iets overkwam zou dat de kapitein zijn positie, zo niet meer kosten. Toen Conny Coll vasthield aan het voornemen tenminste een Onadorp te bezoeken, besloot zijn beschermer de kanonnen vuurklaar te houden en een detachement scherpschutters alvast aan land te zetten. Hij dacht daarbij evenzeer aan eigen kop als aan de veiligheid van de westman.


  Veel wist Conny Coll niet over Vuurland, maar wel dat Magellaan, als eerste blanke, die de Chileense kust in zicht kreeg, het land zijn naam gaf naar de vele vuren, die des avonds langs de kust ontstoken werden en die hem in 1520 als een machtig vuurwerk voorgekomen waren. En dat de Indianen deze vuren ontstaken uit vrees voor de nog nimmer aanschouwde zeilschepen, die zij voor onbekende reuzenvogels uit een andere wereld aanzagen. Zij seinden aan hun stamgenoten in het binnenland berichten over de vreemde verschijningen en toen had de storm vat gekregen op het vuur en de bamboebossen in brand gezet. Later volgden andere schepen en door toedoen van Spanjaarden geraakten er paarden naar Patagonië waarvan de roodhuiden zich spoedig meester maakten ten behoeve van de jacht. Meer was hem niet bekend en van Vuurland als zodanig, van het eigenlijke binnenland, wist hij niets, omdat blanken niet verder dan tot een paar kustplaatsjes kwamen. Nu zou hij met de oerbewoners in hun dagelijkse doen en laten kennismaken. Hij vond het hem aangeduide dorp zonder moeite maar toen hij zag wat het was besloot hij het maar niet te betreden. Hij begreep veel van de rode haat bij het kennisnemen van de treurige woontoestand. Broedplaatsen van ziekte en ellende moesten deze vervuilde nederzettingen zijn en hij bleef liever gezond. Ook voelde hij weinig voor een vergiftigde pijl, ergens achter een hut vandaan tegen hem gericht, ondanks de stellige belofte van opperhoofd Chili, die te hatelijk was geweest om hem ten volle te vertrouwen. Van een veilige afstand nam hij de indiaanse dorpelingen op. Voor het merendeel waren zij een fors slag mensen en maakten zij geen ondervoede, ziekelijke indruk. Onbewegelijk stonden zij naast hun krotten naar hem te staren. Net stenen beelden. Dreiging en angst weerspiegelden zich in de donkere blikken. Zij liepen naakt, afgezien van een klein lendendoekje bij de vrouwen en een haarband, die het lange, pikzwarte haar op de kruin tezamenbond. 's Winters droegen zij blijkbaar guanacovellen om de schouders, want overal zag hij huiden te drogen hangen. Er moesten evenwel vele indianen zijn die ook in de felste kou geen behoefte hadden aan lichaamsbedekking. Zij moesten wel ongelofelijk gehard zijn. Ongelofelijk waren ook hun haast dierlijke reukzin, hun lenige snelheid en het vermogen om zich onhoorbaar te verplaatsen. Zij beschikten over een uithoudingsvermogen, dat hen in staat stelde dagen achter elkaar een vluchtende guanaco te achtervolgen en gedurende de nacht hadden zij geen behoefte aan enige beschutting.


  Tegen de nacht strekten zij zich eenvoudig waar zij waren uit op de meestal hard bevroren grond en zomer en winter sliepen zij zonder dekens buiten, met als enige dekking de schoudermantel van guanacovel. Dat vel moest de aankomende jager zichzelf buitgemaakt hebben. Geen Ona werd als krijger erkend zolang hij niet bewezen had zelfstandig een guanaco te kunnen besluipen, doden en slachten en dus in staat te zijn een gezin te onderhouden. Er waren tijden, zo had Chili hem verteld, dat het eiland dicht bewoond werd door Ona's en guanaco's wier talrijkheid een wederzijdse afhankelijkheid verried. In de grote tijden waren de bergen en de pampa verdeeld in streng gescheiden en bewaakte jachtgebieden en wee het lid van een sibbe die het waagde in het revier van een andere sibbe achter buit aan te gaan. Schending van jachtgrenzen was welhaast de ergste misdaad, welke de natuurvolken kenden. Of het een hond of een mens was, die onrechtmatig werd aangetroffen, waar hij niet hoorde, maakte geen verschil. Zij stierven dezelfde dood. En tot op de huidige dag kon het tot bloedige meningsverschillen tussen Onafamilies komen wegens jachtkwesties. Geen wonder dus, dat de blanke, die helemaal geen jachtrechten bezat, door alle Ona's onverbiddelijk vervolgd werd zodra hij ook maar de schijn aannam zich aan het wild te zullen vergrijpen. Jolson Porter hield het stadje in de greep der sensatie. Hoe lang was het nu al geleden, dat hij vertrokken was en waarom keerde hij, noch een van zijn kameraden terug? Hadden ook deze waaghalzen het avontuur met het leven moeten betalen? Ben Stassen, die opdracht had verscheiden bootladingen goederen naar de overkant te brengen, zweeg in alle talen en nam een haast vijandige houding aan zodra men hem naar Porter vroeg. Er arriveerden twee breedgebouwde stoomboten in de haven, kennelijk gebouwd voor de kustvaart en met machines, sterk genoeg voor slepers. Zij doofden de vuren en men wist te vertellen, dat Lev Brownstone ze uit Valparaiso liet komen. Het was geen geheim, dat de handige joodse koopman nooit nee verkocht, maar een paar stoomboten in voorraad nemen zou hij zeker niet doen.


  En toen ging het plotseling als een lopend vuurtje rond: Jolson Porter was terug in het gezelschap van Al Johnson, Ded Lane, Sid Stratford en John Bankley. Punta Arenas stond op de kop. Net als het gouddelversnest Porvenir gedaan had toen Porter plotseling uit de richting van de pampa komende opgedoken was.


  Iedereen verbaasde zich, iedereen overstelpte de als het ware uit de dood herrezenen met vragen, iedereen stuitte op dezelfde zwijgzaamheid van de mannen. Hun eerste gang was naar de kapper en vandaar togen zij naar de kroeg van Hein Leversen, die meteen een emmer water in een halfvol whiskyvat goot, naar hij zei in de verwarring van het weerzien. Geen mens nam het hem kwalijk, verzekerde Al Johnson, als hij maar zorgde, dat zij onversneden drank kregen. In de keuken legden zij beslag op het bad, de gedienstige uit de keuken werd naar het warenhuis gezonden en toen Porter en de zijnen een uur later weer in de gelagkamer van 'El Amburgo' verschenen zagen zij eruit als herboren in hun nieuwe kledij. Met hun zware bagage verlieten zij de herberg aan de achterzijde om zich naar Lev Brownstone te begeven, die zich onmiddellijk met de leider terugtrok in het privékantoor.


  "Met uw verlof, senor", zei de ijverige koopman, "ik heb op uw terugkomst gerekend en kranten voor u bewaard. De berichten zullen u wel interesseren."


  Jolson nam plaats in een gemakkelijke stoel en bladerde de kranten met rood aangestreepte berichten door. Deze berichten handelden over meningsverschillen tussen Chili en Argentinië over het eiland Vuurland, waarin beide staten plotseling meer dan een slechts door een handvol wilden bewoond niemandsland zagen. Voorlopig bleef het nog bij een krantenstrijd en Jolson Porter wist te goed, hoezeer het bij moderne beschaving schijnt te horen, papier en inkt te verspillen, om er zich ernstig over op te winden. Toch bleef het altijd mogelijk, dat de heetbloedige senores van Chili en caballeros van Argentinië elkaar in de haren vlogen en de bladen opperden reeds het voorstel om het geschil ter beslissing voor te leggen aan de engelse koning. Gespannen volgde Lev Brownstone de reacties van zijn goede klant op het nieuws.


  "Ze doen maar", zei deze tenslotte. "Ik zal me weten te verweren. Ik heb zonder twijfel de oudste rechten."


  "Natuurlijk, senor, natuurlijk." De handelaar wreef zich opgewonden in de handen. "U hebt groot gelijk, bij Jahwe, u hebt gelijk. En de zaken gaan goed, hoop ik? Hebt u gezien, dat de stoomboten aangekomen zijn?"


  "Maak de papieren maar klaar, senor Brownstone. Ik heb de schepen dringend nodig en zal ze meteen betalen."


  De oude sjacheraar trok de wenkbrauwen op.


  "Betalen, zegt u? In baar geld? Het gaat om een groot bedrag, senor en ik..."


  "Ik betaal contant en in goud."


  "In... goud?" Het toverwoord had een haast bedwelmende uitwerking. Misschien zuiver goud van Vuurland? Jolson Porter was geen man voor grapjes. Brownstone staarde de man tegenover hem in de open, eerlijke ogen. "Gerechtige God - is het dan toch waar?" Jolson knikte kort. "Ja", zei hij. "Mijn mannen en ik hebben een macht verworven, waarmee Zuid-Amerika rekening zal moeten houden."


  "Een macht, zegt u. Ja, natuurlijk, senor Porter, macht hebt u. Macht." Brownstone was volkomen van de kook en veegde zich het zweet van het voorhoofd. Porter stond op en riep zijn kameraden binnen. Al en Sid, Ded en Jon lieten tot de rand gevulde leren zakken op het glimmende blad van de schrijftafel ploffen. Dan traden zij terug met een gebaar alsof het hun dagelijkse werk was, zakken vol goud ergens neer te smijten.


  Jolson Porter sneed de zakken een voor een open en een stroom van gouden munten vloeide uit over het tafelblad. Lev Brownstone trad hoofdschuddend nader. Hij was zo beduusd dat hij zelfs het aanroepen van de gerechte God en het praten met de handen vergat. Waarachtig, Jolson Porter had niet gebluft. Daar lag een berg zuiver goud, zoals hij er nooit een gezien had. Hijgend en blazend onderzocht hij het merkwaardige opschrift der munten.


  "Jolson Porter", stamelde hij. "Jolson Porter - hier staat het in goud. U bent de ongekroonde koning van Vuurland." Jolson Porter draaide zich zonder iets te zeggen om, terwijl Brownstone de goudschaal tevoorschijn haalde om het gewicht der munten te controleren. Hij deed het vakkundig en rekende uit, dat de peso van Jolson Porter vijfendertig maal de Waarde van een chileense peso had.


  Lev Brownstone sloot de transactie van zijn leven af. Er was goud gevonden op het eiland, meer goud waarschijnlijk dan Chili en Argentinië tezamen bezaten. Het verschijnen der munten van Porter op de geldmarkten van Buenos Aires en Valparaiso en Santiago de Chili - en Lev Brownstone zou zorgen, dat zij er verschenen - werd een sensatie van de eerste orde. Munten, die ten volle waard waren, wat erop stond, geen belachelijke briefjes, die vandaag zoveel, morgen zoveel waard konden zijn, al naar gelang de generaals met de presidenten omsprongen. En al gauw wist hij, dat de ondernemende vreemdeling niet alleen goud gevonden had maar ook kolen, die even dringend nodig waren als brood en die men in Zuidamerika diep uit de wildernissen en het binnenland of uit het noorden moest aanvoeren.


  Jolson Porter had reeds een smalspoorbaan besteld om het zwarte goud naar de kust te transporteren. Daarenboven gaf hij opdracht voor de levering van grote hoeveelheden kleding, tonnen levensmiddelen, ammunitie, luizenpoeder, zeep, tien badkuipen, honderd scheermessen en tenslotte iets heel merkwaardigs: complete uniformen met gouden tressen en schouderstukken, rode broeken, blauwe jassen, witte koppelriemen en lange sleepsabels. Wilde de koning van Vuurland een leger organiseren? Voorzag deze man met zijn wijde blik, dat hij zijn pas verworven bezit wellicht niet slechts tegen indianen en geboefte maar tegen georganiseerde regeringstroepen zou moeten verdedigen? Na aldus Lev Brownstone werk bezorgd te hebben begaf Porter zich met de zijnen aan boord van een der stoomboten, kustslepers met een kleine kofferketel, brede boeg en weinig diepgang, bij uitstek geschikt voor vaart in de nauwe doorgangen en bij stormweer, als zeilschepen geen dienst konden doen. Zij beschikten over een laaddek, een vrij groot ruim en een behagelijke kajuit en vroegen maar twee man bediening. Helaas hadden Porter en de zijnen weinig verstand van stoomschepen. Maar bunker en ketel waren gevuld en het moest geen al te grote toer zijn, de machines op gang te brengen. Jammer, dat zij Hay Newman niet meegenomen hadden, maar die was in het kamp gebleven om stempels te vervaardigen voor de eigen postzegels, die Porter wilde uitgeven zodra zijn boten het contact met de buitenwereld tot stand brachten. De hele nacht waren zij bezig, maar tegen de morgen lagen beide boten met sissende uitlaatkleppen onder stoom. Wel zouden er bevoegde stuurlieden aan boord moeten zijn, maar in Punta Arenas nam de politie het zo nauw niet en eenmaal buiten de haven was er van politie helemaal geen sprake meer. De inwoners der stad, die over niets anders dan de goudvondsten op Vuurland spraken, zagen met verbazing de dikke rookwolken uit de grote schoorstenen naar de loodgrijze hemel stijgen. Het personeel van Lev Brownstone was met het aan boord brengen van vele kisten en pakken de hele nacht druk geweest. Het laatst ging een kudde schapen aan boord en dat was wel het duidelijkste bewijs, dat de vreemdeling ernstig van plan was zijn nederzetting een blijvend karakter te geven. De ochtendnevel was nauwelijks opgetrokken toen de ene boot de andere met gillende stoomfluit het sein voor de afvaart gaf. De haven was toen vrijwel leeg. Een hele vloot van zeilboten was in de nacht reeds vertrokken om Jolson Porter vooruit te varen en te zien, waar hij heenging.


  De haven van Porvenir was volledig geblokkeerd door zeilvaartuigen van allerlei aard. De door Bankley bestuurde boot bleef buitengaats maar Al stoomde op om de door Ben Stassen aangevoerde bouw- en andere materialen van de kade te halen. De liefhebberij om bij het laden te helpen was opvallend groot want iedereen zag er een kans in om aan boord en met de geluksvogels van Porter in contact te komen. Het werd een bittere teleurstelling want nauwelijks was alles geladen of Al riep, met een veelzeggende blik naar de revolver op zijn heup: "Bedankt mannen. Iedereen van boord nu, we vertrekken!"


  De geneigdheid om te gehoorzamen was maar gering; mopperend treuzelden de kerels tot Al naar voren liep om de touwen los te gooien en hun toe te roepen: "Word je er liever hier of in volle zee afgesmeten?"


  Toen liep het dek leeg en nauwelijks was de boot los of een ruit van de stuurhut kletterde in stukken. Al grinnikte maar eens, tot hij zag hoe er op de wal ruzie ontstond en men een man eenvoudig in de haven smeet. De drenkeling zwom naar de kant en wilde zich aan de wal ophijsen, maar men trapte hem op de vingers.


  "Kom deze kant uit", schreeuwde Al hem toe en de man werd aan boord gehesen. Zij hadden hem willen verdrinken, zei hij omdat hij het had opgenomen voor Porter en zijn mannen toen anderen de afvaart wilden beletten en spraken over het organiseren van een aanval op de jonge nederzetting. Brownstone had grote verhalen opgehangen over de enorme goudvondsten en de kolenrijkdom en het gespuis uit beide havens was volgens de man, die zich voorstelde als Nathanael Gray, tot alles in staat. Al besloot, toen hij nog vernam dat de drenkeling uit Californië afkomstig was, de man aan boord te houden om Porter te laten beslissen over zijn lot.


  "Verdwijn gauw naar onderen, de machinist heet Ded. Ga je kleren drogen en kijk maar eens of je van nut kunt zijn." Stralend ging de man de trap af. Hij had het klaargespeeld; hij was onderweg naar het Goudland!


  Conny Coll keerde de Ona-nederzetting de rug toe en reed naar de kust. Hij moest nu nog te weten zien te komen of het mogelijk was de nederzetting te bereiken zonder de pampa door te trekken. Hij trok in de richting van de Drakenrots, een eentonige weg zonder enige afleiding. Het enige, wat hij te zien kreeg was een aantal kolibri's, driftig de weinige vuurrode Copihuebloemen afzoekende. Landinwaarts vliegende stormvogels voorspelden slecht weer en hij moest zich haasten om weer aan boord te komen, maar wilde toch even een kijkje aan de baai nemen. Een bijtende stank sloeg hem tegen: de scherpe reuk van een pinguïnkolonie. Een merkwaardig schouwspel werd hem geboden toen hij de kleine baai bereikte. Aan de overkant hadden zich duizenden, tienduizenden dezer komisch aandoende vogels uit een omtrek van vele mijlen verzameld, gehoorgevende aan een onbegrijpelijke drift. Het was een verblindend gewoel van witte vlerken, een gefladder en een gekrioel van komende en gaande, blijkbaar zenuwachtige dieren, zoals maar weinigen dat ooit aanschouwd zullen hebben. De pinguïn maakt een zo komische indruk doordat hij gedwongen is rechtstandig te lopen. De huid van het bovenbeen is met die van de buik vergroeid en zo strak gespannen, dat bij het gaan het ene been over het andere geslagen moet worden. De dieren moeten zich aldus bij de ene schrede naar links, bij de andere naar rechts draaien en dat geeft de gang iets lachwekkends, dat versterkt wordt door de filosofische uitdrukking als gevolg van de gelaatstekening en de zwart-witte bevedering, die het aanzien van een oud heertje in frak met wit vest nabij komt. Zijn ze opgewonden dan wapperen ze met de vleugelstompjes die meer van vinnen dan van vliegwerktuigen hebben. Een groep van deze heertjes kan met druk snavelgeklepper aan een politieke vergadering doen denken. Het waren koningpinguïns, op hun jaarlijkse liefdestrek naar de Drakenrots gekomen. Het zijn onvergelijkelijk rappe zwemmers, die het spel met de golven nooit moe schijnen te worden en volkomen onverschillig zijn voor de felste branding. Zij duiken onder de grootste schepen door en komen aan de andere kant triomfantelijk weer boven alsof zij dolfijnen in plaats van vogels waren. Zo rap als zij in het natte element zijn, zo moeilijk bewegen zij zich te land, maar hinderen doet hun dat geenszins. Schuw bleken ze niet te zijn, want toen Conny Coll niet kon nalaten een eindweegs om de kleine baai heen te rijden lieten zij hem ongehinderd naderen. En nu pas merkte hij op, dat de zwart-witte kelnerskledij meer schijn dan werkelijkheid was, want de wangen, maar ook de borst en de onder bevedering waren helgeel en felrood getint. Merkwaardig zijn ook de voeten, die vier tenen hebben, waarvan er drie door zwemvliezen met elkaar verbonden zijn. Alle vogels hebben, om het vliegen te vergemakkelijken, holle, met lucht gevulde vleugelpennen, bij de pinguïn evenwel zijn deze pennen massief en waar dat niet het geval is, bevatten zij een soort traan, hetgeen een der bewijzen van een overgangsvorm tussen vis en vogel is. De chaos, die Conny Coll meende te zullen aantreffen op grond van hetgeen hij uit de verte zag, bleek bij nadering helemaal geen chaos te zijn. Hoewel er druk gesnaterd werd, hadden zich ordelijke groepen gevormd, alsof er verkeerspolitie aan te pas kwam om ieder zijn plaats te wijzen. Jonge, nog onrijpe dieren bleven gescheiden van de oudere, broedende wijfjes hadden alleen de eigen 'echtgenoot' bij zich en op het gezinsterrein werden geen anderen toegelaten. Er was een aanzienlijk gedeelte bezet met blijkbaar nog ongetrouwd gebleven mannen. Waagde een der vogels zich op terrein waar hij niet hoorde dan werd hij met een paar flinke snavelhouwen verdreven. Het interessantst voor de beschouwer was wel het toernooiveld der ongehuwde mannetjes, die elkaar sissend van nijd te lijf gingen en blijkbaar vochten om het recht een bepaald wijfje het hof te mogen maken.


  Was dat recht verworven dan ging het er komisch toe. De man pinguïn zocht tot hij een draagbaar steentje zonder scherpe kanten vond, begaf zich naar het wijfje, dribbelde en klepperde ijverig pluimstrijkend wat om haar heen en legde dan de steen met een buiging voor haar neer. Blijkbaar moest dit de uitnodiging om samen een nest te bouwen, betekenen. Het wijfje deed net of zij niets van de vrijer wilde weten, hakte woedend met de snavel op hem in en sloeg op de gave geen acht. Het verblufte mannetje sloot de ogen en bleef rustig staan wachten tot zij uitgeraasd was. Hetgeen betrekkelijk gauw het geval bleek te zijn. Heel dat verontwaardigde gedoe scheen maar een spelletje te zijn geweest om het geduld en de ernst van de aspirant-echtgenoot op de proef te stellen. Zodra het wijfje haar gewelddadige actie staakte scheen hij haar met zacht geknor gerust te stellen, dan gingen zij tegenover elkaar staan, maakten vormelijk een buiging en begonnen een liefdesdans, begeleid door zacht gesnater dat een hartstochtelijk liefdeslied moest beduiden. En na de dans begon ijverig het gemeenschappelijk zoeken naar steentjes, die in een krans gelegd, de broedplaats aanduidden. Midden in de krans legde het wijfje haar ei, dat zij tussen de korte bovenbenen klemt en zo uitbroedt. Het mannetje betrekt de wacht en weert zich dapper tegen elke soortgenoot, die, bij schaarste aan geschikt klein gesteente zou willen proberen roof te plegen bij toekomstige buren. Het hebben van een broedring van zoveel mogelijk gelijke steentjes moest wel zeer gewaardeerd worden, gezien de ijver, waarmee aan de vorming gewerkt werd. Trouwens de waakzaamheid van de broedende paren was wel dringend geboden, want telkens schoten roofzuchtige zeemeeuwen omlaag om te trachten een ei of een pinguïnkuiken te grijpen. Aan boord had Conny Coll zich allerlei over de pinguïnse levensgewoonten laten vertellen en hij vond veel daarvan bij deze korte beschouwing bevestigd. Hij was getuige van het verdriet van een man, die er niet in slaagde zijn wijfje te bevredigen met een nestkrans, sloeg het paar gade, terwijl zij hem afsnauwde en volgde hem bij zijn arglistige pogen om achter de rug van een gelukkiger buurman een steentje weg te kapen. Met nijdige snavelhouwen en driftig schelden van de buurvrouw moest hij afdruipen. Geen wonder, dat, wie zo gelukkig is een nest klaar gekregen te hebben, er het eten voor laat staan om het te behouden! Conny Coll kon niet nalaten een poos op een steenblok te gaan zitten en het gedoe aan te zien. Hij zat er nog maar net toen een grote, fraai uitgedoste pinguïn aan kwam waggelen, een paar meter voor hem bleef staan en eerst met het linker-, dan met het rechteroog de nieuwe verschijning in het land der pinguïns nieuwsgierig bekeek. Uit welke vreemde wereld was dit een zendbode en welke boodschap kwam hij brengen? De veren lagen glad tegen zijn lichaam, ten bewijze, dat hij zijnerzijds een zending des vredes vervulde. De snavel roerde zich zonder onderbreking en het was ongetwijfeld een belangrijke rede, want bepaalde passages onderstreepte hij met nadrukkelijk vlerkgewapper. Zwarte Wolf begon na een poosje nijdig te grauwen. Zijn meester was hem al te geduldig met dit naar olie stinkende schepsel. Wat moest die potsierlijke snaak eigenlijk? Kwam hij erom vragen door de scherpe tanden verscheurd te worden? De wolf wilde dat met alle genoegen opknappen, want hij had zo het vermoeden, dat er onder dat mooie pakje een smakelijke hap verborgen werd gehouden. Het gesnater maakte hem kriebelig en als niet de hand van zijn baas zo nadrukkelijk op zijn kop gelegen had zou die hupse kletsmeier daar weinig genoegen van zijn betoog beleefd hebben. Zwarte Wolf was tezeer gewend aan het haastig uitwijken van het gedierte van bos en veld als hij naderde, om deze vrijmoedigheid te kunnen waarderen. Maar tenslotte had vriend pinguïn zijn boodschap gedaan en wandelde hij terug. Hij loensde eens over de schouder of de vreemde bezoeker met de grote hond hem volgde. Maar daartoe maakte Conny Coll geen aanstalten. De zwartrok kwam derhalve nog eens geduldig terug en begon opnieuw aan het verhaal, dat hij nu hartstochtelijker voordroeg met heftiger vleugelgeklepper en van de ene poot op de andere wippend. Het was blijkbaar in hoge mate ongemanierd, geen gehoor te geven aan een boodschap des vredes of een uitdaging, wat het dan ook mocht zijn. Het kwam Conny Coll voor, dat ook de vogels op de rotsen rumoeriger werden. Hun gekrijs zwol nu en dan tot een haast angstwekkend protest aan. Conny keek eens om zich heen. Als er een pad was, waarlangs deze onbeholpen sinjeur op de grote broed- en verzamelplaats kon komen moest het voor hem en Zwarte Wolf ook mogelijk zijn en hij wilde wel eens een kijkje nemen op een broedplaats der vetduikers, nu hij de zeldzame en waarschijnlijk nooit terugkerende gelegenheid daartoe had. Hij vond een smal paadje en al was het slecht begaanbaar, hij slaagde erin het centrum van het terrein te bereiken. Zwarte Wolf protesteerde even, maar tenslotte berustte hij in de onbegrijpelijke wens van zijn baas, die hier toch niets te zoeken kon hebben. Merkwaardigerwijze schenen de zeldzame vogels zich van zijn aanwezigheid niets aan te trekken. De honden der indianen hadden hen blijkbaar ongemoeid gelaten. De redenerende pinguïn, die hen naar het kamp van zijn zusters en broeders gelokt had, bleef aan de rand van het water staan en snaterde opgewonden tegen door een lichte bries bewogen golven. Conny Coll zag op zee niets bijzonders en toch scheen die forse knaap hem iets duidelijk te willen maken, iets, dat niet klopte. Er dreven ijsschollen op het water en hele scharen gefrakte zwemmers stoven erop af. Enige van de flinksten wipten met een handig sprongetje op de koude eilandjes, stelden zich even aan als overmoedige kwajongens en tuimelden schaterend weer in het water. Op de grote zandplaat, die als broedplaats uitverkoren werd, stelde Conny Coll vast, dat de wijfjes er verwaarloosd uitzagen en hij nam aan, dat het dus toch waar moest zijn, dat de koningspinguïns van Vuurland gedurende de broedperiode zich niet opknapten en ook niets aten. Want nergens was enig spoor van visafval of resten van het lievelingsvoedsel de garnaalachtige euphasiën, te vinden. Verder naar het zuiden was een groep van deze vervuilde vogels op weg naar het water en ontmoette halverwege een andere groep, die netjes opgepoetst uit zee terugkwam en blijkbaar het grote reinigingsbad achter zich had. Zij bleven geruime tijd met elkaar staan praten alsof zij ervaringen uitwisselden over het broeden en de temperatuur van het water. Pas na enkele minuten werd de tocht in tegengestelde richting voortgezet. Toen aan het water gekomen de voorsten nog even aarzelden werden zij eenvoudig door de achter hen komenden het natte element ingeduwd. Daarna ging het van een leien dakje, waarbij het opmerkelijk was, dat alle vogels van hetzelfde punt af met een elegante salto het water indoken. Intussen bleef die ene pinguïn daar maar tegen de golven staan schreeuwen en eindelijk ontdekte Conny Coll de oorzaak van zijn verontrusting.


  Onder de uitgeholde kant van een ijsschots zag hij de kop van een begerig op buit loerend zeeluipaard, een der antarctische zeehondensoorten, die hoofdzakelijk van pinguïns leven. De gevaarlijke en genadeloze vijand der vogels was op een vette hap uit. Met een paar revolverschoten verdreef Conny Coll de bloeddorstige knaap en opnieuw gebeurde er iets zonderlings. De pinguïns, in plaats van door het knallen der schoten opgeschrikt te worden, hieven een vrolijk gesnater aan en betuigden met vreugdig vleugelgeklepper hun voldoening over de aftocht van de doodsvijand van hun volk. De slimme gast, die de man met de vuurspuwende hand te hulp geroepen had danste als het ware van vreugde. Hij rekte de hals uit, trok hem weer in, snaterde boven allen uit en vertoonde zijn sierlijkste sprong in de golven, dook op, stak de klepperende snavel boven de waterspiegel uit en besloot het vreugdeceremonieel met een fraaie duiksprong. Zwarte Wolf sloeg dit rare gedoe gade met alle minachting, welke het landdier voor zulk geplas vermocht op te brengen. Conny Coll vermaakte zich kostelijk temidden van de vreemde vogels, maar een scherpe windstoot waarschuwde hem nog eens tegen naderend slecht weer en hij haastte zich naar de kanonneerboot, die hij juist bereikt had toen de hemelsluizen zich openden.


  Jolson Porter verwachtte van dag tot dag een aanval van de Yaghanindianen, wier levensgebied hij binnengedrongen was. Aan de Ona's dacht hij nauwelijks meer. Zij schenen na zijn snelle mars door de pampa, waarbij hij zich niet aan hun wild vergrepen had, tamelijk gerustgesteld te zijn. Met de Yaghans moest hij evenwel in conflict komen, omdat zij de kust als hun gebied beschouwden. Indien enigszins mogelijk, wilde hij een bloedige strijd vermijden; hij had al spijt genoeg van het verlies zijner drie kameraden gedurende de eerste pampatocht. De dagen vergleden evenwel zonder dat de rust anders dan door de vertrouwd geworden stormen verstoord werd. Gedurende de korte perioden van betrekkelijke windstilten, als geen wit schuimende branding het strand bestookte, leefde de Bocht van zeeleeuwen en sabelrobben, terwijl zelfs af en toe zee-olifanten verschenen die hun zwerflust botvierden en uit het noordelijk deel van zuidpoolgebied afzakten naar de Vuurlandse kust. Flamingo's stonden urenlang hun spiegelbeeld te bekijken, drukdoenerige meeuwen grepen krijsend kleine zilveren visjes, die al te dartel opsprongen bij het happen naar lucht. Machtige albatrossen zweefden op hun wijdgespreide vleugels met vier meter draagvlakte boven de golven, veelsoortige eenden, pinguïns en aalscholvers bevolkten met duizenden de Bocht en het omliggende land. Maar de grimmige Yaghanindianen vertoonden zich niet in de lichtgebouwde boten en dat was niet normaal. Want Jolson Porter wist niet, dat de Bocht door al wat Yaghan was streng gemeden werd om een ver in het verleden liggende oorzaak. In de zestiger jaren der vorige eeuw besloot de argentijnse regering, dat men toch eigenlijk veel te weinig omtrent het grote eiland Vuurland wist; zelfs de kustlijnen stonden niet nauwkeurig vast en van het binnenland wist men helemaal niets. Er werd een expeditie uitgerust onder leiding van kapitein Ramon da Costa, die erin slaagde in de Bocht van San Sebastiaan aan land te gaan. Er hield zich daar juist een talrijke Yaghanstam op om Lapatmosselen te vergaren. Wie het meest verbaasd waren bij deze ontmoeting verhaalt de geschiedenis niet, maar wel dat de argentijnse soldaten met stomme verwondering keken naar de forse indianen, die in hun schorsboten samenhokten en in het midden van die boten lustig vuren stookten. De kano's wemelden van naakte kinderen en honden en het was onbegrijpelijk, dat zij niet kantelden. Kapitein Ramon da Costa meende de wetenschap een grote dienst te bewijzen als hij een aantal van deze naar traan stinkende wilden ving om hen in Buenos Aires ter beschikking der professoren te kunnen stellen. Vanzelfsprekend verweerden de Yaghans zich en hun pijlen troffen enige soldaten. Beestachtig verraad noemde de kapitein deze zelfverdediging en hij nam bloedig wraak. De hele stam werd met musketvuur uitgeroeid, vrouwen, kinderen en volwaardige krijgers eenvoudig als wilde konijnen neergeknald. De lijken smeet men nadien in zee. Het bericht van deze gruwelijke slachting werd door enkele ontsnapten met de snelheid van de wind over het hele eiland verbreid en verwekte een panische schrik maar ook een dodelijke haat. In de meest onverzoenlijke strijd tussen de stammen onderling hielden de 'wilden' de regel in ere, dat geen vrouwen en kinderen aangevallen en gedood mochten worden. Wat deze blanke duivels met hun vuurstokken gedaan hadden was dan ook voor hen volkomen onbegrijpelijk en een bovenaardse vrees voor de plaats van het drama bleef hun van geslacht op geslacht bij. Vandaar, dat geen Yaghans meer aan de Bocht van San Sebastiaan kwamen. Jolson Porter profiteerde na zoveel jaren van de door Ramon de Costa aangebrachte smet op het blazoen der blanke beschaving.


  Men fluisterde wel, dat Lev Brownstone de enorme goudvondst op Vuurland bekend maakte, maar volgens anderen had een spion het gebeurde in het kantoor van de handelaar afgeluisterd. In elk geval bracht het gerucht een lawine in beweging, die door de pampa der Ona's begon te rollen en niet tegen te houden was. Een horde desperado's trok over het Tierra del Fuego en een tweede groep besloot het te proberen langs de grillige kust. Waar de vindplaats precies lag wist men niet, maar een der beide groepen moest er terecht komen, redeneerden de aanvoerders der onderwereld. De bende, die door de pampa trok werd aangevoerd door Jim Morton, die, hersteld van de uitputting van zijn eenzame tocht, als kenner van de pampa en vroegere gast van Jolson Porter grif gehoor vond voor zijn plannen om de gelukkigen te overvallen. De gouddorst werd ware goudkoorts en men maakte zich de dolste voorstellingen omtrent de te veroveren fortuinen. Zeker, Porter zou zich wel verzetten, maar tegen de overmacht kon hij niet opgewassen zijn. Men zou beginnen met een zeker aandeel in de exploitatie op te eisen en werd dat niet geredelijk afgestaan dan zou men eenvoudig alles nemen. Tegen een overmacht van honderd geweren in handen van vastbesloten en gewetenloze kerels zou de koning van Vuurland niet opgewassen zijn. Maar de mars over de dag en nacht door storm en regen geteisterde pampa werd een tocht der vertwijfeling. En de Ona's verenigden zich tot verweer. Alle onderlinge geschillen werden terzijde gesteld, men sleep de messen, sneed pijlen en doopte die in dodelijk gif. In sterke eenheden georganiseerd begonnen zij het hun levensruimte binnengedrongen bandietenleger te bestoken uit elke mogelijke hinderlaag. De woestijnoorlog was ontbrand met een onbarmhartigheid, waarvan men zich als beschaafd mens nauwelijks een denkbeeld kan vormen. De indianen vochten met de moed der vertwijfeling, want zij wisten, dat het deze keer ging om niets minder dan hun voortbestaan. De dood haalde een bloedige oogst binnen. Moordende pijlen dunden de rijen der roofzuchtige goudzoekers en rekenden af met hun optimistische dromen. Jim Mortons volgelingen, gedwongen om bij elkaar te blijven, schoten zonder meer op elk levend wezen, dat onder hun bereik kwam. Maar niet altijd merkten zij een door het lange gras naderbij sluipende gestalte op en de eerste de beste, die zich even terzijde van de karavaan waagde of iets achterbleef viel ten offer aan een welgerichte pijl of een geluidloos toestotend mes. Wachtposten werden des nachts beslopen en de aflossing vond hen met een pijl in de hals. De verbittering der wilden werd vooral veroorzaakt doordat de bandieten reeds bij de aanvang van de tocht een ware slachting onder de guanaco's aanrichtten. Ongedisciplineerd als de troep was, werd maar raak geschoten. Enkele mannen kregen dan de opdracht zoveel mogelijk van de gevelde dieren te slachten en het vlees naar het kamp te brengen. Dat gelukte een- of tweemaal, daarna keerden geen slachters met vlees bij de troep terug. Toch slaagde een deel der horde erin de kust te bereiken, maar toen Jim Morton vlak voor El Paramo appèl hield bleek hij meer dan de helft van zijn mensen verspeeld te hebben. En van de geestdriftige stemming bleef weinig over. Jim Morton maakte zich ernstige zorgen.


  Jolson Porter gaf zich terdege rekenschap van dat het met de vreedzame ontwikkeling van zijn nederzetting afgelopen was. Nergens ter wereld, ook niet op Vuurland, ontkwam de mens aan afgunst, begeerte en bloeddorst en moest hij zich daartegen teweer stellen zodra anderen meenden, dat hij bijzonder fortuinlijk was geweest. Hij had overwogen, zijn vondsten langer geheim te houden maar begrepen, dat dit onmogelijk was als hij zijn grootse plannen wilde uitvoeren. Daarom had hij niet teveel moeite gedaan om zijn succes te verheimelijken, maar zich ingesteld op verdediging van wat hij verwierf. Hij geloofde met vertrouwen de aanval op El Paramo te kunnen afwachten. Zij werkten op hun gewone wijze door en hadden het strand van de veel kleiner Slogget Bay met even gunstige resultaten als dat van hun Bocht afgezocht. En nu zij de boten hadden ontdekten zij telkens nieuwe vindplaatsen, waar het goud voor het oprapen lag. En terwijl een deel der pioniers de goudoogst binnenbracht bouwde het andere deel aan de nederzetting. Ded Lane zette er alles op om te tonen, wat hij als timmerman waard was en het hoofdgebouw, dat naar zijn ontwerp verrees was een waar kunststuk van houtarchitectuur. De door Al Johnson uit de haven van Porvenir opgeviste drenkeling bleek een bruikbare kerel te zijn, een, zoals Porter er graag een paar honderd ter beschikking gehad zou hebben. Hij werkte met lust in het kamp en nam deel aan de dagelijkse oefeningen in het gebruik der wapens, waarmee Jolson Porter zijn troepje paraat wilde houden.


  "Een open veldslag kunnen we met ons kleine getal niet riskeren", hield de kapitein zijn manschappen voor. "Wij vechten alleen uit noodweer, ter verdediging van lijf en goed en in zulk een verdedigingsstrijd is alles veroorloofd. Zodra de vijand in zicht komt zoeken wij dekking en vallen we hem op de flanken of van achteren aan. Vechten als partisanen is onze enige kans op goed resultaat." Met deze zienswijze waren allen het volkomen eens. Er ging nooit iemand alleen het kamp uit, nooit werd de nederzetting onbewaakt gelaten. En zo brak de avond aan waarop de wacht meldde een groot kampvuur aan het strand opgemerkt te hebben. Het moest een vuur van blanken zijn, want de Yaghans stookten slechts kleine vuurtjes aan boord hunner kano's. De nacht verliep rustig en de volgende morgen nam Porter na een langdurig gesprek met Ed Row zijn maatregelen.


  "Onderhandelingen zijn uitgesloten," deelde hij mee. "Wij denken er niet over met wie dan ook te delen, zeker niet als ons het pistool op de borst gezet wordt. Luister nu goed, mannen. Je weet, dat ik uit Punta Arenas die mooie uniformen meenam. Welnu, die worden nu te paard gezet om de desperado's de schrik op het lijf te jagen." "Die uniformen?"


  "Ja. Ed is bezig ze met stro op te stoppen. We binden de stropoppen op de paarden en Ed rijdt als een generaal aan het hoofd zijner troepen de vijand tegemoet. Zodra de bandieten het vuur openen op onze cavalerie vallen wij hen in de rug aan."


  "Hoera! Kapitein, dat is een prachtig plan!" Tot de tanden gewapend namen zij hun stellingen tussen de klippen in. Jolson Porter in het voorste gelid, zoals steeds als er gevaar dreigde. Toen alles gereed was om de vijand een hartelijke ontvangst te bereiden, steeg Ed Row te paard. Een indrukwekkende verschijning in zijn officiersuniform. De andere paarden, met lasso's aan elkaar gekoppeld, droegen vervaarlijke ruiters, die, de strooien borst manmoedig vooruit, hun leider volgden. Het was benauwend stil in de wildernis. De bandieten hadden de zorgeloosheid van de vorige dag opgegeven en geen vuur aangelegd. Onder het geboomte bereidden zij zich voor op de aanval. Ed en zijn cavalerie hielden zich gedekt achter een heuvelhelling, maar van de top af hield de 'generaal' gespannen de bosrand in het oog. En plotseling was het grote ogenblik gekomen. In een brede linie zwermden de goed bewapende bandieten uit de dekking in de richting van de nederzetting. Ed Row moest wel het gevoel hebben, dat hij alleen tegenover deze overmacht stond, zo goed hielden zijn kameraden zich verborgen. De opzet was, de bandieten zover naar voren te laten optrekken, dat zij de hinderlagen van Porter en de zijnen achter zich kregen. Toen het zover was liet Ed enige stoten op een huzarentrompet horen als sein tot de aanval. Hij zette de paarden in beweging en verscheen aan het hoofd van zijn eskadron op de heuveltop. Hij zag er inderdaad indrukwekkend uit met zijn gouden kraag en epauletten, zijn sterren en zijn breedgebiesde rode broek. De getrokken sabel flitste in het morgenlicht. Porter had erop gerekend, dat de aanvallers zonder bedenken het vuur op de ruiters zouden openen, maar er viel geen schot. Jim Morton was van de veronderstelling uitgegaan, het moest eenvoudig zijn, Porter en zijn weinige getrouwen neer te knallen en geen ogenblik had hij eraan gedacht, dat reeds argentijnse soldaten op Vuurland de bescherming van de jonge nederzetting op zich namen. Er hadden wel berichten in de kranten gestaan, volgens welke de regering van Argentinië aanspraak maakte op de pampa terwijl Chili het bergachtige westen opeiste, maar dat men al zover gegaan was, het eiland te bezetten, was hem niet bekend. Hij was er zich heel goed van bewust, dat een strijd tegen geregelde troepen geen kansen bood voor een bende desperado's. Zijn volgelingen schenen er net zo over te denken. De opmars kwam niet alleen tot staan, maar de meeste gouddorstige veroveraars schrokken zozeer van het onverwachte machtsvertoon, dat zij zich ijlings omdraaiden en op de vlucht sloegen. Zij liepen nu pardoes tegen het vuur van Jolson Porter en de zijnen in. Schaterend van het lachen zette Ed Row zijn kolonne in draf de helling af en het gedaver van de paardenhoeven was voldoende om de vlucht in een paniek te doen overslaan. Nu klonk de stem van Jolson Porter, die de Stetson recht zette en de buks aanlegde: "Vuur! Laat het schorem merken, dat de mannen van El Paramo schieten kunnen!" Hij nam persoonlijk Jim Morton op de korrel en de laaghartige aanvoerder der bende, die ondervonden vriendelijkheid met een rooftocht meende te mogen beantwoorden, stortte uit het zadel. Van alle kanten werd nu geschoten. Kogels floten her en der en niet voor niets had Jolson Porter alleen oud-soldaten in zijn groep opgenomen, dat bleek thans wel. Het gevecht, dat geen gevecht meer was duurde slechts enkele minuten. De stilte viel weer over de pampa; een melkachtig zonnetje zond zijn stralen moeizaam door nevelwolken. Ed Row bracht zijn ros tot staan inspecteerde zijn strijders, hees hier en daar een wat afgezakte stropop wat hoger in het zadel en blies dan triomfantelijk een overwinningssignaal uit zijn hoorn. Porter en de zijnen kwamen uit hun schuilplaatsen en met stralende ogen overzagen zij het slagveld, waar de lijken der afgestrafte desperado's verspreid lagen. Voor zover Porter kan nagaan hadden zij geen man laten ontsnappen. Nu mochten er Onaspionnen komen! Zij zouden hun vijanden verslagen vinden en het geheim van de slag aan de Bocht van San Sebastiaan zou bij hen veilig zijn. Slechts de wind mocht de tijding van het gruwzame einde der desperate horde het land indragen; niemand zou zijn gefluister verstaan. En zo ja, dan zou men weten dat kapitein Jolson Porter hard en onbarmhartig afrekende met zijn belagers.


  


  Hoofdstuk 5 - De koning van Vuurland


  Evenals elders in Chili werkten ook op de estancia's in het district Punta Arenas vele arbeiders wier ouders en grootouders reeds met hechte banden aan de 'patron' verbonden waren. Voor wie vreemd was in het land was deze trouw haast onbegrijpelijk. Want de mensen bewoonden armelijke, vensterloze lemen hutten, waarvoor zij zelf een eenvoudige bank getimmerd hadden. Binnen bevonden zich de slechts met lompen voorziene slaapplaatsen en was een stookplaats ingericht uit leem en een stuk of drie veldkeien. De 'patron' bekommerde zich niet om de schamele levensomstandigheden. Hij beschouwde hen als lijfeigenen, wat zij eigenlijk ook waren. Uit vrije wil? Daarop zal alleen een oningewijde 'ja' zeggen omdat hij slechts oordeelde naar het feit, dat deze mensen nooit van werkgever veranderden. Want beging een peon eens de wandaad, gebruik te willen maken van de vrijheid om van 'patron' te veranderen dan kwam hij eenvoudig nergens weer aan de slag. Zelfs een 'hazendo' een kleine boer zou zulk een uitschieter niet tewerkstellen. Hij had de oude zede van de trouw geschonden en werd deswege buiten de gemeenschap gesloten. Maar alles in het leven berustte op de wet der tegenstellingen en daarom waren de chileense peons geen ongelukkige slaven maar over het algemeen stoere, levenslustige kerels met een strijdlustig hart onder de gebruinde huid. En als zij eens in de maand hun karige loon gebeurd hadden trokken zij naar de stad, naar Punta Arenas om een goed deel van het ontvangen geld bij Hein Leversen om te zetten in drank. Betaaldagen waren Heins' beste dagen. Op een van die dagen zaten in de door benauwde tabaksrook verduisterde gelagkamer de peons te kaarten en te zwetsen en onder hen bevond zich Ben Stassen, die, zelf als schaapherder begonnen, zich nog altijd tot deze eenvoudige lieden aangetrokken voelde. "Hoe is het, Ben", vroeg een der knapen hem. "Leeft de koning van Vuurland nog?"


  "Toen ik hem de laatste keer ontmoette maakte hij het best. Ik heb hem op een stormvrije middag een lading gereedschappen, spijkers en andere spullen gebracht. Mijn laatste tocht." "Die geluksvogel."


  Ben Stassen was het er niet mee eens.


  "Omdat hij wat goud gevonden heeft? Dat brengt geen geluk, jongen. Doet goud maar zelden. Al wat er aan geboefte leeft in deze contreien heeft zich al samengeklonterd om hem op het lijf te vallen. Zij zullen creperen, amigo's. Let op, wat ik zeg: over Vuurland heerst de vuist des duivels en er zullen er hoogstens een stuk of wat de veilige kust bereiken." "De Ona's?"


  "Die ook - maar ik denk meer aan de Yaghans. Zij hebben zich ogenschijnlijk nog niet om de vreemdelingen bekommerd, maar ik vind dat verdacht. Tenslotte zijn zij de rechtmatige bezitters van de westkust. Nee, dat kan niet goed aflopen, amigo's. En dan moet je bedenken, dat Jolson Porter nog met heel andere tegenstanders te maken krijgt." "Hoezo, Ben?"


  "Tja - bijvoorbeeld de gouverneur." Ben Stassen zweeg plotseling en de peons keken verstolen om zich heen, bang, dat het onvoorzichtig gevallen woord over de gouverneur gevaarlijke oren bereikt kon hebben.


  "Hm?" Ben Stassens blik ging naar de ingang. "De Yankee", mompelde iemand. "Een week geleden is hij met zeven man de pampa ingegaan. Zeker zijn plan opgegeven."


  Stanislaus Lodge kwam glimlachend op het tafeltje toelopen. "Mag ik hier plaats nemen?" vroeg hij beleefd. Die man wist hoe het hoorde en het was in dit ruige land een bijzonder genoegen een beleefd mens te ontmoeten. Dus knikte men zwijgend: ga je gang maar. "U bent Ben Stassen?" richtte hij zich tot de schipper. "Ik ben blij, kennis met u te mogen maken." Een veelzeggende blik ging naar de beide peons, die zich onmiddellijk overbodig voelden, niet in de weg wilden zitten en zich naar de bar begaven.


  "Ik ben Stanislaus Lodge", hervatte de pas binnengekomene.


  De slanke handen, die nog nimmer zware arbeid gezien hadden, gleden langs de zorgvuldig geschoren slapen en namen de gouden knijpbril af. "U bent toch de man, die Jolson Porter naar het eiland gebracht heeft?" "Hmm", deed Ben Stassen afwijzend. Weer een, die hem over het goudland en de mogelijke vindplaatsen wilde uithoren. Hij had weinig lust in een gesprek met deze nieuwsgierige verwaande schoolmeester en zijn blik zwierf langs hem heen naar de jongens aan de bar, wier gezelschap hem heel wat liever was.


  "Maak u niet ongerust, mister Stassen", zei de man hoffelijk. "Het gaat mij niet om het goud van Vuurland. Ik weet, dat u op dat punt zwijgzaam bent, maar ik heb u een voorstel te doen. Mijn schip ligt hier in de haven voor anker."


  "Zo, de 'Duizend Maagden'?"


  "Jawel, mister Stassen. Ik kom net uit de pampa terug." "Dus toch?"


  "Ik moet Jolson Porter spreken. Over zaken. Eerlijke zaken natuurlijk. Ik zie er toch niet naar uit..."


  Stan Lodge gebaarde een goed gespeelde afschuw van de gouddorst.


  "Ik zeg niets. En uw zaken interesseren me niet." "U bent waarlijk onhoffelijk, mister Stassen." "Toch niet, mister Lodge. Ik heb weliswaar Jolson Porter een dienst bewezen, maar veerman ben ik niet. Wat moest u in de pampa?"


  "Jolson Porter zoeken." Stan Lodge poetste zorgvuldig de brillenglazen. Hij was een en al keurige zakenman en zijn stem bleef vlak en koel en zakelijk. "Ik hoopte hem op de pampa te vinden maar we werden door de indianen aangevallen. We sloegen wel de eerste aanval af maar in de nacht daarop kwam het tot een bloedig treffen, dat ons twee doden gekost heeft. Toen heb ik de terugtocht aanvaard om niet het risico te lopen, dat wij allen door die indiaanse schavuiten omgebracht zouden worden." "Heel verstandig, senor. U was niet over de pampa gekomen."


  "En Porter en zijn mensen dan?"


  "Hebben geluk gehad. Ik begrijp dat nog niet."


  "Zij zijn zelfs zonder verliezen ook teruggekomen. Wees eens eerlijk, Stassen, is er een veilige weg door het land der roodhuiden?"


  "Belachelijk."


  "Hoe verklaart u het dan?"


  "Misschien is er een wonder gebeurd."


  "Gelooft u aan wonderen? Ik niet en zeker niet met blijvend goede afloop. Daarom wil ik naar Jolson Porter. Hij moet inzien, dat hij het op den duur daar achter de wildernis niet kan klaren."


  "Hebt u er belang bij, dat hij terugkeert?"


  "Ik behoud graag als zakenman een goede relatie."


  "U spreekt zichzelf tegen, senor Lodge. Porter moet van zijn plannen afzien en u wilt in verband met die plannen zaken met hem doen. Daar klopt iets niet, dunkt me."


  "Kan zijn, maar, ziet u, het is moeilijk over familie-omstandigheden te spreken met vreemden."


  "Zo." Ben Stassen had elke zweem van belangstelling voor de man tegenover hem verloren. Wat konden hem de familie-aangelegenheden van deze Yankee schelen? Geen zier.


  "Mister Stassen, ik wil het goed met u maken als u mij en mijn mannen naar Porter brengt." "Ik denk er niet over."


  "Niet over de pampa, Stassen. Daar hebben we genoeg van. Wij willen het over zee proberen maar mijn stuurman kent de kustwateren niet. En u begrijpt, met die eeuwige stormen hier en al die klippen... Mijn bark is zeewaardig genoeg, maar een goede loods is onmisbaar." Ben Stassen schudde energiek het hoofd. "Nee, het gaat niet. En ik wil ook niet." Stan Lodge liet de oogleden zakken om een plotselinge verraderlijke vonk te verbergen. Een moment had het uitgestreken gezicht een dreigend masker. Hij was niet gewend aan weerstand. Stan Lodge was de ontsteltenis over de laatste ervaringen in San Francisco en de vlucht in wanhoop allang vergeten en weer de oude, energieke doorzetter geworden. De verkwikkende zeereis had hem goed gedaan en hij nam zich vast voor, wat hem in de grote stad mislukte wilde hij nu in deze barbaarse wereld tot een goed einde brengen. Met Vuurland als nieuwe actieradius zou hij zich een nieuw paradijs scheppen, het machtscentrum, dat hij aan de Gouden Poort verspeelde, zou hier opnieuw en blijvend gevormd worden. Hij was op de goede weg. Jolson Porter had goud gevonden dat eigenlijk aan hem - de neef van Old Nash, toekwam. Hij kon met geldige papieren zijn rechten bewijzen en Jolson Porter zou vreemde ogen opzetten als hij plotseling in diens nieuwe rijk opdook en zijn onafwijsbare eisen stelde. Mocht Porter nochtans weigeren de papieren aanspraken te erkennen dan beschikte Stan Lodge nog altijd over zijn revolverploeg, die in Zuid-Amerika zijns gelijke niet had, dat had het gevecht met de roodhuiden wel bewezen. Neen, de grote gangster was overtuigd, dat hij het met Jolson Porter wel klaar speelde als hij hem eenmaal gevonden had. Zijn gelaat hernam het aanzien van de ernstige, wat ingebeelde koopman.


  "Jammer", zei hij teleurgesteld. "Dan zullen wij het zonder loods moeten wagen. In elk geval bereiken wij ook zonder uw hulp de Bocht van San Sebastiaan." Ben Stassen schrok op. "Zei u...?"


  "Familiezaken", lachte Stan Lodge. "Tenslotte is de Bocht mijn eigendom. Gekocht van de chileense regering. Ik heb het contract bij me." "Een contract?"


  "Van de gouverneur en door hem persoonlijk ondertekend."


  "Voor de zegelkosten van twee peso's?" "Voor een koopsom van vijfduizend, mister Stassen." "Nu moet ik toch even lachen, Lodge. Die mooie meneer heeft u aardig te grazen gehad. Het gebied van Punta Arenas en Vuurland zijn niemandsland, waar iedereen kan nemen, wat hij wil. Als men zijn buit wil laten registreren betaalt men twee peso's zegelkosten en de zaak is gezond." "Interessant." In zijn hart was Stan Lodge woedend. Hij had zich door een doodgewone zwendelaar beet laten nemen. En de hoogedelgestrenge heer gouverneur van Punta Arenas had dat klaargespeeld, wat nog nooit iemand gelukte. Hij was Stan Lodge te slim en te gemeen af geweest. Een curieus geval.


  "Laat mij je eens wat zeggen, Stassen. Hoge beambten, hoge drinkgelden, zo gaat dat. Wil men vrienden maken dan moet men er iets voor over hebben. En in elk geval is mijn registratie ouder dan die van Porter. Als hij ooit aan die formaliteit gedacht heeft."


  "Waarschijnlijk wel", meende Stassen. "Maar, zoals ik zei ik bemoei me er niet mee."


  En dat was niet langer nodig ook. Plotseling onderging de correcte heer een merkwaardige verandering. Hij verbleekte en er verschenen kleine zweetpareltjes boven het brilmontuur. De ogen achter de glazen verstarden alsof hij iets gezien had dat hem doodsbang maakte. Ben Stassen keek naar de deur, omdat de blikken van Lodge in die richting gingen en verstarden als verlamde insecten onder een microscoop. Op de drempel stond een man, van top tot teen in wit bont gekleed. Een grote, atletisch gebouwde man met blond haar en een sympathiek jongensgezicht. Hij bleef bescheiden in de deuropening staan en zijn ogen gingen vriendelijk van de een naar de ander in Heins Leversens gelagkamer. Maar de handen hield hij vlak boven de met zilver beslagen Colts in de laaghangende holsters. Ben Stassen had een goede kijk op zulke dingen. Deze man was waarschijnlijk een Texasser en zeker iemand, die met de wapens kon omgaan. Na een ogenblik dook aan zijn zijde een zwarte wolfshond op, wiens verschijnen de dichtsbijstaanden onmiddellijk zover mogelijk deed uitwijken. Ben Stassen meende het ingehouden gegrom van de Zwarte Wolf te horen. Want het stond voor hem vast, dat dit de Zwarte Wolf moest zijn, de beroemde geleidehond van de befaamde nr. I. Hein Leversen had net gisteren verteld, dat er een Sinclairman in de buurt moest zijn. Hij arriveerde met een chileens oorlogsschip. Dat was dus geen praatje geweest. Ben Stassen wierp onwillekeurig een blik zijwaarts, waar daarnet Stanislaus Lodge nog zat, de neef van de koning van Vuurland. Nu was de stoel leeg. Nam hij de vlucht voor de befaamde politieman en diens schoothondje? Ben Stassen grinnikte vergenoegd voor zich heen. Zijn intuïtie had hem niet bedrogen. Niet elke goede schaal bezat een deugdzame kern en meer dan een rasbandiet had zich in de schaapsvacht van fatsoenlijk burgerman gehuld. Die schijnheilige knijpbril met uitgestreken tronie had hem van het begin af wantrouwen ingeboezemd en hij twijfelde er geen moment aan of de snelle verdwijning was het gevolg van het binnentreden van de man, die wegens zijn onbevreesde en onverbiddelijke optreden tegen de gevaarlijkste schurken een wereldreputatie veroverde. Daar kwam de man zowaar regelrecht op zijn tafeltje af en nam zonder iets te zeggen plaats. Hij keek Ben Stassen eens aan en merkte op: "Uw vriend had nogal haast om weg te komen."


  "Mis, mister Coll - geen vriend van me."


  "Kent u mij?"


  "De wolf, mister Coll. En uw uitrusting. Bovendien werd hier gisteren de aankomst van een Sinclairman bekend. Mijn naam is Ben Stassen."


  "Ah", Conny Coll schoof vergenoegd de stoel wat dichterbij. "Dat tref ik dan. Ik heb natuurlijk ook over u een en ander gehoord, mister Stassen. Bijvoorbeeld, dat u Jolson Porter geholpen hebt en dat u een paar maal om het eiland heen gevaren bent. Bent u klaar met uw opdracht?"


  "Heb de laatste vracht een paar dagen geleden overgebracht. Porter heeft stoomschepen in gebruik genomen." "Dat hoorde ik."


  "Wilt u soms naar het goudland?"


  "Dat hangt van omstandigheden af. Mister Porter interesseert mij niet. Ik zoek een kerel die waarschijnlijk..."


  "Als bandiet hier ondergedoken is?" viel Ben Stassen hem sarcastisch in de rede.


  "Zo is het, Stassen. De grootste schoft die ooit in dit werelddeel op twee benen rondliep. Een knaap met het uiterlijk van een heer."


  "Grijzende slapen en zo... nietwaar."


  "Ik beschik niet over zijn signalement, mister Stassen."


  "Hmmmm, nogal dom", vond Stassen. "Wat weet u van hem, mister Coll?"


  "Bijvoorbeeld, dat hij met de bark , Duizend Maagden ' hier kwam en dat hij geprobeerd heeft over de pampa te komen."


  "Verduiveld, dat klopt precies." Ben Stassen sloeg met de stoere schippersvuist op het tafeltje alsof het met een slag wilde splijten. "Heet hij niet Stanislaus Lodge?" Conny Coll keek hem verrast aan.


  De 'vriend' die daarnet zo haastig zonder groeten verdween. "Hij wou mij lijmen om hem naar Jolson Porter te brengen", vertelde Ben Stassen gretig. "Naar de Bocht van San Sebastiaan. De vent wist de vindplaats precies. Verduiveld merkwaardig." "Waar kan ik de schurk vinden?"


  "Weet ik niets van, mister Coll. Maar hij moet beneden aan de haven terechtkomen. Maak voort!" "Vervloekt!"


  "Schiet dan toch op, mister Coll. Het spoor is nu nog warm."


  "O, maak u geen zorgen, Stassen. De vent ontgaat ons niet, hoor. Nietwaar, Zwarte?"


  De wolf kwam naderbij, besnoof de lege stoel wantrouwend en trok de neus op. Deze verwaaiing kende hij. Hij had er ergens eens kennis mee gemaakt. Hij trok de neus in rimpels.


  "Juist zo, jongen. Het is een vervolg, een weer opnemen van een verloren spoor. Onthoud het maar goed, dan kunnen we gauw terug, over het grote water."


  Zwarte Wolf begreep volkomen de belangrijkheid der verwaaiing die van de stoel uitging.


  "Braaf, Zwarte. Neem nog maar een neus vol, dan gaan we erop af. Het is nu jouw beurt weer."


  De wolf was al op weg naar de deur. Over de schouder keek hij zijn vriend in het wit bemoedigend aan. Het zou niet lang duren eer de vuur spuwende ijzers hun werk weer eens zouden mogen doen.


  "Diablo! Ik zou niet graag de knaap zijn die deze twee achter de broek zitten", mompelde Ben Stassen, terwijl hij de grote wreker en diens viervoetige helper naoogde. Goed, dat hij niet op het aanbod van Lodge ingegaan was. Hij zou er zijn vriend Porter geen dienst mee bewezen hebben. En waarschijnlijk zichzelf evenmin. Kom, daar mocht wel een borrel op genomen worden. Een echte whisky.


  Gouverneur José Menéndez, afstammeling van een voornaam creools geslacht, schoof het zware gordijn terzijde om vanuit een der paleisramen nog eens het oog te laten gaan over het havengebied, met het kolkende grauwe water onder de laaghangende hemel, die de toppen der bergen op de achtergrond verhulde achter donkere wolkgevaarten. Naar de andere kant keek hij liever niet. Daar lagen de rijen armzalige hutten uit platgeslagen blikken vaten en goedkope pakkisten opgetrokken en omlijst met vuilnishopen langs de wegen, waarop men tot aan de knieën in de drek zakte.


  Levensgevaarlijk was het daar, vooral bij avond. Als de gaucho's van de estancia's naar de stad kwamen, reden zij hoog te paard door de drek en voelden zich heren der aarde vergeleken met de stumpers, die in deze smeerboel verkeerden. Zodra de zon, als zij schijnen mocht, achter de kim verdween begon de stad te leven. Dan kwamen de gaucho's, die zoveel eenzame uren op de pampa doorbrachten, gezelligheid zoeken in de kroegen en danshuizen, bij pisco en vrolijke meisjes. Dat is Punta Arenas, het rijk van gouverneur José Menéndez. Maar voor zijn welzijn was gezorgd. Hij bewoonde een monumentaal paleis, had een koetsier, een huisknecht, een kamerdienaar, twee koks - geen volwaardige mensen natuurlijk, slechts slaven een noodzakelijk kwaad, dat men in zijn omgeving dulden moest. De gouverneur was niet best te spreken vandaag. Hij begaf zich naar zijn werktafel. De post was weer eens in de war geweest en zodoende had hij vanmorgen een heel stel oude kranten ontvangen. Vreemde berichten vond hij daarin. Verhalen over ongelofelijke goudvondsten op Vuurland en een man, een zekere Jolson Porter, die zich koning van dat eiland noemde. Die althans koning van Vuurland scheen te willen worden. Zijn regering had hem hieromtrent dienen in te lichten. Of was Chili van plan zijn aanspraken op het eiland te laten varen? Het heette, dat Jolson Porter de steun van Argentinië had. Nou als dat waar was kon het zoveel zwakkere Chili er inderdaad wel van afzien, Vuurland onder zijn vlag te brengen. Maar het zou eerst nog moeten blijken en men laat toch niet zomaar een rijk goudland schieten, vooral niet als de staatskas zozeer behoefte aan versterking had. Minachtend schudde José Menéndez het welverzorgde hoofd. Die ministers... En de president, die toch anders zo besluitvaardig kon zijn.


  Hij keek de kranten nog eens door. Hé, dat was hem nog ontgaan. Die Porter had een eigen Munt, waar hij gouden munten liet slaan, die hij als wettig betaalmiddel gebruikte. Absurd! Maar in alle grote handelssteden verschenen deze munten met spade en houweel en ze werden geaccepteerd ook. Zelfs eigen postzegels waren er en de verzamelaars in heel de wereld maakten er jacht op als op de zeldzame Mauritius van Engeland. Daar moest dan toch iets gedaan worden. Die goudstroom van Vuurland moest zich richten op de schatkist - via het gouverneurspaleis in Punta Arenas, natuurlijk. Er werd geklopt.


  "Senor Stanislaus Lodge", kondigde de lakei aan. En meteen stond de bezoeker al achter hem. "Gouverneur", zei de indringer ijskoud, "ik kom om mijn vijfduizend peso's. Hier is de kwitantie... en mijn revolver." Hij klopte zich veelbetekenend op de borst.


  "O - bent u daar? Laat ik u dan zeggen, dat ik ingelicht ben. Ik heb senor Coll hier gehad."


  Menéndez liet zich de glimp van schrik, die in de ogen van zijn bezoeker oplichtte, niet ontgaan en reageerde er bliksemsnel op.


  "Ik heb natuurlijk over uw hierzijn gezwegen. U staat onder mijn bescherming senor Lodge." "U hebt..."


  "Een heffing van vijfduizend peso's toegepast. Daarvoor ontvangt u veiligheid en zonodig militair geleide." "Ik begrijp het", antwoordde Lodge met zijn gewone bedaardheid. Militair geleide, dat was iets, waaraan hij nog niet gedacht had. En waaraan hij meer dan ooit behoefte had met die blondharige satan en diens zwarte hellehond op de hielen. Hij had tevergeefs een honderden mijlen lange tocht gemaakt om aan dat gevaar te ontkomen, verder vluchtten was niet mogelijk. Het moest nu uitgevochten worden en daarbij was de hulp van de gouverneur nodig. "Mijn mensen wachten op mijn schip. Ik moet uw hulp hebben." "Tegen wie?"


  "Tegen Jolson Porter en de zijnen, die wederrechtelijk gebruik maken van mijn grond. De grond, waarvan ik de door u ondertekende eigendomsakte in bezit heb." Daar had hij gelijk in, de gouverneur ondertekende dat contract niet alleen, hij schreef het zelf uit. "Lodge", sprak hij gehaast, "ik zal u een voorstel doen. Geeft u mij dat contract nog even, dan veranderen we het zo, dat ik aandeelhouder word op fifty-fifty-basis en ik geef u honderd soldaten mee op uw schip. Dat moet voldoende zijn om het roofnest uit te roeien en het voor u - voor ons te veroveren."


  Stan Lodge zette bedachtzaam de knijper af en weer op. Hij moest dit even rustig verwerken. Een mede-eigenaar - liever niet. Militair escorte - alsjeblieft. Honderd man soldaten, bescherming tegen de blonde duivel.


  De gouverneur legde het stilzwijgen verkeerd uit en meende een aansporing ten beste te moeten geven. "Alleen redt u het niet. En ik kan als ambtsdrager de zaak niet zonder meer doorvoeren. Sla toe, dan zijn wij compagnons. Veel tijd hebben we niet te verliezen." Stan Lodge zou een ezel geweest moeten zijn als hij ook maar een moment gedacht had aan het afwijzen van het voorstel van deze invloedrijke persoonlijkheid. Kwam tijd, kwam raad. Als hij maar eenmaal de goudfazant in zijn handen had zou nog uitgemaakt kunnen worden of er iemand aan meekloof. Hij zou er dan wel een middel op vinden om de buit alleen in de wacht te slepen. Half-om-half? Belachelijk. Maar kom, die verwaande pauw zou gauw genoeg merken, dat hij buiten de waard gerekend had. En zo kreeg de eigendomsverklaring een bijschrift. "Wanneer kan ik u met de soldaten verwachten?" informeerde Stan Lodge zakelijk. "Met een uur."


  Stan Lodge poetste weer eens zorgvuldig de bril. Was dat even in orde! Zijn eerzuchtige plannen konden nu niet meer mislukken. Als deze corrupte politicus met de volle onaantastbare waardigheid van het gezag hem in de stijgbeugel hielp, kon het niet anders of de grootste rijkdom, de grootste macht moest hem toevallen. Met een duister glimlachje om de lippen verliet Stan Lodge het gouverneurspaleis.


  En met een duister glimlachje om de lippen keek José Menéndez zijn bezoeker na.


  "Half-om-half!" grinnikte hij. "Eerst de kastanjes, dan het gloeiende loon. En tenslotte het schip nog bovendien. Dat wordt haast van het goede te veel."


  "Daar komt hij aan!" "Weet je 't zeker, Tom?"


  "Ja, hij is zo bij de indianen. Die lui schieten dodelijk met hun pijlen. Voor tien flessen whisky knappen zij het op." "Ze krijgen er van mij tien bij uit eigen zak." "Niet nodig, man. Maar waar is de baas eigenlijk heen?" "Naar de gouverneur. Bob, Steve en Henry zijn aan boord. Jim Bart heeft de zeilen gehesen, alles is klaar om meteen af te varen."


  "Wij staan op hemelvaartskommando."


  "Geen onzin, Jimmy, die roodhuiden knappen het netjes op. De blonde heeft nergens erg in. En als de nood aan de man komt zijn wij er ook nog."


  Zwarte Wolf zocht met de neus bij de grond zijn weg en zijn baas volgde hem bij uitzondering te voet. Hun weg voerde langs het stadscentrum, dan langs de spaanse Avenue en door het havenkwartier. Daar verliet een groepje halfdronken matrozen een kroeg en zij maakten aanstalten om de hond uit de weg te schoppen, maar waren nog nuchter genoeg om dat voornemen ijlings te laten schieten toen Zwarte Wolf het gebit even liet zien. Zij lieten een optocht voorbijtrekken van landarbeiders, die tegen te lage beloning protesteerden. Toen sloeg de wolf een zijstraatje in en bleef snuffelend bij een hoekhuis staan. "Hier?" vroeg Conny Coll, maar zijn speurder schudde ontstemd de ruige kop. Mocht hij soms niet even pauzeren en genieten van een geurtje, dat hem liever was dan de stank der boeven, die zijn baas zocht? Conny Coll was in deze omgeving niet geheel op zijn gemak en de havenwijk van Punta Arenas was wel geschikt om iemand, die in onderwereldkringen zo hartgrondig vervloekt werd tot omzichtigheid aan te manen.


  Zwarte Wolf bleef weer staan en snoof en spiedde wantrouwend om zich heen. Hij had kennelijk een hem onaangename verwaaiing in de neus gekregen. Aan de overkant voor een der armzalige huisjes waren een paar indianen bezig met het scherpen van pijlen. Waren die roodhuiden misschien de oorzaak van de waarschuwingen van de Zwarte? De brede leren voorhoofdsband kenmerkte hen als Yaghans. Het tweetal scheen zich niet te bekommeren om wat er op straat voorviel. Zij prutsten aan hun pijlen, legden er eens een op de boog, spanden deze alsof zij de juiste lengte van de pijl wilden controleren. Maar onverwachts draaiden zij zich om naar de straat en hadden zij de boog gericht. Conny Coll was even sneller en hun koperkleurige lichamen vielen over de bogen heen in de stinkende brei van het wegdek. Een deur vloog open en een indiaanse jongen stoof huilend naar buiten, gevolgd door een oud wijf dat niet anders deed dan gillen: "Pisco! Pisco hadden zij beloofd!" De westman bekommerde zich niet om de doden, die als sluipmoordenaars hun lot verdienden. "Zoek, Zwarte", spoorde hij aan. "Zoek de opdrachtgever, zoek Stan Lodge."


  En de wolf vervolgde zijn weg.


  Met grote schrik zag Tom Everest de beide indianen in elkaar zakken, net als destijds de kameraden in Frisco. Het werk der vernietiging ging door.


  Jim Morley was niet in staat een woord uit te brengen. Hij kon slechts een benauwd gekreun over de lijkbleke lippen krijgen.


  "Weg", siste Tom. "Weg, eer de wolf ons te pakken heeft." De haven met de gereedliggende boot en het nabije schip was niet al te ver. De baas was daar teruggekeerd en spoedig zouden de gouverneur en honderd soldaten hem volgen. Lodge had de opdracht gegeven een paar indianen om te kopen en zodra die hun taak volbracht hadden naar het schip terug te keren, opdat men kon afvaren. En nu was de poging jammerlijk mislukt en zat de wolf hen op de hielen.


  "Weg!" schreeuwde Tom nog eens en hij rende, wat hij lopen kon uit zijn schuilplaats in de richting van de haven. Jim Morley volgde met lange, trage passen. Hij was al eens eerder voor dit satansbeest gevlucht, maar het had zijn baas regelrecht naar hun verstek gevoerd en die blonde doder met zijn nooit falende revolvers had zijn kameraden stuk voor stuk neergeknald terwijl hij de benen nam. Maar nu werd hij hier achterhaald en verder vluchten had geen zin. De wolf liet geen verloren peso ontgaan. Tom Morley draaide het hoofd om en riep hem toe, harder te lopen, wat hij dan maar deed. Als bezetenen renden de beide schurken voor het leven, dat van enkele minuten afhing.


  En toen doken de wolf en de koelbloedige blonde schutter voor hen op...


  José Menéndez stond op het dek van de 'Duizend Maagden' en keek tevreden om zich heen. Naast hem leunde Stan Lodge licht tegen de reling. Zijn gelaat stond gespannen en boven de gouden knijper vormden zich lijnrechte rimpels. Geen der beide mannen had enig idee van de verraderlijke plannen die in hun hoofden rondspookten. De gouverneur had met zijn soldaten onder bevel van luitenant Amadeo Ramirez - een bijwijze van straf naar Punta Arenas overgeplaatste officier - het schip eenvoudig bezet. Alle belangrijke punten werden door soldaten bewaakt en zelfs stuurman Jim Bart had een forse Chileen naast zich gekregen. Menéndez kon tevreden zijn. Stan Lodge had weliswaar het gevaarlijke document nog in de zak maar dat zou niet lang meer duren. Alleen de gouverneur wist hoe belangrijk dat document in de toekomst zou blijken te zijn, want hij alleen wist, dat het opgesteld was een week voordat Jolson Porter zijn rechten op de Bocht van San Sebastiaan liet registreren. En dus zou hij, José Menéndez eenmaal de rechtmatige bezitter van de vindplaats van het machtige goud en daarmee koning van Vuurland zijn. Met honderd militairen achter zich zou niemand het in het hoofd halen zich tegen zijn aanspraken te verzetten. Toch hoopte Menéndez, dat Porter zijn bezit zou verdedigen. Hij had dan het recht de weerstand met geweld te breken en kon Jolson Porter liquideren. Want een man van diens formaat zou anders nog last genoeg kunnen veroorzaken. De gouverneur had zijn voorbereidingen grondig getroffen en in een gloeiende toespraak zijn soldaten voorbereid op de grootse taak van het in bezit nemen van het eiland Vuurland voor het grote vaderland Chili. Gelukte het volbrengen van deze historische taak dan zou luitenant Ramirez begenadigd worden en naar Santiago de Chile mogen terugkeren. En daarmee zou deze in de grond eerlijke officier van het toneel verdwijnen en hem niet de voet dwars kunnen zetten. Om Stan Lodge lachte de sluwe bewindsman inwendig. Deze misdadige avonturier, die zo duidelijk bang voor zijn hachje was, had hij volledig in de hand.


  Stan Lodge droomde intussen zijn eigen dromen. Het optreden van de soldaten stond hem maar matig aan, maar als zij eenmaal Jolson Porter voor hem uitgeschakeld hadden konden zij opkrassen. Zijn compagnon kon zich niet veroorloven honderd pottenkijkers om zich heen te hebben bij het verdelen van de gouden buit. En zonder zijn gewapende macht was José Menéndez geen tegenstander voor een Stan Lodge.


  "Waar blijven die zwijnjakken toch?" mompelde hij voor zich heen.


  "Wat scheelt er aan?" informeerde de gouverneur.


  "Wij wachten nog op twee personen, die met een bijzondere opdracht aan land gegaan zijn."


  "Veel geluk, senor Lodge", zei de gouverneur met een listig lachje. "Ik geloof, dat ik wel weet, wat die opdracht behelst." "Misschien..."


  "Er is een zekere Yankee in de buurt, die belast is met de opsporing van Stan Lodge."


  Het was even eerlijk als brutaal onder bondgenoten. Maar Stan Lodge liet zich niet overbluffen. Achteloos verzette hij de bril. "Allemaal onzin, gouverneur. Een persoonlijke kwestie, die mijn mensen even in orde maken. En voor de rest, waarom denkt u, dat ik een compagnonschap met u aanging?"


  Ook dat was eerlijk en nog iets brutaler. "Zeker", knikte Menéndez, "de ene hand moet de andere wassen. U bent op Vuurland zo veilig als in Abrahams schoot. Zodra wij de Bocht in bezit hebben zal er geen vreemdeling meer aan te pas komen. Wij hebben recht en wet aan onze zijde, want, senor Lodge, recht en wet, dat zijn wij. U zult over uw compagnon niet te klagen hebben." Stan Lodge had maar met een half oor geluisterd. De toekomst was van later zorg, nu ging het om Tom Everest en Jim Morley, zo niet om hen persoonlijk dan wel om het al of niet slagen van het plan, waarvan hij hun de uitvoering opgedragen had. Van het dek van de 'Duizend Maagden' af had men een goed overzicht over haven en kade. Het was opvallend stil in de haven. Slechts enkele arbeiders stonden tegen een muur geleund iets te eten. Toen kwamen plotseling twee mannen uit een der straatjes het havenplein oprennen. Een van hen struikelde, kwam weer overeind en rende zijn kameraad na alsof bloedhonden hen op de hielen zaten. Zij zetten koers naar het bootje bij de aanlegsteiger. "De wolf!"


  De gouverneur behoefde het zijn compagnon niet te zeggen. Stan Lodge had zelf de wolf al gezien.


  "Mislukt", siste hij en woedend greep hij de bril van de neus, waardoor zijn infame tronie met de bijziende ogen met recht de spiegel van een misdadig gemoed werd. Stampvoetend herhaalde hij: "Mislukt, gouverneur. Als zij de kade nog maar halen."


  "Dat geloof ik niet - de wolf is hun wel voor", antwoordde Menéndez monter.


  "Schiet... schiet dan toch idioten", schreeuwde Stan Lodge al wist hij best, dat zijn mensen hem niet hoorden. Tom Everest en Jim Morley schenen aan het einde hunner krachten te zijn. De wolf haalde hen in en Conny Coll volgde met lange passen. Zwarte Wolf sprong Tom Everest naar de keel en wierp de man, wiens angstgeschrei zich met het wolfgegrom vermengde, ter aarde. Jim Morley draaide zich met een ruk om en trok de revolver. De wolf dook onder het schot weg en zag met woedende ogen hoe de knaap, die hij te pakken had, het lichaam strekte en bewegingloos met starre ogen bleef liggen. En op hetzelfde ogenblik stortte de andere kerel, die daarnet nog op hem geschoten had, voorover op de modderige stenen van de veelbetreden kade. Conny Coll had weer eens, ondanks de nog vrij grote afstand op het juiste ogenblik geschoten. "De zeilen! Verdomme, varen!" brulde Stan Lodge alsof het geluid uit een dichtgeknepen keel geperst werd. De gouverneur had het gebeuren op de kade met schrik gadegeslagen en was prompt naar beneden geijld om in de stuurmanskajuit bevel tot onmiddellijk vertrek te geven. Want ook hij had alle reden om de met zoveel volmachten toegeruste noordamerikaanse G-man uit de weg te blijven. De wind was gunstig en statig koos de trotse bark het ruime sop.


  "Zo", mompelde Conny Coll, "de 'Duizend Maagden' bemand met soldaten. Zou me niet verwonderen als de eerwaarde heer gouverneur zich aan boord bevond. In gezelschap van Stan Lodge. Ja, ja, Zwarte, die varen de hel tegemoet. En ik verzeker je, dat zij erin blijven." Met zachte hand krauwde hij in de ruige pels van zijn metgezel. "De knapen geloven, dat zij het zo het veiligst versieren. Welnu, zij zullen vreemd opkijken. Nu komt onze vriend Ben Stassen in aanmerking voor een niet onbelangrijke rol. Daarginds ligt onze brave regeringsboot. Met een goede loods doen we veel. Kom jongen, ik begin naar het warme noorden te verlangen, naar het vaderland, naar de prairie. Hoor je het, Zwarte, ik wil naar de prairie."


  Waar de nog zo jonge geschiedenis van Vuurland ter sprake komt daar zal naast de naam van Jolson Porter een andere genoemd worden, die van de vernietiger van wat een groter man dan hij ooit kon zijn opbouwde, de naam van Ramon Damiento. Deze Argentijn was een meermalen ter dood veroordeelde, die aan de greep der justitie wist te ontsnappen. Ook hij hoorde van de rijke goudvondsten op Vuurland, van de onverschrokkenheid van Jolson Porter en de zijnen, van de wraakgierige indianen. En hij besloot een poging te wagen. Hij verbreidde een handig opgestelde oproep in Punta Arenas en Porvenir en slaagde erin een bende van over de driehonderd man te vormen, die het zou wagen over de pampa te trekken. Het was toch Jim Morton ook gelukt; hij keerde niet terug en was zonder enige twijfel allang een welgesteld man, die in samenwerking met de anderen de grote buit binnenhaalde. Waarom zouden zij hier armoe blijven lijden als ook op hen het goud lag te wachten? Men hoefde maar een beetje moed op te brengen om van het armetierige sloven in de stinkende havens af te komen. Zo hitste Damiento zijn gehoor op en het uitvaagsel aller werelddelen, van gouddorst bezeten schaarde zich geestdriftig achter hem. Het was een in een kruitvat geworpen lont en de explosie van hebzucht greep gulzig om zich heen onder de verworpenen der aarde. Doordat de indianen zich voorzichtig terug hielden en rekenden op slechte weersomstandigheden, waartegen de bleekgezichten niet opgewassen zouden zijn, kon het lot zijn loop nemen. Met betrekkelijk geringe verliezen bereikte de zwaar gewapende horde de kust en als een onweer uit heldere hemel verrasten zij op een heldere zonnedag Jolson Porter en zijn getrouwen.


  Hay Newman, Ded Lane en James Powder waren bezig met het afslachten van een paar geschoten zeehonden toen zij de ongeordende bende het strand op zagen komen. "Alarm!" schreeuwde Ded Lane naar het geweer grijpende om zich teweer te stellen, zonder enige andere dekking dan de dode zeehonden.


  "De Yaghans", brulde Hay Newman, die niet anders dacht dan dat de langverwachte aanval der indianen gekomen was. "Neen, bandieten, 'n losgelaten bende", schreeuwde James Powder hem toe. Het waren zijn laatste woorden. Een salvo uit een ongeteld aantal geweren doorboorde hem eer hij zijn geweer kon grijpen. Hay Newman was het tweede slachtoffer en Ded Lane sneuvelde na het lossen van zijn enige schot. Een wild triomfgehuil weergalmde langs het strand en bereikte de in de nederzetting achtergeblevenen. Jolson Porter stormde zijn hut uit en botste op Dave Gordon.


  "De Yaghans?" Doodsbleek staarden de beide mannen naar het oosten, vanwaar het rumoer kwam. Nu hoorden zij het veelvuldig knetteren van geweren. "Bandieten?"


  De indianen hadden geen geweren en dus moesten het blanken zijn.


  "Ded - Hay - James", stamelde Porter. "Zij moeten aan het Robbenstrand overvallen zijn."


  Garry Hall, Stef Strong en Hal Baker kwamen met de geweren onder de arm aanrennen. "In dekking, mannen!"


  Het bevel van hun aanvoerder was overbodig, ieder kende zijn plaats en bezette zijn afweerpost. Deze posten waren op strategische punten ingericht en voorzien van wapens, munitie en voedsel voor weken.


  "Ed", beval Jolson Porter, "naar het schip. Je kent de opdracht. Als de nood dringt wordt het tweede schip tot zinken gebracht. Boot één blijft onder stroom met het goud aan boord. Het goud en de belangrijkste documenten. Daar..."


  Verder kwam hij niet. Plotseling was de heuvelkam aan de voet van het gebergte zwart van mensen. Haveloze gestalten verspreidden zich tussen de rotsen en gingen in dekking. Een dierlijk vreugdegekrijs vervulde de Bocht. Zij hadden het doel bereikt. Zij stonden voor El Paramo, in het hart der goudvelden. Daar voor hen lag de geheimzinnige nederzetting en trots waaide de Jolson Porter vlag, de vlag van een door grootheidswaanzin bezetene, die meende koning te worden van een nieuw rijk en voor zich alleen beslag te kunnen leggen op de schatten van een geheel eiland. De gebiedende stem van Ramon Damiento klonk boven het wilde rumoer uit. Hij gelastte de horde de Bocht te veroveren en alles uit de weg te ruimen, wat hun in de weg trad. Daarna zouden zij claims afsteken zoals dat destijds in Californië gewoonte was. En in Nevada en Alaska.


  Het eerste salvo veegde over de nederzetting. Hal Baker, die niet snel genoeg zijn post bereiken kon, stortte midden in de ren neer, Sid Stratford werd zwaar gewond aan de schouder toen hij het waagde nog een maal naar de anderen om te zien. Damiento bleek uit ander hout gesneden te zijn dan Jim Morton. Hij had begrip van geordende actie en toen het eerste salvo uit de schuilplaatsen enige van zijn mannen uitschakelde, gebood hij: spreiden en dekking nemen, dan geconcentreerd vuur op de schuilplaatsen onderhouden. De weerstand was snel gebroken. Tegen een dergelijke overmacht was het handjevol mannen niet bestand en Jolson Porter zag met verbeten gezicht zijn kameraden vallen. De posten werden overrompeld en achtereenvolgens vonden Al Johnson, Garry Hall, Steff Strong, John Bankley en Dave Gordon de heldendood. En de vloedgolf van gewapenden drong stelselmatig nader tot de kern der nederzetting door. De verdediging was gericht geweest tegen een aanval uit het noorden, maar nu de vijand niet uit het noorden kwam had zij gefaald. Het enige, wat hij nog doen kon was trachten het schip te bereiken, waarop Ed Row tot het laatste ogenblik zou wachten. Een oorverdovende donderslag dreunde langs het strand en de echo's rolden als een verre donder door de bergen. Ed had zijn plicht gedaan en de dynamietlading van de ene boot tot explosie gebracht. Van de schrik, die de ontploffing teweeg bracht, maakte Jolson Porter gebruik om het geweer weg te werpen en het op een lopen te zetten. Het had geen zin alleen in het verzet te volharden; hij kon er geen der gevallen kameraden mee in het leven terugroepen. Wanhopig stortte hij zich naar buiten en onder het zegevierende gehuil der horde op de heuvelhelling sprong hij van steen tot steen. Nog waren de geweren der aanvallers niet te ver weg om hem iedere kans te ontnemen en buiten adem bereikte hij de waterlijn. "Vlug, kapitein", schreeuwde Ed Row hem toe. "Het kan nog!"


  Ed Row stond tandenknarsend aan het roer van zijn schip. De laatste overlevende van de eens zo trotse groep dapperen. De laatste, als het geboefte er in slaagde nog op het uiterste ogenblik de vereerde kapitein in het lot der anderen te doen delen. Maar zover kwam het niet. Jolson Porter bereikte ongedeerd de boot, maar miste de kracht zich aan boord te hijsen. Ed Row trok hem over de verschansing en legde de volslagen uitgeputte leider languit op het dek. Daarna haalde hij de handel over en de boot verwijderde zich snel van de verloren kust, waar een woedende horde nutteloze geweersalvo's loste. Zodra Jolson Porter weer tot spreken in staat was, liet hij Ed het schip stilleggen om door de kijker gade te slaan, wat er aan land gebeurde. Hij kon zich van zijn levenswerk niet zo losrukken en al was het smartelijk aan te zien hoe de horde er huishield, hij wilde niets van het schouwspel missen. Als barbaren gingen de aanvallers te keer en in hun zinloze overwinningswoede vernielden zij alles, wat onder hun bereik kwam. De barakken werden gesloopt, blijkbaar in de hoop, geheime goudbergplaatsen te vinden. Zij doorwoelden de grond onder de opgebroken vloeren. Het te solide opgetrokken magazijn gaf aanleiding tot verwoede gevechten. Omdat daar de buit verwacht werd, kampte men met de revolver in de vuist zich een weg naar binnen. De sterken overliepen de zwakken, wie viel raakte zonder meer onder de voet en werd vertrapt. Terwijl men vocht bij de deuren vernielden anderen de ramen en stortten zich naar binnen. Het kledingmagazijn gaf tot dezelfde woeste taferelen aanleiding. Tot een woest geschreeuw ergens van het strand, de plunderende bende bereikte en uit elkaar deed stormen. Men had aan het strand goud gevonden en zelfs de geringste hoeveelheid beroofde het gespuis van het laatste restje verstand en zelfbeheersing. Huilend stortte men zich op de gele korrels, als beesten graaide men elkaar al wat glinsterde onder de vingers vandaan. Goud! De zee bracht haar 'deadly dust' naar het strand, dat werd plotseling de aasgieren duidelijk. Hier moest men de rijkdom zoeken. En nauwelijks had men zich daar rekenschap van gegeven of men begon elkaar te vermoorden. Greep iemand naar een blootgewoeld gouden nootje dan strekte er zich ook een tweede, een derde hand naar uit en men vocht met getrokken messen en revolvers om wat men meende dat goede vindplaatsen waren. Jolson Porter liet totaal ontmoedigd de kijker zakken. "Zij moorden elkaar uit, kapitein", stelde Ed Row tevreden vast. "Ik geloof, dat we rustig het einde van de onderlinge moordpartij kunnen afwachten."


  "Nee, Ed, dat heeft geen zin." Porter schudde mistroostig het hoofd. "Zelfs al zou van deze beestenbende geen de zege overleven dan zouden er toch steeds nieuwe troepen komen. En trouwens..." Hij zweeg plotseling en richtte de kijker naar open zee, waar het silhouet van een trotse viermaster opdoemde.


  "Duizend Maagden", las hij verwonderd op de boeg. "Soldaten aan boord - Chileense soldaten, dunkt me." Vastbesloten wendde hij zich af. "Nee, Ed, wachten heeft geen zin meer. Binnenkort zal de chileense vlag aan de Bocht van San Sebastiaan waaien. En toch geef ik me nog niet gewonnen."


  "Het land is van ons, kapitein. Dat kunnen we bewijzen." "Bewijzen? Ja, zeker, Ed, wij zullen erkenning onzer aanspraken eisen. Met vreedzame middelen zullen wij de teruggave van ons bezit weten te verkrijgen. Geef maar stoom, Ed." "Waarheen?"


  "Naar de vijand van Chili. Wij gaan naar Argentinië, naar Buenos Aires."


  Ed Row rekte zijn machtige gestalte uit. Nog eenmaal gleed zijn blik langs de kust, naar het eiland van zijn stoute dromen. Dan stapte hij met vaste schreden naar de machinekamer. Jolson Porter bleef evenwel als vastgenageld op zijn plaats staan. Zijn zwart omrande ogen richtten zich onafgebroken op de kust, waar het inferno der desperado's aanhield, dronken van gouddorst, waanzinnig van begeerte. Daar had hij, ver van het woelen der wereld, een nieuw paradijs willen stichten. Niet voor zich alleen maar voor allen, die waard waren gelukkig te leven. Waren er mensen, die verdienden, dat iemand zich gaf aan de taak hun een gelukkig leven te verschaffen? Onwillekeurig moest hij weer denken aan de woorden van Old Nash, later herhaald door Ben Stassen: "De hand des duivels heerst over Vuurland."


  Hij had het nu aan den lijve ondervonden, na de duistere vloek maandenlang weg gelachen te hebben. Was het dan toch misschien het beste dat vervloekte eiland voor goed de rug toe te keren? Was hij er zich niet van bewust, dat de tragedie van het glinsterende metaal, dat voor hem de betovering van het nieuwe reeds lang verloren had, zich aan hem voltrok? Neen - hij was zich slechts bewust van een heftig verlangen om het rechtmatig verworvene te behouden - en niettemin dreef de vloek hem er vandaan. De vloek van het goud in de handen des duivels.


  Nog eenmaal kwam het tot een drama, nauwelijks vijf mijlen uit de kust van de Bocht van San Sebastiaan - het laatste van een reeks dramatische verwikkelingen rondom het bezit van de Goudkust van Vuurland. De bark 'Duizend Maagden', die Porter van zijn stoomboot af in zicht kreeg, bracht een derde en de grootste golf der verovering langzaam naar de bocht. Reeds verhief zich het door stormen gegeselde land als een Nemesis uit een vreemde onheilzwangere wereld, het silhouet van een gebalde reuzenvuist die dreigend de armada met de chileense soldaten tegemoet schoof. Stan Lodge meende er even iets van te zien. Maar hij veegde met de hand langs het voorhoofd en toen hij de lorgnet gepoetst had bleek het slechts een nachtzwarte wolk te zijn, die zich voor de zon schoof. Niets bijzonders voor Vuurland. "Wolken", sprak een stem naast hem.


  Stan Lodge blikte in het ironische gezicht van de gouverneur.


  "Die betekenen weinig goeds."


  "Misschien niet. Maar de storm heeft hier ook zijn voordelen. Hij spoelt het goud aan land." "U weet al aardig wat van het land af", spotte de gouverneur. "Wij zullen uitstekende compagnons zijn. Hebt u de oorkonde bij u?"


  "Goed bewaard, gouverneur."


  "Wat ik zeggen wou", de vossestreken in het gezicht van de gouverneur werden scherper - "ik zou het op prijs stellen dat stuk in mijn bezit te hebben... U bent tenslotte Yankee, nietwaar - een gentleman natuurlijk - een burger van Gods meest vrije land op aarde... U hebt iets buitengewoon ernstigs, iets vertrouwenwekkends pedants - ik vermoed leraar, professor misschien?"


  "Zo, zo", zei Stan Lodge droog. Hij had nog niet door, waar zijn partner heen wilde.


  "Dacht ik zo", vervolgde de gouverneur onverstoorbaar. "U moet weten, het klimaat, ik bedoel zowel het klimaat in het algemeen als in het bijzonder, is niets voor iemand als u. Mensen, zeden, gewoonten, het is hier allemaal anders dan in het noorden, ruwer, minder verzekerd, laat ik maar zeggen, rechtelozer. We kennen hier geen scholen, geen principes, geen wetenschapsbeoefening. Kortom, de mensen, waaronder u zich zult moeten bewegen... nee, het lijkt me niet gewenst, dat u een document bij u draagt, waarop spoedig een leger van desperado's jacht zal maken." Stan Lodge trok verachtelijk de bovenlip op. "U bent dwaas, gouverneur. Bekommert u zich maar om uw soldaten en zorg ervoor, dat zij recht en wet handhaven." "Waar heb je dat papier, Lodge, verdomme!" viel de gouverneur plotseling uit. Dat was taal, waarmee de gangster uit Frisco beter vertrouwd was, taal, die rook naar bandietentaal, naar dreiging en afpersing. Hij voelde zich niet helemaal op zijn gemak. Had hij zich vergist in de vertegenwoordiger van een rechtsstaat en zou blijken, dat hij een overeenkomst had aangegaan met een kerel van zijn eigen soort? Dat kon dan verduiveld gevaarlijk worden. Vlakbij leunden soldaten tegen de wand alsof zij op een bevel stonden te wachten.


  Hij schrok van een hem invallende gedachte. Die soldaten stonden daar met het geweer aan de voet als een executiepeloton. En hij, Stan Lodge, was de veroordeelde. Het visioen van de schietende soldaten verdween ogenblikkelijk weer. Stan Lodge wilde niet toegeven aan het verlies van zijn koele zelfbeheersing. Maar hij kon het gevoel van dreigend gevaar niet van zich afzetten. Zijn ogen gingen naar de stuurhut. Daar moest Jim Bart aan het roer staan. Maar waar was Jim Bart? Op zijn plaats stond een man in uniform.


  "Zoekt u uw bondgenoot?" vroeg de gouverneur met een glimlach. Hij was achter de 'professor' gaan staan en uit zijn blikken sprak nu onverholen spot.


  "Hij nam vannacht een bad hoewel hij gewaarschuwd werd. Er verscheen een bloedvlek op het water, Lodge. Er zijn hier haaien."


  "Waar zijn Col Harbey, Rich Moulhouse en Ladd Simons, gouverneur? Ik wil hen spreken."


  José Menéndez trok de behaarde wenkbrauwen op en de spot bevroor als het ware op het geblaseerdwaardige gelaat. "O, die..." Hij maakte een verveeld gebaar. "Dat is waar ook, ik heb er niet aan gedacht het u eerder te zeggen. Maar luitenant Ramirez heeft het bevel over dit schip overgenomen en het vaart nu onder chileense vlag. Luitenant Ramirez is gewend, dat zijn ondergeschikten hem gehoorzamen en dat hebben uw kame... uw bendeleden geweigerd. Zij pleegden verzet en u weet wellicht, dat muiterij met de dood gestraft wordt. Hebt u de schoten vanmorgen niet gehoord, Lodge?" "Verdomme."


  José Menéndez hoorde deze krachtterm met evenveel genoegen als hij zag, hoe het zelfvertrouwen de sluwe bandiet met het gouden brilletje in de steek liet. Hij kneep de lippen op elkaar en de bijziende ogen zochten het water af, als overwoog hij zijn kansen als hij overboord sprong. Maar er waren geen kansen. Het ging om goud, om bergen goud en met het oog daarop deed José Menéndez geen half werk.


  "Wat zijn uw plannen, gouverneur?"


  "O, senor collega, ik wil dat papier van u hebben, omdat het in mijn handen veiliger is. Anders niet. De bezitter ervan is eigenaar van de Bocht van San Sebastiaan, zoals het grondregister in Punta Arenas en het centraal bureau in Santiago uitwijzen. Waar is het stuk?" Stan Lodge kneep een moment de ogen dicht. Hij was overtroefd. Jammerlijk in een val gelopen, waaruit geen ontkomen mogelijk zou zijn. Of - misschien toch nog? Hij had vaker in een lastig parket gezeten. Zijn gedachten werkten koortsachtig. Hij had de fout gemaakt, een vreemde te vertrouwen, zich laten verblinden door het hoge ambt van deze man en diens karakter verkeerd beoordeeld. Stom. Maar niets meer aan te doen. Piekeren over wat gebeurd was had geen zin meer. Hij moest een uitweg vinden. Verzet kon de situatie slechts verergeren. Dat zou uitlopen op foltering, op een vreselijke dood. Hij was van plan geweest een graf te graven voor een compagnon in duistere zaken, hij had die man willen bedriegen en dan vermoorden en nu was hijzelf de bedrogene met de dood voor ogen. Was zijn lot onafwendbaar? Nog glom er een vonk van hoop onder zijn pijnlijke bespiegelingen, een verwarmende vonk, die frisse ideeën tot ontkieming kon brengen.


  "Voor de laatste maal: waar is dat papier. Voor de dag ermee!" De scherpe beveltoon mishaagde Stan Lodge zeer. Hij moest tot handelen overgaan.


  "In mijn kajuit... ik zal u voorgaan." Hij zei het doodbedaard en alsof het vanzelf sprak, dat de ander hem volgen zou, ging hij op weg, langs de reling, naar het tussendek, de lange gang met de luiken. De kust was niet zo ver weg, een geoefende zwemmer zou bij dit kalme weer geen moeite hebben aan land te komen. Wild spookten de gedachten door zijn brein. Deze schijnheilige oplichter, dat deftige zwijn. Hij zou niet lang plezier hebben van zijn roofzuchtige verraad. Dat zwoer Stan Lodge in stilte. En hij herademde. Hij kon zelfs rustig de verdere gevolgen onder ogen zien. Tot nu toe had niemand hem ongestraft bedrogen en het zou ook deze voorname gouverneur van Punta Arenas niet gelukken. Hoor, er klonken zware soldatenstappen achter hem. De kerel was waarachtig niet nalatig in het treffen van veiligheidsmaatregelen. Maar deze keer zouden ze hem niet baten. Vervloekt! Stan Lodge trad de kajuit binnen en de gouverneur volgde hem, de deur achter zich sluitend. Hij kon geen getuigen gebruiken bij deze tenslotte particuliere regeling. En nu maakte hij een fout, die oorzaak werd van een verhaast verloop van het proces. Hij onderschatte Stan Lodge, de vermeende burgerlijke opschepper, de pedante schoolfrik uit het noorden, die zich van kleingeestigheid niet bevrijden kon. José Menéndez moest wel een slecht geheugen hebben, dat hij zich de waarschuwing van Conny Coll niet scheen te herinneren. Tezeer vertrouwde hij op zijn diplomatieke mensenkennis en hij maakte zich wijs, dat als het er op aankwam deze kathedercommandant niet gevaarlijk kon zijn. Als hij dat papier in handen had zou hij Ramirez en een stuk of wat soldaten roepen en ze zouden hem in het gezicht uitlachen en korte metten met hem maken. Stan Lodge wierp een blik naar buiten door de patrijspoort. Hé, nog een vreemd schip voor de kust, een chileense kanonneerboot, ook al op weg naar de Bocht. Wat donder - weer een hindernis.


  Ook Menéndez had de boot opgemerkt. De seiner groette en de vlaggen in zijn handen wapperden vrolijk in de wind. "Onze vrienden", sprak de gouverneur grijnzend. "Mijn regering heeft eindelijk besloten mij militaire hulp te zenden ter bevestiging onzer rechten op Vuurland. Zij zal ook mijn goudland beschermen." Toen trad Stan Lodge handelend op.


  Zijn rechterhand schoot in de achterzak van zijn rok en kwam tevoorschijn met een fijnbewerkte revolver die onmiddellijk op de gouverneur gericht werd. De chileense creool was niet minder snel en een meester in het hanteren van het mes. Maar ditmaal was hij toch niet snel genoeg. Het schot kraakte en de gouverneur van Punta Arenas was aan het einde van een corrupte loopbaan gekomen. Seconden lang stond Stan Lodge roerloos te kijken naar het dode lichaam, onderwijl scherp luisterend. Er klonken haastige schreden, er werd heftig aan de deur gerammeld en bevelende stemmen eisten toelating. Toen beukten geweerkolven op het deurpaneel. Het was tijd om in het water te komen. Door de zijdeur in de kajuit kwam Stan Lodge in het provisieruim, vanwaar een trap naar het bovendek voerde. Daar moest hij zijn, want de patrijspoorten waren te nauw om er zich doorheen te kunnen wringen. Maar was de trap vrij of werd hij bewaakt? Met honderd man aan boord was dat wel waarschijnlijk. Wagen maar. En met een sprong kwam hij op het dek terecht, om te verstarren van ontzetting. De verschansing was rondom bezet met lanterfantende soldaten. En hij moest dwars het dek over om aan de landzijde te komen met het document, het enig nodige in de zak. Als een verdwaalde slenterde hij over het dek. Soldaten riepen hem toe, maar hij gaf er geen acht op, deed of hij iets zocht en naderde meer en meer de reddende reling. Reeds strekte hij er de hand naar uit toen plotseling het dek een en al leven werd. Achter kisten en touwrollen en masten schoten soldaten tevoorschijn, die daar in hinderlaag gelegd waren. José Menéndez had inderdaad geen half werk gedaan. Ruwe handen grepen de vluchteling vast en sleurden hem weg van de verschansing. Weldra lag hij aan handen en voeten gebonden als een levenloos pak met rode kop en verwarde haren tussen een stapel strengen. Een soldaat kwam van beneden en schreeuwde opgewonden: "De gouverneur is vermoord. In de kajuit van de Yankee. Hij is op de vlucht!" "Niet ver gekomen."


  Luitenant Ramirez trad naar voren en rukte de gevangene overeind.


  "De commandant van dit schip werd vermoord en dat heb jij gedaan, vreemdeling. Wie u ook bent - u verdient de dood door de strop, zonder recht op verdediging. De schuld staat vast, u wordt veroordeeld tot de strop." Reeds grepen ruwe handen naar de man en naar de touwen. "Een ogenblik, mannen."


  De luitenant richtte zich in volle lengte op. Stan Lodge opende de ogen en staarde in een vertoornd, vastbesloten gelaat. Van deze man was niets te verwachten. "Wij weten", sprak de luitenant tot de veroordeelde, "wat je met dit schip naar Vuurland lokte. Het goud. Stommeling. Dat goud behoort aan onze regering. Binnen het uur zal de vlag van Chili waaien aan de Bocht van San Sebastiaan en, luister goed, Yankee, ik zal ervoor zorgen, dat niemand zich de vingers bevuilt met het goud, dat onze staat toebehoort. En dat maar één functie zal hebben: het lenigen van de vele noden in ons goede vaderland. Dat is een betere bestemming dan het zou kunnen krijgen in handen van een schurk als jij, moordenaar. Zo, trek hem nu maar op mannen. Aan de hoogste mast."


  Stan Lodge merkte nauwelijks iets van de venijnige ruk aan de strop om zijn hals. Hij voelde zich opgeheven worden, de bodem zonk onder zijn voeten weg.


  Zijn uitpuilende ogen staarden in de richting van het land met de gouden kust. En verder, aan de horizon, smolten de bergen samen met zwarte wolken, geladen met duisternis. Stan Lodge wilde de mond openen en zijn angst uitschreeuwen maar bracht het slechts tot een afschuwelijk gebrul. De dreigend opgeheven wolkenvuist, vol donker onheil, benam hem de adem. De vuist des duivels had hem verslagen. Het gouden knijpertje viel kletterend op het dek en de glazen versplinterden.


  "Stop Stassen, stop!" riep Conny Coll. "Er schijnt ginds aan boord van de viermaster iets gebeurd te zijn."


  Ben Stassen, die beloofd had de kanonneerboot veilig naar de bocht van San Sebastiaan te brengen, liet de boot bijdraaien en voegde zich bij de Sinclairman. Deze gaf hem de kijker over. "Vreemd", merkte de loods op. "De 'Duizend Maagden' van Lodge, onder chileense vlag."


  "Ze hebben een man opgehangen, een burger." "Inderdaad, mister Coll." Stassen richtte nog eens de kijker op de mast. Opgewonden riep hij uit: "Het is Stan Lodge - de man die wilde hebben, dat ik hem naar Vuurland bracht."


  De commandant der kanonneerboot was intussen naderbij gekomen. Hij nam de kijker over en stelde zakelijk vast: "Luitenant Ramirez. Blijkbaar op weg naar de Bocht om het land in bezit te nemen. Daar moet ik meer van weten." Hij gaf bevel aan de seingast en enige minuten later arriveerde een ordonnans van Ramirez om aan de kanonneerbootcommandant te rapporteren, dat gouverneur Menéndez vermoord werd en de dader, een zekere Stanislaus Lodge gegrepen en standrechtelijk ter dood gebracht was. Luitenant Ramirez had opdracht de goudkust van Vuurland in bezit te nemen, van alle verdachte elementen te zuiveren en de vlag van Chili te hijsen om de chileense soevereiniteit te bevestigen.


  Conny Coll hoorde het rapport onverschillig aan. De opgave, een misdadiger te vernietigen was vervuld, al had hij het tot zijn spijt niet persoonlijk kunnen doen, de rest interesseerde hem niet. De commandant van de kanonneerboot besloot een dag voor de kust te blijven om het verdere verloop aan te zien. Men zou niet aan land gaan want de actie - Stan Lodge had reeds te veel tijd in beslag genomen - de boot was reeds meer dan een week op zijn vaarschema achter. Hoe eerder men naar Santiago terugkeerde hoe liever het Conny Coll was, want hij verlangde echt naar zijn eigen land.


  De bark 'Duizend Maagden' was intussen voor anker gegaan en luitenant Ramirez constateerde, dat de kust door een bende goudzoekers in beslag genomen was, die er barbaars huishield. De vandalen hadden verwoest, wat er te verwoesten viel en maakten zich op om weerstand te bieden. Er ontstond een gevecht, waaraan ook de kanonneerboot met zijn verdragend geschut deelnam. De bandieten hadden niet op een sterke militaire macht gerekend en leden zodanige verliezen dat zij na korte tijd het verzet staakten. De grote terugtocht door de pampa begon en weinigen ontkwamen aan de wraakzucht der Ona's en bereikten Porvenir, waar zij het verlies van de goudkust voor alle avonturiers konden rapporteren. Nu er de vlag van een sterke natie woei was er voor de gieren der goudvelden niets meer te halen. De strijd om Vuurland en daarmee zijn voorgeschiedenis was teneinde, Conny Coll keerde terug met zijn beide trouwe viervoeters, die aardig aan zeereizen gewoon geraakt waren. Een chileense marine-eenheid bracht hem naar San Francisco, waar het bericht van het einde van de bandietenkoning Stan Lodge met vreugde vernomen werd.


  En wat werd er van Jolson Porter en diens voornemen, zijn strijd om de goudkust op het politieke toneel voort te zetten?


  Het beruchte sensatieblad 'El Soar' in Buenos Aires bracht de eerste berichten over de aankomst van de legendarische goudkoning van Vuurland. De naam Jolson Porter was geen onbekende klank meer in de beschaafde wereld. Zijn munten droegen de roem van de koene ontdekkingsreiziger naar alle werelddelen tot in het verre Azië toe want de Porter - peso's behoorden tot de bij de verzamelaars zeer in trek zijnde curiosa. Senor Frederigo Salvadore, de redacteur van het schandaalblad 'El Soar' wist te melden, dat Jolson Porter en zijn secretaris, Ed Row in het Palasthotel afgestapt waren. De handige journalist beschikte blijkbaar over officiële gegevens en wist deze zodanig te verwerken, dat de lezer de indruk kreeg van een roekeloze, van gouddorst bezeten avonturier, die talloze mensen tot slachtoffer van zijn onbegrensde begeerte maakte. Hij had ware slachtingen aangericht onder weerloze indianen, de eigenlijke bezitters van het eiland, om zijn doel te bereiken en het was een zegen voor de mensheid, dat aan het optreden van deze groteske gangster een halt werd toegeroepen. Hij had zich verzet tegen de chileense troepen, die te hulp geroepen werden door de Yaghanindianen en orde en rust in het land herstelden. Een kanonneerboot had moeten ingrijpen om een einde te maken aan het regiem der misdadige avonturiers, die huishielden als eenmaal de vandalen op hun vernietigingstocht door Afrika. Meer dan honderd bandieten en een groot aantal dappere soldaten waren ten offer gevallen aan de machtsbegeerte van deze aartsmisdadiger.


  Jolson Porter kon deze ongehoorde vervalsing niet aan zich voorbij laten gaan. Hij daagde senor Salvadore uit tot een duel in het park San Fernando en doodde de schandaalcolporteur met zijn eerste schot. Na zich aldus gerehabiliteerd te hebben hield hij dezelfde avond voor een groep geleerden een voordracht over de ware verhoudingen op het rotseiland Tierra del Fuego. Hij sprak over het indianenprobleem, over het bandietisme in de havenplaatsen Punta Arenas en Porvenir en lichtte zijn idealen en zijn rechten toe. Zijn gehoor was evenwel sceptisch gestemd en zag de spreker niet als een dappere idealist maar als een goudzoeker van buitengewoon formaat, die het slechts om macht en rijkdom te doen was. Maar Jolson Porter liet zich niet ontmoedigen. Hij begreep, dat hij het van de hulp van het intellect moest hebben, wilde hij in zijn rechten hersteld worden. Van de dictatoriale regering van Chili had hij niets te verwachten.


  Hij moest het wereldgeweten wakker schudden door onophoudelijk te blijven wijzen op de misstanden in het verwaarloosde gebied. De Bocht van San Sebastiaan was zijn eigendom en werd dat eenmaal door vooraanstaande geleerden erkend dan moesten argentijnse regeringsinstanties voor hem in de bres springen, al zou hij dan een deel van zijn bezit en zijn invloed moeten opofferen en van de stichting van een staat onder zijn leiding moeten afzien. Avond aan avond hield hij zijn voordrachten en zijn indrukwekkende kennis van het leven der indianen, van de geologische bouw van het eiland, van de talloze omringende eilandjes voor de kust en de merkwaardige klimatologische en biologische verschijnselen bleef tenslotte niet zonder uitwerking. Men erkende dat Jolson Porter meer was dan een gewone avonturier, zijn aanzien steeg en toen hij aankondigde een nauwkeurige kaart van het land te willen samenstellen, werd dat opgevat als een bewijs voor zijn inderdaad hoogstaande bedoelingen. De zaak van de ongekroonde koning van Vuurland stond er niet slecht voor. Het argentijnse ministerie van binnenlandse zaken was bereid tot stappen in Santiago de Chile, maar de legerleiding maakte bezwaar tegen het vestigen van een garnizoen aan de omstreden kust en verwees naar de marine. De vlootcommandant kreeg opdracht na te gaan op welke wijze de zeestrijdkrachten de rechten van Jolson Porter zouden kunnen beschermen. De onverzettelijke man zag zijn overwinning in het naaste verschiet en begon met bekwame spoed aan het ontwerpen van zijn kaart. Toen sloeg de vuist van het noodlot toe. Of was het de vuist des duivels, waaraan niemand ontkwam, die de hand naar de schatten van het Tierra del Fuego uitstrekte? Het was Ed Row, die de gruwelijke ontdekking deed. Deze laatste overlevende van de pioniersgroep was Porters intieme vriend geworden. Hij liet zich op een avond door de portier van het Palasthotel bij zijn kapitein aandienen, maar hoewel er licht brandde in Porters kamer gaf hij geen gehoor. Er kwam geen geluid uit het vertrek en door de stilte verontrust besloot Ed Row naar binnen te gaan. Met de nieuwsgierige portier achter zich trad hij binnen. Jolson Porter zat aan het schrijfbureau met het grijze hoofd op de op het tafelblad gekruiste armen. "Hallo, Jolson!"


  Porter verroerde zich niet. Was hij door vermoeidheid overmand in slaap gevallen? Ed Row schudde behoedzaam even aan de schouder. Het lichaam zakte naar opzij. Dodelijk geschrokken week zijn vriend terug. Porters ogen staarden glansloos in het niets. Jolson Porter was dood - vermoord. Op een presenteerblad stonden de resten van een maaltijd en een whiskyfles. Op de bodem van het glas, waaruit hij gedronken had dreef de rest van een witachtig poeder. Vergiftigd!


  Ed Row stond verslagen, als een standbeeld te staren naar de levenloze gestalte van de meest levendige man, die hij ooit ontmoette en de portier rende naar beneden om de politie te waarschuwen. De zware ijzeren kist, waarin de goudschat van Vuurland zich bevonden had, was gewelddadig opengebroken en leeg. Ed Row boog zich over de schrijftafel en bekeek de kaart van de Bocht van San Sebastiaan en diens omgeving. Eigenaardig, plotseling werden de regelmatige lijnen onderbroken alsof Jolson Porter aan het tekenen van heel wat anders begon. De hand moest gebeefd hebben door de snelle werking van het vergif en hij had geen gelegenheid meer gevonden om hulp te roepen. En de hand was met grote snelheid voortgegaan met tekenen. Plotseling werd het Ed Row duidelijk, wat zijn vriend had willen tekenen: een vuist, gekromde vingers, uitpuilende knokkels - het symbool van aardse vertwijfeling. Een laatste forse streep trachtte de onzinnigheid van dit alles aan te duiden. Of was het een bezwering? Een wanhopige betekenis van de angst voor het onbekende? Ed Row begreep, wat de bedoeling was. Een boodschap voor hem, de boodschap, dat de laatste dergenen, die aandeel hadden in het stoute pogen het beste deed, zich verre te houden van Vuurland van de goudkust en het stormeiland, dat onder de vuist des duivels lag. En Ed Row gaf gehoor aan de wenk. Hij verliet de argentijnse hoofdstad, verdween in een der grote noordamerikaanse steden en niemand hoorde ooit weer iets van hem.


  Wie verantwoordelijk was voor de dood van deze dappere is nimmer opgehelderd. Was het een van de teleurgestelde bandieten, die op deze wijze alsnog het goud van Vuurland verwierf? Of had de geheime diplomatie de hand in het spel en de dood van de ontdekker bewerkt? De sluier over het geheim van de dood van deze ongelukkige, die slachtoffer van zijn ware grootheid werd is nimmer opgetrokken en al wat er van zijn bekwaam gevoerde strijd te water en te land overbleef was de ontdekking van het goud aan de Bocht van San Sebastiaan op een eiland dat nog steeds de naam Vuurland draagt al is het ten onrechte.


  Vuurland - land van robben, pinguïns en stormvogels, land van aanhoudende stormen en harde rotskusten.


  Men diende het om te dopen zoals ook, in 1928, de naam Punta Arenas veranderd werd in Magellaan.


  Porterland moest het eiland heten ter ere van de man, die het goud van de woeste kust haalde om er beschaving voor naar de wildernis te brengen en die zijn idealen betaalde met zijn leven en dat zijner moedige gezellen.


  Hij heeft het verdiend.


  Vuurland - Porterland.


  Verloren eiland in de rusteloze woestenij der IJszee - troosteloos kaal eiland, dat schijnt te zuchten onder de vloek van een eeuwige tuchtroede, een onheilspellend zwaard van Damocles. Inderdaad - een vuist des duivels!


  EINDE


  Lees ook het volgende avontuur in "Conny Coll nr. 13 - De zonde der vaderen".
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